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    1. Het gezondheidsinstituut


    


    Het prachtige landhuis in koloniale stijl was al honderd jaar lang het mooiste gebouw van Spuyten Duyvil en niets wees erop dat zich binnenkort een tragedie binnen zijn muren zou afspelen. Integendeel, het brede terras met de vier hoge pilaren die langs de twee verdiepingen omhoog rezen en het dak ondersteunden, het uitgestrekte gladgeschoren gazon, de twee hoge eiken die de omlijsting vormden van de voorgevel, blinkend wit in de julizon -alles ademde een geest van waardigheid, rust en veiligheid. Eigenlijk had het grote huis iets ongenaakbaars. Het stond boven aan een lange groene glooiing en keek in alle rust naar het zuidwesten uit over het omringende park, de open plekken tussen de bosschages, de bomen, de brede Hudson en de palissades aan de overkant. De enige dissonant in de kalme schoonheid van huis en park werd gevormd door een anachronisme.


    Langs de dakrand boven het terras liep van noord naar zuid een neontekst die passerende automobilisten ’s avonds rood zagen oplichten:


    


    JOHN BRAUNS


    GEZONDHEIDSINSTITUUT.


    


    John Braun, die het landgoed een paar jaar geleden had gekocht, gaf meer om publiciteit dan om goede smaak. Zoals men kon opmaken uit zijn tijdschriften die in het gehele land circuleerden: Het volmaakte lichaam, Topvorm, Brauns gezonde voeding en vele andere, betekende schoonheid voor Braun uitsluitend schoonheid van het menselijk lichaam. Schoonheid was voor hem alleen verbonden met Lichaamsoefeningen en het eten van Brauns voedingsmiddelen. Braun geloofde in de waarde van reclame. Dat was de reden waarom hij een levensgroot beeld van zichzelf in nauwsluitende zwembroek had laten plaatsen op een plek waar het vanaf de brede ingangspoort van het landgoed te zien was. Vanaf dat gunstige punt konden nieuwsgierige voorbijgangers ook zijn prachtig gebruinde assistente Cornelia Mullins met haar stevige borsten gadeslaan als zij buiten op het terras aan de zuidkant van het huis haar klasjes gymnastiekles gaf. Die klasjes bestonden voornamelijk uit mannen van vergevorderde middelbare leeftijd met dikke portefeuilles en dikke buiken, en gezette vrouwen die te laat probeerden iets te doen aan de gevolgen van het verorberen van te veel bonbons.


    Maar binnenkort zouden de rijen rondhangende nieuwsgierigen, de geamuseerde toeschouwers bij de poort aangroeien. Honderden gretige, ziekelijk nieuwsgierige ogen zouden door het ijzeren hek turen. Auto’s vol mensen zouden langs rijden en iedereen zou zijn hals uitrekken om een glimp op te vangen van het gezondheidsinstituut. De mensen zouden elkaar aanstoten en opgewonden wijzen: 'Daar is het - de kamer op de eerste etage. Precies boven die agent. Beslist! Daar hebben ze het lijk gevonden.' En een jongen met grote wijd opengesperde ogen zou de neon tekst hardop lezen: 'Daar krijg je kippenvel van, hè? Maar ik wed dat mr. Queen de moordenaar vindt!' Op de vroege zonnige ochtend van de drieëntwintigste juli had het landhuis er helemaal niet zo onheilspellend uit gezien. De klasjes waren nog niet begonnen. De mannen met de dikke buiken sliepen hun roes van whisky soda's nog uit. De pafferige vrouwen schepten dikke lagen marmelade op hun bordje met tarwevlokken. De zon scheen warm op het groene grasveld en het nu rustige, blauw getinte water van het zwembad. Door de takken van de eiken vielen heldere zonneplekken op de witte voorgevel. Eén zonnestraal gleed schuin door de bladeren van de kruin van een boom naar beneden en scheen op de ijzeren tralies voor een raam op de eerste verdieping. Door de tralies heen schitterde de zonnestraal op het donkere glas van een röntgenfoto. Het glas kaatste het zonlicht terug op het grimmige gezicht van de dokter die de foto vasthield.


    'Geen twijfel mogelijk, dokter Rogers,' zei hij ernstig terwijl hij de foto overhandigde aan een van de twee andere doktoren in de studeerkamer van John Braun. 'Als het ging om een beginstadium van kanker zou dit consult nog zin hebben. Maar het is geen beginstadium. Het is kanker in een vergevorderd stadium. Hart en longen zijn aangetast. Opereren zou moord betekenen.'


    'Natuurlijk, dat begrijp ik,' zei Jim Rogers. 'Ziet u, ik verkeer wat hem betreft in een ongunstige positie. Sinds een paar jaar ben ik wat hij noemt de interne arts van dit instituut. Toen ik hier kwam, heb ik mijn praktijk opgegeven. Zijn aanbod was financieel te aantrekkelijk om het af te slaan. Sindsdien is hij me als een bedrieger gaan beschouwen. Hij denkt dat zijn hele omgeving uit bedriegers bestaat.'


    'Bent u de man die de artikelen over gezondheidsleer voor zijn tijdschriften schrijft?'


    Rogers knikte.


    'Onder Brauns naam. Hij zou het niet kunnen verdragen dat een ander met de eer ging strijken. Maar dat heeft hier niets mee te maken. Hij wilde mij niet geloven. Het heeft me de grootste moeite gekost om hem zo ver te krijgen dat ik röntgenfoto's van hem mocht maken. Ziet u, hij verheerlijkt het lichaam. De gedachte dat zijn eigen lichaam ziek zou kunnen zijn, is voor hem iets onbestaanbaars.


    Braun is de god van Braun. Zijn lichaam is de incarnatie van zijn god. Ik ben een dergelijk geval van lichaamsverheerlijking nooit eerder tegengekomen.' Rogers keek van dokter Henderson naar de grijs gebaarde man aan zijn rechterkant als om een bevestiging van zijn woorden te krijgen. 'Jij begrijpt het wel, hé, Garten?'


    Dokter Garten haalde zijn schouders op en glimlachte toen. 'Het marmeren beeld van hem op het terras lijkt me een bevestiging van wat je zegt.'


    'Beeld!' Rogers vertrok zijn gezicht in een grimas. 'Het is een fetisj, een afgodsbeeld. Kijk maar.' Hij gebaarde de anderen hem te volgen en liep door de kamer naar een alkoof.


    In de rechter muur van de alkoof was een nis en daarin stond een vleeskleurig gipsen beeld.


    Dokter Garten keek ernaar en streek over zijn baard.


    'Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij trots is op zijn body,' merkte hij op. 'Hij heeft het lichaam van een jonge god.'


    'Hij heeft van zijn hele lichaam afgietsels laten maken. Hij vertrouwde niet op de beeldhouwer. Dit beeld is een kopie van het marmeren beeld op het terras,' zei Rogers bitter.


    'Nou, de arme kerel zal zichzelf niet lang meer kunnen verheerlijken,' zei dokter Henderson terwijl zij terugliepen naar de kamer. 'Persoonlijk geef ik hem niet meer dan zes weken.'


    'Hoe zal hij het opnemen?' vroeg Garten. 'Zal hij beseffen hoe zijn einde zal zijn?'


    'Natuurlijk doet hij dat,' zei Jim Rogers en fronste zijn wenkbrauwen. Hij streek met zijn vingers door zijn warrige zwarte haar. 'Dat is het afgrijslijke. Hij ziet er fysiek nog volkomen gezond uit. Het is afschuwelijk als je denkt aan de doodsstrijd die zijn lichaam nog zal moeten doormaken. En het zal Hem niet helpen dat hij weet wat hem te wachten staat.'


    'Hoe reageerde hij toen u hem uw diagnose meedeelde?' vroeg Henderson.


    Rogers ging met zijn zakdoek langs zijn droge lippen.


    'Hij ging als een razende tekeer,' zei hij na een paar seconden. 'Hij ging tekeer als een luipaard in de val. Reken maar dat ik een geweldige moeite had om hem in bed te krijgen. Ik denk dat hij u beiden als zijn persoonlijke vijanden zal beschouwen als u mijn diagnose bevestigt.'


    'Des te beter,' zei Garten berustend en keek uit het raam. 'Behandeling en rust zouden zijn leven misschien een paar dagen of weken kunnen verlengen, maar...' De specialist zweeg even en zei toen bruusk: 'Het is menslievender om hem nu te laten doen waar hij zin in heeft.'


    'Zullen we maar naar binnen gaan?' vroeg Henderson en knikte in de richting van de gesloten slaapkamerdeur.


    'Als u het niet erg vindt,' zei Rogers aarzelend, 'zou ik er liever niet bij zijn. Ik praat wel met hem als u weg bent. Zijn vrouw is bij hem. Ze weet het. Ik heb het haar al verteld.'


    Henderson knikte en liep naar de deur.


    De andere specialist liep achter zijn collega de kamer door. De slaapkamerdeur ging open en weer dicht.


    Jim Rogers vouwde zijn lange vingers om zijn kin en keek somber naar de röntgenfoto op het bureau. Rogers was begin dertig en had de briljantste arts van zijn faculteit kunnen worden als hij doorgegaan was met zijn researchwerk en zijn praktijk; dat wist hij. Maar toen hij het aanbod van Braun


    had aangenomen en intern arts van het instituut was geworden, was hij nog maar weinig tegengekomen dat een beroep deed op zijn intellect. Hij had geen belangstelling voor de ingebeelde kwalen van de dikke mannen en vrouwen die de clientèle vormden van het stralende gezondheidsinstituut. De artikelen die hij verplicht was aan de lopende band te schrijven voor Brauns tijdschriften, hingen hem de keel uit. Hoewel hij ze serieus samenstelde, waren ze bestemd voor een naar zijn overtuiging te veel etende, te veel slapende massa luie, zelfvoldane lieden - en beslist niet voor zijn vakgenoten. Dokter Rogers had een hoog voorhoofd, donkere ogen en een vrij scherpe kin die zijn vrienden gevoelig en zijn vijanden slap noemden. Waarschijnlijk zou hij zijn baan bij het instituut na een paar jaar wel eraan hebben gegeven en teruggegaan zijn naar het werk waarvoor hij zo bijzonder geschikt was, als er niet een complicatie was geweest die niets met zijn beroep te maken had. En dus was hij, omdat hij óf een fatalist óf een opportunist was, gebleven en schreef hij nog steeds artikelen die hem de keel uithingen, luisterde hij naar de klachten van de dikke clientèle en dronk hij veel meer dan goed voor hem was.


    Jim schoof de röntgenfoto in een impuls opzij alsof deze hem ineens tegenstond en keek nerveus de kamer rond. Zoals alles waar Braun de hand in had, was de kamer te groot en te overdadig ingericht. Het bureau was kolossaal en overdreven elegant. Er lag niets op behalve een schoon vloeiblad, een agaten inktstel, een groene vulpen in een standaard, een keurig rijtje van zes Braun-tijdschriften en nu ook nog de röntgenfoto. Het lege bureaublad was een teken van de efficiency van John Braun. Het velours-tapijt voelde dik en zacht aan onder Jims voeten. Olieverfschilderijen van Griekse goden en godinnen hingen aan de wanden boven planken vol indrukwekkende boeken die geen mens had ingezien sinds Braun de bibliotheek van een van zijn cliënten had gekocht. De donkerbruine veloursgordijnen maakten dat de met velours beklede stoelen en bank nog logger leken.


    Jim liep naar de alkoof en draaide een schakelaar om. Vanaf het plafond speelden lichtbundels over het beeld van John Braun. Even bleef Jim met een vijandige blik staan kijken naar de gespierde armen, de spierbundels in de nek, de brede borst, de sterke, goed gevormde benen. Toen deed hij het licht weer uit en liep terug naar het bureau. Hij bleef naar de slaapkamerdeur staren en stond nog zo toen deze openging en Henderson gevolgd door Garten de kamer in kwam.


    Dokter Garten deed de deur geruisloos dicht.


    'Nou, dat was dat,' zei hij. 'Ik moet zeggen dat ik meer bewondering heb voor zijn moed dan voor zijn manieren.'


    'Het zou me niet verbazen als hij dacht dat wij drieën op de een of andere geheimzinnige manier verantwoordelijk waren voor zijn ziekte.' Dokter Henderson haalde zijn brede schouders op en stak Jim Rogers zijn hand toe. 'Ik benijd u niet,' zei hij glimlachend.


    'Bedankt voor uw komst,' zei Jim en schudde eerst Henderson en toen Garten de hand. 'Ik zal alles doen om hem niet aan zichzelf te laten denken.'


    'Dat is zowat het enige wat je kunt doen,' zei Garten toen Henderson en hij naar de hal liepen. 'Tot ziens en het beste!'Jim wachtte tot hij hun voetstappen op de kale vloer van de hal hoorde. Toen liep hij resoluut naar de slaapkamerdeur en deed hem open. Hij stapte de slaapkamer in.


    Leunend tegen een stapel kussens keek John Braun dreigend naar Jim Rogers. Zijn vrouw, een verlegen, verlept vrouwtje van een jaar of vijftig, zat naast zijn bed. Ze keerde Rogers haar betraande ogen toe.


    'O, Jim.' snikte ze.


    'Ga weg, Rogers.' gromde Braun. 'Ga weg. Jij hebt genoeg kwaad aangericht. Nu ik zo goed als dood ben, kan ik zonder je.'


    'Mr. Braun, alstublieft, in uw eigen belang... Boosheid of opwinding zullen alleen maar...'


    'Eruit.'


    'Het is heel belangrijk, mr. Braun...'


    'Eruit.' Braun wees gebiedend naar de deur. 'Eruit.'


    Een zweetdruppel gleed over zijn voorhoofd, langs zijn neus en bleef glinsterend aan zijn mondhoek hangen.


    Jims mond werd strak, maar hij reageerde verder niet. Hij draaide zich met een ruk om en stevende de kamer uit.


    'O, John, dat had je niet moeten doen.' Mrs. Braun begroef haar gezicht in haar handen en begon weer te snikken. 'Nee, John.'


    'Hoor eens, Lydia.' zei Braun streng, dat gegrien van je helpt niks. Ze hebben me mijn doodvonnis voorgelezen, maar denk niet dat John Braun een snotterende lafaard is. Ik dacht dat je dat na al die jaren wel wist! Het is nu tijd voor actie; actie, geen gegrien.'


    'Ja, John, ja,' zei ze bedeesd en veegde met een zakdoekje haar tranen af. 'Ik wou je iets vragen. Je wilt zeker dat ik nu Barbara ga zoeken, niet, John.'


    Als zijn vrouw hem een klap had gegeven, had Braun niet sneller overeind kunnen komen. Zijn met bloed doorlopen ogen schitterden van woede. 'Barbara.' schreeuwde hij, en toen werd zijn stem plotseling laag en schor. 'Ik wil Barbara niet zien. Ik wil niets meer van haar of over haar horen. Ik wil niet over haar praten. Ze bestaat niet meer. Hoor je dat.'


    'Maar, John, je enige dochter - je enig kind.' fluisterde mrs. Braun. 'Dat kun je niet doen. We moeten haar vinden, haar terughalen.'


    'Onzin! Barbara hield op mijn dochter te zijn toen ze het huis uit liep. Ze heeft haar keus gemaakt. En daar blijft het bij.'


    'Maar, John, jij hebt haar ertoe gedreven.' zei mrs. Braun met plotselinge durf.


    'Ik? Heb ik haar ertoe gedreven.' schreeuwde hij. 'Ik verbood haar met die kwakzalver te trouwen, die Jim Rogers! Ik verbood haar een dronken lor te trouwen die haar alleen om haar geld wilde hebben. En dan zeg jij dat ik haar het huis uit heb gedreven.' '


    'Maar, John, je hebt Jim zelf hierheen gebracht. Je zei dat hij een briljante knaap was, dat hij voor jou van onschatbare waarde was.. .'


    'Rogers heeft aan bepaalde zakelijke doeleinden voldaan, meer niet. Anders zou ik hem allang de goot in getrapt hebben waar hij hoort. Maar wat heeft dat ermee te maken? Als Barbara zo idioot is om verliefd te worden op een dronkenlap, is dat dan mijn schuld omdat ik hem in dienst heb genomen? Zanik niet, Lydia.'


    Braun viel terug in de kussens. 'Zanik niet, Lydia.' herhaalde hij met een zachtere klank in zijn stem. Toen mompelde hij: 'Ik ben niet bang voor de dood. Ik heb geloofd in gezondheid, in lichamelijke gezondheid. Dat was mijn leven, mijn religie. En nu is alles kapot. Mijn lichaam, mijn leven.


    God heeft me bewezen dat ik een leugen heb nagestreefd - een onwaardige leugen.'


    Mrs. Braun begon weer te huilen. Braun klopte haar zachtjes op haar schouder. 'Lieve, laat me nu maar alleen. Ik moet over een heleboel dingen nadenken. Ga nu maar.' Hij ging op de rand van zijn bed zitten en bleef naar het vloerkleed staren.


    Ze zag dat hij haar, Barbara en iedereen uit zijn gedachten had weggevaagd. Met een intensiteit die typerend voor hem was, concentreerde hij zich op een persoonlijk probleem, een van de vele problemen waarvan hij haar nooit deelgenoot had gemaakt. Een golf van eenzaamheid overspoelde haar.


    Mrs. Braun stond op en zonder naar haar man te kijken, vluchtte ze weg uit de kamer des doods.

  


  
    


    2. Het hoofdbureau van politie


    


    'Zeg, Ellery, ik heb een exemplaar van je nieuwe boek te pakken gekregen. Wil je je handtekening erin zetten?' Brigadier Velie, een grote man met lange armen en benen en een borst als van een gorilla, keek Ellery Queen aan die lui achterovergeleund in de draaistoel achter het bureau van de brigadier lag.


    'Wie is er bij pa binnen?' Ellery Queen negeerde het verzoek van de brigadier en knikte naar de deur van het kantoor van de inspecteur.


    In zwarte letters stond op de matglazen deur: 'Inspecteur Richard Queen'.


    'Een muis,' zei Velie, 'alleen maar een kleine muis.' Ellery keek op naar het brede, harde gezicht van Velie.


    'Mus musculus?' vroeg hij.


    'Mus - wat?' vroeg Velie. 'Nee, een oud dametje. Een muisachtig oud dametje. Wil je m'n boek signeren?'


    'Hoe heet ze?'


    'Hè? O, mrs. Braun.'


    Brigadier Velie trok de lade aan de zijkant van zijn bureau open en haalde er een boek in donkergroene linnen band uit. Op de rug ervan las Ellery De nieuwe avonturen van Ellery Queen. Hij pakte het boek op en bladerde er even in.


    'Zei je dat je het te pakken had gekregen? Hoe dan? Op welke manier? Verklaar u nader, brigadier.'


    'Ik heb het in een boekwinkel gekocht.' Brigadier Velie draaide gretig de dop van zijn vulpen af.


    'En wat heb je met het stofomslag gedaan?'


    'Weggegooid. Wat bedoel je? Hier, teken nou.'


    'Rustig,' mompelde Ellery. 'Zie je, de bladzijden zijn onregelmatig afgesneden en sommige zitten


    nog aan elkaar vast. De eerste exemplaren van een boek komen vaak zo van de binder. De uitgever raakt ze kwijt door ze als recensie-exemplaren te versturen en er zes als presentexemplaren aan de auteur te zenden. Hij wil ze niet in de verkoop hebben.'


    'Poeh.' zei Velie, 'dat is Grieks voor me.'


    'Ik heb gemerkt dat een van mijn presentexemplaren uit mijn studeerkamer is verdwenen.'


    De brigadier vertrok zijn gezicht om te laten merken dat hij diep beledigd was.'


    'Je wou toch niet beweren dat ik.. .' Ellery Queen was plotseling klaarwakker.


    'Welke mrs. Braun zit binnen.' vroeg hij en wees met zijn duim naar de kamer van zijn vader.


    'Mrs. John Braun. Toe, vooruit, wees aardig en zet je naam erin.'


    'De vrouw van die man die dat winstgevende gezondheidszaakje leidt.'


    'Ja, die.' Velie hield Ellery zijn pen voor.


    'Velie, ik moet een onderwerp hebben voor een nieuw boek, stante pede. Mijn uitgever... Luister 's. Ik ga een afspraak met je maken.' De ogen van mr. Queen glinsterden.


    'De gewone afspraak.' vroeg Velie en fronste in gedachten zijn wenkbrauwen al.


    'De gewone.' De brigadier aarzelde.


    'Goed.' zei hij toen en haalde zijn forse schouders op. 'Maar laat de ouwe je niet snappen.' Ellery Queen pakte de pen, sloeg het schutblad van het boek op, reikte over het bureau en schakelde het luisterapparaat tussen de twee kamers in.


    'De volgende keer zal ik tegelijk je kassabon tekenen.' zei hij.


    Terwijl hij schreef: 'Voor mijn beste vriend Velie van Ellery.' klonk een klagende vrouwenstem door het apparaat.


    '... ze heet Barbara, inspecteur. Ze is meer dan twee maanden geleden het huis uit gelopen. Twee maanden en zes dagen geleden. Op de zeventiende mei.'


    'En waarom liep ze het huis uit.' Ellery herkende de 'officiële' stem van zijn vader, zoals hij het noemde, die heel anders was dan de vriendelijke, langzame stem met de vergenoegde klank waarmee hij thuis sprak.


    'Zoals ik u al heb uitgelegd, was mr. Braun altijd erg streng voor haar. Hij... hij probeert namelijk over iedereen de baas te spelen. En Barbara is een modern meisje. Ze heeft zoveel pit. Dat heeft ze vast van hem. Ik weet zeker dat ik.. .' ;Ja ja, dat hebt u al gezegd. Maar wat was de speciale reden van haar vertrek, mrs. Braun, de directe aanleiding? Waarom liep ze zeventien mei het huis uit, waarom niet de zestiende of de twinstigste.' Even bleef het stil. Toen zei mrs. Braun: 'Omdat Barbara op de zeventiende haar vader vertelde dat ze met dokter Rogers ging trouwen.'


    'Juist, ja. Maar waarom trapte mr. Braun dan niet de dokter de deur uit in plaats van zijn dochter weg te laten gaan.'


    'Dat kon hij niet, inspecteur. Dokter Rogers was een deel van het instituut geworden. Mijn man had een gezaghebbend iemand van hem gemaakt, de belangrijkste medewerker van het instituut.'


    'Juist.' De stem van de inspecteur klonk niet overtuigd.


    Velie boog voorover en fluisterde Ellery in het oor; 'Zet af, in vredesnaam. Hij merkt het .' Ellery gebaarde hem stil te zijn.


    'Hebt u een foto van uw dochter meegebracht, mrs. Braun?'


    'We hebben geen foto's meer van haar, inspecteur. Haar vader heeft direct toen ze weggegaan was, alles weggegooid wat hem aan haar herinnerde, zelfs haar kleren.' Met gebroken stem voegde ze eraan toe: 'Zelfs geen klein kiekje is er over.'


    'Weet u een fotograaf die een foto van haar heeft gemaakt?'


    'Ik... ik weet het niet meer...'


    'En volgens u is dit het complete lijstje van de dingen die ze heeft meegenomen?'


    Even was het stil. Ellery vermoedde dat mrs. Braun bevestigend had geknikt en dat zijn vader het lijstje doornam. Afwezig had Ellery een paar aantekeningen in zijn notitieboekje gemaakt. Toen de stemmen in de andere kamer zwegen, krabbelde hij: 'Hoofdstuk 1. Erfgename verdwijnt; banden met ouderlijk huis verbroken. Gezondheidsinstituut. Zwaarmoedige typen. Aanwijzingen: geen foto's, wel natuurlijk een signalement en..


    'We zullen het signalement nog even doornemen, mrs. Braun.' Bij het horen van de stem van de inspecteur schoot Ellery's hoofd met een ruk omhoog.


    'Eenentwintig jaar. Lengte een meter vijfenzestig. Gewicht honderdtien pond. Golvend bruin haar. Dichte donkere wimpers en donkerbruine ogen. Lage stem. Schoenen maat zesendertig. Kleding maat achtendertig. Frisse gelaatskleur. Knap uiterlijk. Nou, het is niet veel om mee te werken, mrs. Braun. Maar we zullen ons best doen.'


    'U begrijpt toch wel, inspecteur, dat mijn man beslist niet mag weten dat ik uw hulp heb ingeroepen? Zoals ik al zei, is hij -' Haar stem begon plotseling te trillen en was nauwelijks hoorbaar - 'hij is...' Ellery Queen begreep dat het gesprek ten einde liep en schakelde het luisterapparaat uit. Hij greep zijn kwieke hoedje en liep naar de deur die naar de wachtkamer leidde.


    'Bedankt voor het verhaal, Velie.' zei hij grijnzend. 'Hoofdstuk 1 heb ik al.' Hij deed de deur zachtjes achter zich dicht.


    Toen inspecteur Queen de deur even later opendeed, zat Ellery helemaal alleen in de wachtkamer. Zijn hoedje stond achter op zijn hoofd, zijn hielen rustten op de rand van de stoelzitting zodat zijn knieën even hoog als zijn kin waren. Met zijn armen om zijn benen geslagen las hij een krant die op zijn knieën lag. Hij was kennelijk volkomen verdiept in de sportpagina en keek niet op toen zijn vader en mrs. Braun door de wachtkamer liepen. De inspecteur hield de deur naar de gang voor haar open, nam afscheid en ontdekte Ellery toen hij zich weer omdraaide. Zijn ogen lichtten op.


    'Hallo, jongen! Wat doe jij op het hoofdbureau? Kan ik iets voor je doen.'


    Inspecteur Queen was klein van stuk en bewoog zich licht en snel. Velie had eens tegen Ellery gezegd: 'Je vader is een klein oud kereltje, maar een verdomd taai kereltje. Hij kan een hoop hebben, maar, tjonge, hij weet hem van katoen te geven.' Op het hoofdbureau wist iedereen hoe de brigadier zijn chef verafgoodde. Er was geen groter contrast denkbaar dan tussen de tengere dynamische inspecteur met het miezerige grijze snorretje en de volgzame reus die zijn naaste medewerker was.


    'Hallo, pa.' Ellery gaapte, stond op en gooide de krant op de stoel. 'Er was iets dat ik je wilde vragen voor me te doen, maar je hebt het al gedaan.' Hij keek op zijn polshorloge. 'Ik ben laat. Sorry.' Hij was al in de hal voor zijn vader de kans had iets te zeggen.


    De inspecteur wreef krachtig over zijn nek en keek naar brigadier Velie.


    'Ellery is een slimmerd,' zei hij grinnikend. 'Probeert zijn oude heer voor de gek te houden. Ik vraag me af waarom hij achter mrs. Braun aan gaat.'


    In de hal zag Ellery mrs. Braun in de lift stappen. De lift schoot naar beneden. Hij rende naar de trap. Toen hij het gebouw uit holde, zag hij in Centre Street een Packard staan. Een chauffeur in uniform hielp mrs. Braun erin. Toen Ellery de auto bereikte, had de chauffeur het portier al dichtgedaan. Ellery nam zijn hoed af en stak zijn hoofd door het raampje.


    'Mrs. Braun,' zei hij hijgend. 'Mijn vader, inspecteur Queen, vergat u iets te vragen.'


    'O, dan bent u mr. Ellery Queen,' zei ze. 'Ik zou zo blij zijn als, als...' Ze aarzelde. 'Wat had hij me nog willen vragen, mr. Queen?'


    'Dokter Rogers woont in het gezondheidsinstituut, nietwaar?'


    'Ja, natuurlijk. Dat heb ik de inspecteur verteld.' Ze keek verwonderd.


    'Zeker,' zei Ellery vlug, 'maar mijn vader wil weten of hij nog een eigen praktijk ergens anders heeft.'


    'O nee, mr. Queen. Daar zou hij geen tijd voor hebben. Dokter Rogers moest zijn praktijk in de stad opgeven. Gaat u... gaat u zelf...? Ik zou zo blij zijn, mr. Queen.'


    Ellery keek een beetje verlegen. 'Nu, we zullen zien, mrs. Braun.' Hij knikte naar de chauffeur.


    Hij zag tranen in de ogen van mrs. Braun toen ze tegen hem probeerde te glimlachen. Ze leunde achterover tegen de wollen bekleding van de bank. De wagen gleed vooruit.


    Een kleine hand in een zwarte handschoen wuifde


    timide door het achterraampje.


    Mr. Queen bleef de auto een tijdlang nastaren.

  


  
    


    3. De schuilplaats


    


    Op de eerste verdieping van een rood bakstenen huis op Waverly Place zat Barbara Braun voor het raam en staarde peinzend naar de straat. Beneden deden drie jongetjes een spelletje. Ze hinkelden op een ingewikkelde manier over vierkanten die ze met krijt op het trottoir hadden getekend. Een venter met een handkar vol glimmende appels kwam voorbij en schreeuwde iets onduidelijks om zijn koopwaar aan te prijzen. Aan de overkant stak een vrouw haar hoofd uit het raam en schreeuwde: 'Francis, Francis.' Een van de jongetjes keek omhoog. 'Wat is er, mam? Hè nee, nog niet, mam.' Achter Barbara barstte opnieuw het getik van een schrijfmachine los. Ze keek vlug over haar schouder naar haar vriendin Nikki Porter en richtte haar blik toen weer op de straat.


    Ze mocht Nikki graag. Ze mocht haar en ze bewonderde haar. En ze was haar dankbaar. Barbara zou echt niet weten wat ze zonder Nikki had moeten beginnen. Nikki en zij leken veel op elkaar. Ze waren even oud en ongeveer even lang. Allebei slank. Hun ogen en haar hadden dezelfde kleur. Maar Nikki was knapper, moest Barbara toegeven, en ze was levendiger, impulsiever. Je wist nooit wat de wilde, onbesuisde Nikki het volgende moment zou doen. Barbara was zelf niet impulsief. Ze was geduldig, maar vastberaden. Ze had niet in een impuls haar ouderlijk huis verlaten. Ze had het eerst allemaal goed overdacht. Haar vader zou het leven ondraaglijk voor haar hebben gemaakt omdat ze verliefd was. Ze hield van Jim en Jim hield van haar, dat wist ze. Maar haar moeder...


    Arme moeder.


    Barbara zuchtte.


    En toen ze ziek werd en kou vatte en vervolgens geelzucht kreeg - geelzucht nota bene - wie zou er toen voor haar gezorgd hebben - ze was zo slap als een vaatdoek geweest - als Nikki haar niet bij zich in haar flatje had genomen? Nikki die toen nog haast een vreemde was. Ja. Nikki was lief, Nikki zou alles voor een vriendin doen. En Nikki was dapper, bleef proberen boeken te schrijven hoewel niemand wilde uitgeven wat ze schreef. Nikki probeerde schrijfster te worden. Die arme dappere Nikki! Barbara schrok op van het geluid waarmee een vel papier uit de schrijfmachine werd gerukt. Ze draaide zich om en zag Nikki woedend het papier in kleine snippers scheuren en in de prullenmand naast het bureau gooien.


    'Nikki!'


    Van de andere kant van de kamer keek Nikki haar met vlammende ogen aan.


    'Het is weer de schuld van die ellendige idioot.'


    'Welke idioot?'


    'Die verdomde, vervloekte ellendeling van een Ellery Queen! Weet je wat die uitgever vanmorgen tegen me zei, die nare kleine niksnut?'


    'Wat dan?'


    'Hij zei met zoveel woorden dat ik plagiaat pleegde, dat ik mijn ideeën overnam van Ellery Queen! Hij zei dat ik moest schrijven over iets wat ik zélf had meegemaakt en niet met ervaringen van andere mensen moest aankomen. Hoe durft-ie!'


    'Misschien word je echt onbewust beïnvloed door Ellery Queen,' zei Barbara sussend. 'Je hebt toch bijna al zijn boeken gelezen?'


    'Begin jij nou niet ook nog.' Nikki schudde haar krullen. 'Ben ik verantwoordelijk voor wat ik als kind heb gedaan? Ik ben nu volwassen en ik weet nu wat voor rommel hij schrijft. Ik geef toe dat die idioot me vergiftigd heeft toen ik een tiener was. Maar de laatste paar jaar ben ik volwassen geworden en ben ik dat vergif van hem kwijtgeraakt. Ik veracht zijn boeken. Misschien ga ik nog weer eens kinderversjes lezen, maar nooit meer de boeken van Ellery Queen, die verwaande opschepper.'


    'Maar wat heeft mr. Queen te maken met wat jij net aan het schrijven was.' vroeg Barbara onschuldig.


    Nikki's donkere ogen werden nog donkerder.


    'Ik was net begonnen met een nieuw detectiveverhaal, met als titel Het huis aan de weg. Het speelde in een eenzame hut vlak bij een vuilnisbelt buiten Trenton. Toen herinnerde ik me dat Queen die omgeving al had gebruikt in een keurig gebonden boekje - waardeloze rommel - getiteld Het huis halverwege. Ik had kunnen weten dat ik als ik begon te rommelen in de omgeving van een vuilnisbelt, Ellery Queen zou tegenkomen.' Barbara wist een glimlach te onderdrukken.


    'Ik hinder je waarschijnlijk. Ik ga een poosje op bed liggen. Ik moet toch een halfuur rusten.'


    'Je hindert me helemaal niet.' protesteerde Nikki. 'Het is... Nou ja, laat maar. Hoe voel je je, Babs.' Ze keek haar vriendin onderzoekend aan.


    'Prima. Ik zou nu best een gymnastiekklasje kunnen leiden. Jim vertroetelt me, de lieverd.'


    'Je ziet helemaal niet bleek meer.' zei Nikki. 'Je wangen zien er weer blozend uit. Maar Jim heeft gelijk. Doe het nog even kalmpjes aan, kind. Ik stuur hem wel naar je toe als hij komt. Ga jij maar rusten.'


    Toen Barbara de deur van de slaapkamer achter zich had dichtgedaan, deed Nikki een nieuw vel papier in de schrijfmachine. Een tijdlang zat ze boos naar de toetsen te staren. Te oordelen naar de manier waarop ze nu en dan haar gezicht vertrok, vormde de concentratie voor haar een geweldige geestelijke kwelling. Tenslotte klaarde haar gezicht op. Ze ging recht zitten en tikte in hoofdletters vrolijk boven aan het vel:


    


    HET MYSTERIE VAN HET PERZISCHE TAPIJT


    door


    NIKKI PORTER


    


    Toen ze de laatste R van Porter tikte, werd er op de deur geklopt. Ze liep de kamer door, deed de deur op een kier open en tuurde naar buiten.


    'O, Jim! Kom binnen. Barbara heeft bij het raam naar je zitten uitkijken.' Ze gooide de deur wijd open.


    'Hoe staat het leven, Nikki, en hoe gaat het met mijn Barbara?' vroeg dokter Jim Rogers terwijl hij binnenkwam.


    Nikki deed de deur dicht.


    'Zo fris als een hoentje. Ze is daarbinnen; ze verwacht je.' Nikki wees met haar vinger naar de deur van de slaapkamer.


    Ze liep terug naar de schrijfmachine. Ze zat nog steeds naar het witte papier te staren waar alleen de titel op stond, toen Jim verrassend snel weer in de kamer terug was en de deur behoedzaam achter zich dichtdeed.


    'Nikki.' zei hij zacht en gehaast. 'Ik... ik kon het haar nu nog niet vertellen. Ik wil nog een paar dagen wachten tot ze wat aangesterkt is. Er is tenslotte niet zo'n haast bij. Zie je, Nikki, we hebben geconstateerd dat mr. Braun kanker heeft. Hij heeft nog maar een paar weken te leven.'


    'O, wat vreselijk!' Nikki legde haar vingers tegen haar lippen en staarde hem aan.


    'Ik zal Barbara dringend moeten vragen naar huis te gaan, Nikki. Dat is mijn plicht, hoewel haar vader nog niet van gedachten veranderd is. Zelfs de wetenschap dat hij gaat sterven, heeft hem niet van gedachten doen veranderen. Hij denkt nog hetzelfde over haar. Je kunt niet begrijpen dat iemand zo... zo verdomd hard kan zijn.'


    'Dan moet ze niet naar huis gaan,' fluisterde Nikki. 'Als mr. Braun zelfs op zijn sterfbed nog zo is... O, dat zou al te wreed zijn voor Babs.'


    'Eerlijk gezegd, hoop ik dat ze niet gaat. Maar je begrijpt mijn positie. Ik kan een dergelijke verantwoording niet op me nemen. Ik moet het haar vertellen. Dat kan niet anders. Maar, God, ik hoop echt dat ze niet gaat. Hij is de hardste kerel die ik ooit ben tegengekomen, Nikki.'


    'Ze gaat niet,' zei Nikki nadrukkelijk.


    'Ik kom morgen terug,' zei Jim, 'zodra ik weg kan.' Hij liep haastig de deur uit.


    Nikki zat in gedachten verzonken achter de schrijfmachine. Nu dacht ze echter niet aan haar nieuwe verhaal. Ze wist dat Barbara ondanks haar liefde voor Jim verdriet had en dat ze dat verborg. Haar vader mocht haar niet nog meer pijn doen. Als Jim mrs. Braun nou eens vertelde waar Barbara was?


    Ze wist niet hoe lang ze zo zat te piekeren. Ze werd uit haar gepeins opgeschrikt door een harde tik op de voordeur. Ze keek op en knipperde met haar ogen. Wie ter wereld kon dat zijn? Weer een harde tik.


    Ze stond op, deed de deur van de slaapkamer een klein stukje open en fluisterde: 'Babs, er staat iemand voor de deur. Blijf in de slaapkamer en houd je doodstil.' Ze zag de verschrikte blik in Barbara's ogen en het knikje dat aanduidde dat ze haar begrepen had. Nikki deed de slaapkamerdeur dicht en liep op haar tenen naar de voordeur. Ze legde haar oor ertegenaan.


    'Wie is daar?'


    'De gasman. Ik kom de meter opnemen.' zei een vrolijke stem.


    Nikki deed de deur een klein stukje open en zette haar voet erachter. De jongeman die voor de deur stond, leek helemaal niet op een gasman. Ze had er tenminste nooit een gezien met een lichte flanellen broek en een tweedjasje. Ze wilde de deur dichtduwen, maar die bewoog geen millimeter. Ze keek omlaag en zag de punt van een glimmend gepoetste bruine schoen door de kier steken. Ze zette haar schouders tegen de deur en drukte uit alle macht. Ze zou die voet verbrijzelen. Ze zou hem laten kermen van de pijn, die schoft!


    Ze voelde dat ze als door een onweerstaanbare kracht aan de andere kant van de deur langzaam teruggeduwd werd. Toen stapte de man de kamer in. Hij keek glimlachend op haar neer. Geen dreigende of neerbuigende glimlach, nee, een vrolijke, geamuseerde glimlach. En dat was des te erger. 'Zeg.' zei ze buiten adem terwijl ze een paar passen achteruit ging. 'Zeg! Jij verdwijnt voor ik je gezicht openkrab.'


    'Nou, nou, wat een temperament.' Hij glimlachte weer.


    In haar woede zag ze vaag een glimp van opvallend scherpe zilvergrijze ogen, een gladgeschoren, echt Amerikaans gezicht, golvend bruin haar en een geamuseerde grijns. Hij was lang, ongeveer een meter tachtig. Brede schouders. Mooie tanden. Aardige glimlach... Maar ze kon zich uitrekken en die glimlach met haar nagels wegkrabben.


    'Ga je eruit?' zei ze en kromde dreigend haar vingers.


    'Nee.' zei hij en liep verder de kamer in.


    Nikki ging geen stap meer achteruit. Ze stak haar handen omhoog. Hij zag de vuurrood gelakte nagels en zijn glimlach werd breder.


    'Wie ben je.' vroeg ze.


    'Ik ben particulier detective.' zei mr. Ellery Queen zonder een spier te vertrekken. 'Codenummer 666. Kom nou, miss Braun, het spel is uit.'

  


  
    


    4. De indringer


    


    Toen de auto met mrs. Braun was weggereden, had Ellery Queen Pinky opgebeld. Pinky was eigenaar van een taxi en even bekwaam in het schaduwen van mensen als in het snel door het verkeer schieten. Hij had Pinky instructies gegeven en was vervolgens naar de flat van de Queens in West Eighty-seventh Street gegaan om te wachten tot Pinky verslag zou uitbrengen. Even na tweeën ging de telefoon. Hij had reuze geboft, zei Pinky. Hij was de auto van dokter Rogers gevolgd vanaf het instituut naar Fourth Street waar de dokter zijn auto geparkeerd had en naar een rood bakstenen huis op Waverly Place was gelopen. Dokter Rogers had voortdurend omgekeken als om er zeker van te zijn dat hij niet gevolgd werd. Pinky gaf Ellery het adres. Ellery vroeg hem te blijven wachten en vloog weg. Toen hij Fourth Street bereikte, vertelde Pinky hem dat Rogers een paar minuten geleden was vertrokken. Hij was bij een zekere miss Nikki Porter op de eerste etage geweest. Ellery grijnsde, gaf Pinky een biljet van tien dollar en klom met drie treden tegelijk de trap op.


    En nu stond hij in de flat Nikki op te nemen. Bruin golvend haar. Donkerbruine ogen. Donkere wimpers. Kleine voeten. Knap. Frisse gelaatskleur. Maat achtendertig. Dokter Rogers had geen eigen praktijk en dus was het niet een bezoek aan een patiënt geweest. Trouwens, Pinky had gezegd dat hij erg geheimzinnig had gedaan.


    'Particulier detective .' zei ze verbaasd.


    'Zoiets,' legde hij vriendelijk uit. 'Miss Braun, uw moeder heeft me gevraagd u te zoeken en naar huis te brengen.'


    Nikki's hoofd duizelde. Hij dacht dus dat zij Barbara was! Dan wisten ze dus waar Barbara zich schuilhield!


    'Hoe hebt u Bar... mij gevonden?' vroeg ze. Verdorie, ze had zich bijna versproken!


    'Geen woorden, maar daden, miss Braun. Hebt u er bezwaar tegen mee te gaan?'


    'Waarom hebt u zo'n haast?' Tot iedere prijs moest ze Barbara redden. Hoe raakte ze die kerel kwijt?


    'We moeten hier weg zijn voor de politie komt.'


    'De politie?' Nikki verschoot van kleur.


    'Ze zullen heel gauw hier zijn. Het zal voor u plezieriger zijn om met mij mee naar uw ouderlijk huis te rijden dan door de politie weggebracht te worden. Denk eens aan de publiciteit - de journalisten, de fotografen. Ze zijn gek op een verhaal als dit. Vooruit, miss Braun, pak uw koffertje!'


    'O,' zei Nikki, 'o, wat verschrikkelijk!' Ze leek plotseling rustig en volkomen verslagen. 'Ik begrijp het. Natuurlijk. Als het zo zit... Wilt u even gaan zitten? Ik... ik heb niet veel tijd nodig.' Ze wees hulpeloos naar een stoel en ging toen de slaapkamer in. De deur ging achter haar dicht.


    'Babs,' fluisterde Nikki, 'ze hebben ontdekt waar je zit! De politie is in aantocht.'


    'O, Nikki, wat zal ik doen? Ik wil niet naar huis. Ik wil niet.' Haar lippen trilden. Ze had aan de deur staan luisteren en ging er nu met haar rug tegenaan staan.


    'Stil! Praat niet zo hard! Luister. Die vent binnen denkt dat ik Barbara Braun ben. Ik ga met hem mee. Als we weg zijn, moetje meteen Jim opbellen. Laat hem hierheen komen en jou meenemen, maar snel. Ik zal die detective bezighouden. Geef geen kik voor we weg zijn. En pak snel je spullen in.' Nikki begon in het wilde weg wat kleren in een koffertje te smijten.


    In de zitkamer was Ellery niet gaan zitten zoals Nikki gevraagd had. Hij slenterde nieuwsgierig rondkijkend door de kamer. Op de boekenplank stond een Webster Collegiate Dictionary, Thesaurus van Roget, The King's English van Fowler, Little Essays van George Snatayana, en tot zijn verbazing een enorm boekwerk, Human Anatomy, en een stuk of tien boeken van Ellery Queen! Ellery liep naar de schrijfmachine en las op het blanco vel: 'Het mysterie van het Perzische tapijt door Nikki Porter.' Op een tafel lagen zes dikke manuscripten netjes naast elkaar. Aan ieder manuscript was keurig een aantal brieven van uitgevers gehecht waarin ze het manuscript weigerden. Hij pakte Het mysterie van de gepluimde hoed op en sloeg een willekeurige bladzijde op. Hij las: cVoorwaar, het was Harry Mac-Tavish hun allen wel-bekend.' Ellery haalde een potlood uit zijn zak, streepte het woord 'voorwaar' door en schreef er 'inderdaad' boven. Hij zette een komma voor 'hun' en haalde het streepje weg in 'wel-bekend'. Hij las verder en begon te grinniken. Toen Nikki met een koffertje in de hand de kamer binnenkwam, stond hij hardop te lachen. 'Waarom lacht u?' vroeg ze en deed onopvallend de slaapkamerdeur weer dicht.


    Ellery Queen legde het manuscript weer op zijn plaats.


    'Miss Braun,' zei hij ernstig. 'Ik feliciteer de lezers van detectiveromans. Houd u aan uw miljoenen, miss Braun, en laat het schrijven van detectiveverhalen over aan mensen die het kunnen.'


    'O, u bent ook nog criticus,' snauwde miss Porter. Ellery keek berouwvol. 'Sorry, zullen we gaan?'


    Ze reden in Ellery's snelle Cadillac met grote vaart in noordelijke richting over de West Side Express Highway. Zolang ze in de stad hadden gereden, was Nikki koppig blijven zwijgen hoewel Ellery verschillende keren had geprobeerd een gesprek te beginnen.


    Nu won haar nieuwsgierigheid het blijkbaar en ze vroeg, nog wat mokkend: 'Wat deugt er niet aan mijn detectiveverhalen? Ik veronderstel dat u erin hebt staan snuffelen?'


    'O, ze zijn best, hoor,' zei Ellery. 'Maar ik vind het altijd leuk om iemand te ontmoeten die ze schrijft. Ziet u, ik heb er zelf een paar geschreven.'


    'Heus?' Nikki was nu echt geïnteresseerd. 'Krijgt u wel eens wat gedrukt?'


    'O ja, alles wat ik schrijf.'


    Nikki's ogen drukten ontzag uit.


    'Ik ben eigenlijk meer schrijver dan detective,' zei Ellery. 'Dat is feitelijk de reden waarom ik u uit uw holletje op Waverly Place ben komen halen.'


    'Ik snap het niet,' zei ze verwonderd.


    'Ik wilde u ontmoeten, en ook uw vader.'


    'Waarom?'


    'Nou, eerlijk gezegd, zitten mijn uitgevers me achter de vodden om een nieuw boek te schrijven. En dus ben ik op zoek naar... nou, naar inspiratie voor een nieuw onderwerp. Ik houd ervan over iets te schrijven dat werkelijk gebeurd is. Iets wat mensen overkomt of overkomen is. Het werkelijke leven. Als je eenmaal een grondgedachte hebt, een probleem, een conflict, dan heb je iets om op voort te bouwen.'


    Nikki snoof.


    'Dat vertelde een opgeblazen kerel van een uitgever me vanmorgen ook. Hij beschuldigde me ervan dat ik mijn ideeën stal van Ellery Queen - die niksnut.'


    'Waarom een niksnut? Ik vind dat die uitgever gelijk heeft. Je moet schrijven over dingen die je zelf hebt meegemaakt.'


    'Ik bedoelde met niksnut niet de uitgever, maar mr. Ellery Queen.'


    Ellery keek haar vanuit zijn ooghoeken aan. 'Waarom.' vroeg hij en keek grijnzend naar de weg voor hem.


    'Omdat hij imbeciele rommel schrijft.' Hij voelde zijn nekharen prikken.


    'Te oordelen naar het aantal boeken dat u van hem hebt, dacht ik dat u zijn verhalen graag las.'


    'Hij is mijn noodlot.' verklaarde ze bitter. 'Ik praat liever niet over hem.' Ze zweeg even en zei toen: 'Dus u denkt dat er een verhaal zit in dat weglopen van Ba... van mij .'


    'Natuurlijk.' zei Ellery. Het was wel grappig om iemands noodlot genoemd te worden. 'Natuurlijk, anders zou ik al die moeite niet doen. Weggelopen erfgename, onverzoenlijke vader, bedroefde moeder, verloofde in moeilijk parket. Wat kun je meer verlangen als gegeven.'


    'Ik geloof dat u niet beseft hoe weerzinwekkend dat klinkt.' zei ze kil.


    'Als je zo'n houding aanneemt, ben je nooit in staat iets te schrijven. Je moet objectief zijn. Je mag niet persoonlijk worden. Denkt u nou niet dat uzelf, uw vader of iemand anders in mijn boek zullen voorkomen. Dergelijk soort geschrijf laat ik aan de pers over. Tenslotte ben ik schrijver van detectiveromans. Ik houd me bezig met oorzaken en gevolgen, menselijk gedrag, menselijke reacties, karaktereigenschappen. De buitenkant van de mensen is maar een masker. Daar geef ik niets om.' Geen van beiden sprak meer tot ze de Henry Hudson Bridge waren gepasseerd, de grote weg verlieten en de steile helling naar Spuyten Duyvil opreden.


    Toen zei Nikki grimmig: 'Ik ga het verhaal van Barbara Braun schrijven.'


    Ellery grijnsde. Hij draaide de auto rechtsaf door de brede poort van Brauns gezondheidsinstituut. Ongeveer vijftig meter verder splitste de oprijlaan zich en vormde een brede ellips waarvan de lange kant langs het terras van het huis liep. Toen de auto de bocht omsloeg, zag hij dat er twee ingangen vanaf het terras waren, elk ervan drie ramen vanaf de hoek en door drie ramen van elkaar gescheiden. Hij zag tot zijn verbazing dat drie van de ramen op de eerste verdieping geen glas hadden, maar dat er ijzeren tralies voor zaten.


    'Welke ingang, miss Braun.' vroeg hij.


    Nikki, die dacht dat ze door Barbara's verhalen ieder hoekje en gaatje van het huis kende, aarzelde niet. 'De tweede.' zei ze. 'Dat is de kantooringang en die zal wel open zijn. Ik heb mijn sleutel niet meegenomen toen ik het huis uit liep.' De auto kwam tot stilstand op het hardstenen deel van de oprijlaan. Ellery stapte uit, pakte haar koffertje en maakte het portier voor Nikki open.


    'Heel erg bedankt.' zei ze toen ze uit de auto stapte en haar koffertje wilde aanpakken.


    'Wilt u me niet aan uw vader voorstellen.' Hij hield het koffertje buiten haar bereik.


    'Het is nu geen erg geschikt moment.'


    'Ik bedoel later - vanavond. Maak u geen zorgen over de politie. Ik zal mijn vader opbellen dat u veilig thuis bent.'


    'Uw vader.'


    'Ja, inspecteur Queen.'


    Ze staarde hem ongelovig aan.


    'Bedoelt u dat u Ellery Queen bent.'


    'Ja.' Hij grijnsde weer. 'Maar ik vergeef u alles wat u gezegd hebt. Mag ik vanavond opbellen?'


    Even kon ze geen woord uitbrengen. Ze bleef hem aanstaren met ogen als zwarte bliksemstralen.


    'Ik wil u nooit weer zien - bedrieger.' Ze graaide het koffertje uit zijn hand en rende het terras over en het huis in - John Brauns gezondheidsinstituut, het huis der tragedie.

  


  
    


    5. Het testament


    


    Op het moment dat Nikki door de voordeur het instituut binnenkwam, was de hele staf van John Braun in zijn slaapkamer op de eerste verdieping bijeen. Braun had een pyjama, een paarse kamerjas en lakslippers aan. Hij zat gemelijk achter een niervormig bureau bij het getraliede venster. De namiddagzon schitterde en blonk op het met briljanten bezette heft van een briefopener waarmee hij nadrukkelijk gesticuleerde.


    Stil en timide had zijn vrouw zich teruggetrokken op een stoel in de verste hoek van de kamer. Jim Rogers stond somber uit het raam te staren naar de palissades aan de overkant van de Hudson.


    Brauns advocaat Zachary, een broodmagere kale man met een eeuwig bezorgde blik, friemelde doelloos aan een bundel papieren. Hij was zo opgewonden dat zijn pince-nez op zijn smalle neus stond te wiebelen.


    Rocky Taylor, de reclameman van Brauns organisatie, gekleed in een zwart-wit-geruit pak met een opzichtige gele das, een ring met een grote namaak-diamant aan zijn vinger, scheen minachting te hebben voor iedereen in de kamer, behalve voor miss Cornelia Mullins, de goed gevormde blondine die de gymnastieklerares van het instituut was. Nu en dan zwierf zijn blik bewonderend in haar richting. Er was maar één persoon in de kamer die niet alleen onverschillig scheen te zijn voor de spanning die de anderen in haar greep hield, maar er zelfs niets van scheen te merken. Dat was Amos, een oude man met holle wangen wiens kleren wel lompen leken. Zijn krijtwitte gezicht was doorgroefd met donkere rimpels. Hoewel zijn ogen koortsachtig gloeiden, leken ze niets te zien en als het ware blind naar het plafond te staren. Met een vuile vinger waarvan de nagel zwart was van de aarde, streek hij afwezig over de snavel van een raaf dié met opgezette veren op zijn schouder zat. John Braun zweeg en bekeek de gezichten om hem heen om de uitwerking van zijn woorden te zien. 'Kortom.' ging hij op kalmer toon verder, 'ik heb altijd geloofd in mijn werk. Ik heb vertrouwen gehad in de gezondheidsleer. En uit dat geloof heb ik dit instituut opgericht en een grote organisatie opgebouwd voor het welzijn van grote groepen mensen, voor hun lichamelijk welzijn. En nu... nu merk ik dat mijn lichaam ziek is, dat ik kanker heb. Ik voel me bedrogen. Ik heb mezelf en anderen bedrogen. Daarom mag het instituut niet verder werken. Mijn onderneming zal niet in handen van huichelaars vallen die het alleen ter wille van hun god, de almachtige dollar, zouden voortzetten. Nee.' Hij sloeg op het bureau. 'We gaan sluiten.' Jim Rogers wendde zich af van het raam en keek zijn werkgever aan.


    'Maar, mr. Braun, ik kan moeilijk geloven dat u dit ernstig meent. Uw levensmiddelenfabrieken en winkels sluiten! Het gezondheidsinstituut sluiten ! Ziet u niet in dat ze door moeten draaien, terwille van uw gezin.'


    'Mijn gezin.' Brauns lippen vertrokken. 'Jij huichelaar. Waarom zegje niet wat je bedoelt? Dat je om mijn geld met Barbara wilt trouwen.' Jim slaagde er nauwelijks in kalm te blijven.


    'Dat ik niet met haar getrouwd ben, bewijst dat dat niet waar is. Ik ben niet met haar getrouwd opdat noch u noch iemand anders zo'n smerige leugen zou kunnen vertellen.' Zachary, de jurist, kuchte.


    'Ik heb altijd begrepen dat wij in het geval van uw overlijden de zaak zouden voortzetten voor mrs. Braun.' zei hij en bladerde nerveus in zijn papieren.


    'Voor jullie zelf, niet voor mijn vrouw.' verbeterde Braun hem heftig.


    De blik van Rocky Taylor dwaalde naar mr. Braun. 'Vergeet uw contracten met de radio en de kranten niet. Die lopen nog een jaar. We zullen moeten betalen of we doorgaan of niet.' Braun leunde langzaam naar voren over het niervormige bureau.


    'Doden hebben geen reclame nodig.' zei hij en lachte.


    Mrs. Braun begon te snikken.


    Cornelia Mullins ging dichter naar John Braun toe. Ze stak haar hand uit en streek liefkozend over zijn arm.


    'Geef de natuur nog een kans, beste jongen.' zei ze zacht. 'Ga mee naar buiten in de zon. Stel vertrouwen in je eigen kracht.'


    Brauns gezicht werd zachter. Hij keek haar aan en schudde langzaam zijn hoofd.


    'Noch vertrouwen, noch de natuur kunnen iets veranderen aan de röntgenfoto's, Cornelia.' Plotseling begon de haveloze oude Amos, zijn blik nog steeds op het plafond gericht, monotoon een eentonig wijsje te zingen:


    


    'Want de dood hoort bij het leven,


    O, gezegend zij uw graf.


    Er is geen einde dan het einde van het streven.


    Dus de dood hoort bij het leven,


    O, gezegend is het graf.'


    


    Mrs. Braun snikte luid.


    'Arme oude Amos.' zei John Braun vriendelijk. 'Ik heb een regeling getroffen dat je naar een nieuw tehuis kunt, een rusthuis.' Amos handen begonnen te beven.


    'Ik wil niet weg. Ik wil in de tuin werken.' zei hij op klagende toon.


    Je hoeft daar helemaal niet te werken.' zei Braun troostend.


    'Ik wil niet weg.' schreeuwde de oude man. 'Ik wil niet, ik wil niet! Ik moet het graf graven. Het graf! Het graf!' Hij beende kromgebogen naar de deur die naar de studeerkamer leidde. De raaf zwaaide schokkend heen en weer en klampte zich aan zijn schouder vast.


    'Het graf graven, het graf.' Ze hoorden het geschreeuw van Amos wegsterven in het huis.


    De deur viel met een klap dicht.


    Cornelia legde weer haar hand op Brauns arm en zei: 'John, waarom zouden wij niet gewoon doorgaan alsof jijzelf nog de leiding had.'


    'Ze heeft gelijk.' zei Zachary instemmend terwijl hij snel opkeek van zijn papieren.


    'Natuurlijk heeft ze gelijk.' kwam Rocky Taylor ertussen. 'U hebt altijd tegen ons gezegd dat wij hier allemaal moesten werken alsof de zaak van ons was, omdat ze eens werkelijk van ons zou zijn; dat als u het eerst doodging, u ze aan ons zou nalaten.'


    'In solidaire verantwoording.' zei de jurist Zachary. 'Precies, ik heb zelf het testament opgesteld.'


    'Dat testament is niet langer van kracht.' zei Braun langzaam terwijl hij ieder woord verschrikkelijk duidelijk uitsprak. 'Ik heb een nieuw testament opgesteld. Ik laat alles na aan mijn vrouw.' Hij tikte met de briefopener op een vel papier dat op het bureau lag.


    'En onterft u Barbara?' vroeg Jim Rogers.


    'Ja, ze krijgt geen cent.'


    'Prachtig, dan kan ik nu met haar trouwen!'


    Braun keek giftig naar Jim, maar negeerde zijn uitbarsting verder.


    'Ik heb jullie bij elkaar geroepen omdat ik, nu ik nog leef, jullie wilde vertellen dat met uitzondering van mijn vrouw niemand van jullie iets zal erven. Ik kan er nu meer van genieten dan wanneer dit pas na mijn dood bekend zou worden.'


    'Maar waarom?' vroeg Cornelia in tranen. 'Na alles wat we voor je gedaan hebben.'


    Zachary greep zijn bril die op de papieren op zijn knieën viel.


    'Het is niet te geloven,' kreunde hij. 'Gewoon niet te geloven, mr. Braun. Ik verzoek u de kwestie te bezien in het licht van...'


    Rocky Taylor stond op, zijn smalle kaken werden hard.


    'Braun,' zei hij, 'het succes van de organisatie is vrijwel geheel en al te danken aan mijn reclamecampagnes. Dit is de dank die ik van je kon verwachten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Kom mee, Connie. We kunnen 'm beter smeren.'


    Zonder naar Braun te kijken, liep Cornelia Mullins achter Rocky Taylor de kamer uit.


    John Braun doopte een pen in de inktpot, legde die naast het blad papier dat in zijn eigen handschrift beschreven was, schoof zijn stoel achteruit en stond °P:


    Hij vertrok zijn lippen tot een glimlach en zei tegen Jim Rogers: 'Nu je toch niet in het testament voorkomt, kun je zonder bezwaar als getuige tekenen.'


    'Het is me een genoegen,' zei Jim. Hij zette vlug zijn handtekening.


    'En datzelfde geldt voor jou, Zachary, oude bedrieger.'


    Zachary sprong op. De papieren fladderden op de grond. Hij mompelde wat in zichzelf, raapte ze op en liep naar het bureau. Hij ging zitten en zette zijn bril goed.


    'Zo dan,' zei hij en krabbelde zijn naam onder aan het papier. 'Zo dan. Het doet me niets. Helemaal niets. Na al die jaren dat ik uw zaken behartigd heb.'


    'Bedankt. Allebei erg bedankt,' zei Braun ironisch. 'En nu weg, alsjeblieft.' Hij keek naar zijn vrouw die ineengedoken op de stoel in de hoek zat. 'Dat geldt ook voor jou, Lydia. Ik wil alleen zijn.'

  


  
    


    6. Meisje in de val


    


    Tijdens het begin van de rit naar het gezondheids-instituut, toen Ellery Queen en zij weinig gepraat hadden, had Nikki een plan zitten uitdenken. Toen ze het terras over liep, zette ze alle woede jegens Ellery van zich af om zich helemaal op het volvoeren van haar plan te concentreren.


    Ze deed de deur open en zag dat ze in een grote hal stond. Aan de rechterkant stond een tafel met een naambordje waarop stond: 'Receptie, miss Norris', een schakelbord en een aantal van Brauns tijdschriften. Achter de tafel zat een knap blond meisje, ongeveer van Nikki's leeftijd. Verderop achter de tafel was een deur naar een kantoor. Op het naambordje stond: 'Claude L. Zachary, manager'. Het meisje achter de tafel keek op van het tijdschrift dat ze zat te lezen.


    'Ik ben miss Norris. Kan ik u helpen?'


    'Ik heb een afspraak met dokter Rogers.'


    'Uw naam, alstublieft.'


    'Nikki Porter.'


    'Het spijt me, miss Porter, maar dokter Rogers is op het ogenblik bij mr. Braun. Wilt u in zijn kantoor wachten?'


    'Graag.'


    Nikki liep achter de receptioniste aan, een brede trap op naar de eerste etage. Het meisje liet haar binnen in het kantoor van de dokter.


    'Als u wilt lezen, miss Porter, er liggen tijdschriften op de tafel. De dokter zal zó wel komen.' De receptioniste verdween.


    Nikki liep terug naar de deuropening en keek de hal rond. Die was leeg en smetteloos schoon. Aan beide kanten waren deuren. Op de deur tegenover haar las ze: 'John Braun, directeur'. Ze liep naar de tafel, pakte een tijdschrift en ging in een leren fauteuil zitten. Op het omslag van het tijdschrift stond een vrouw en een piepklein badpakje. Een vrouw als een gouden amazone, dacht Nikki.


    Plotseling hoorde ze iemand schreeuwen. Een wilde hysterische kreet. Ze wist niet of het een man of een vrouw was. Het geschreeuw werd luider: 'Het graf! Het graf.'


    De rillingen liepen Nikki over de rug. Gespannen staarde ze door de open deur.


    De deur aan de overkant werd heftig opengegooid. Een man in kapotte kleren rende naar buiten. Zijn ogen stonden wild en zijn lange haren hingen wanordelijk om hem heen. En, niet te geloven, er zat een enorme zwarte vogel op zijn schouder! De voeten van de man daverden door de lege hal. 'Het graf! Het graf.' Toen was het weer stil.


    Nikki zat met knipperende ogen naar de hal te staren. Wel allemensen! Uit wat voor gezin kwam Barbara eigenlijk? Daar aan de overkant was kennelijk het kantoor van mr. Braun. En de receptioniste had gezegd dat Jim Rogers bij hem was. Maar er kwam geen enkel geluid uit de kamer. De deur ervan stond nu wijd open.


    Nikki liep op haar tenen de hal door. Ze gluurde in de kamer aan de overkant - een soort studeerkamer. Er was niemand. Er stond een groot bureau, maar er zat niemand aan. Elegante stoelen en een bank, dure gordijnen. Wat een rijkdom, dacht ze. Nou, nou. Maar waarom die eigenaardige ijzeren tralies voor het raam? De zon stroomde erdoor naar binnen en wierp strepen op het bureau.


    Ze stapte op het dikke tapijt. Gek, dacht ze, dat die woeste oude man hierlangs naar buiten rende. Iemand moest hem aan het schrikken hebben gemaakt, maar wie dan? Hij kon via die deur daar aan de linkerkant gekomen zijn, of via die toog aan de rechterkant.


    Ze liep naar de alkoof, keek naar binnen en schrok toen ze het beeld in de nis zag staan. Het was net een echt mens, vond ze en ze ging er dichterbij staan om het aan te raken. Dat moest mr. Braun zijn. Geen wonder dat Barbara... Er was geen deur in de alkoof, dus moest die man in lompen door de deur links zijn gekomen.


    Ze liep op haar tenen achter het bureau langs naar de deur en legde haar oor ertegen.


    'En onterft u Barbara?' Dat was de stem van Jim. Nikki werd plotseling opgewonden. Het was net of je de dialoog van een film hoorde zonder de filmbeelden te zien.


    Ja, ze krijgt geen cent.'


    'Prachtig, dan kan ik nu met haar trouwen!' Dat was Jim weer.


    Iemand sprak nu zachtjes, te zacht om te kunnen volgen waarover het ging. Er klonken stemmen door elkaar. Iemand werd nijdig.


    'Dat is de dank die ik van je kon verwachten. Kom mee, Connie. We kunnen 'm beter smeren.'


    Nikki snelde terug naar de alkoof. Ze had nog net tijd om zich achter het beeld in de nis te wringen voor de deur openging. Ze hoorde hem weer dichtklikken. Toen hoorde ze de stem van een man.


    'Nou, dat is verdomme een fijne rotzooi. Waarom heb je hem niet bewerkt, Connie?'


    'Ik heb toch zeker gedaan wat ik kon, of niet, Rocky?' De stem van het meisje klonk knorrig.


    'Och ja. Maar we geven zo'n gemakkelijk baantje als hier niet zomaar op. Geef me de tijd. Ik krijg wel een idee. Ideeën zijn mijn vak. Ik barst van de ideeën. Even tijd en ik bedenk wel wat.'


    'Je zult snel wat moeten bedenken, Rocky.'


    'Opschieten dan, poes. We gaan ergens heen om erover te praten.'


    Nikki hoorde zachte voetstappen op het tapijt en toen het getik van hakken in de hal. Het geluid werd zachter, toen was het weer stil. Een tel later wrong ze zich achter het beeld vandaan en liep terug naar de deur. Ze legde er haar oor weer tegenaan.


    'Bedankt,' zei iemand. 'Allebei erg bedankt. En nu weg, alsjeblieft. Dat geldt ook voor jou, Lydia.' Nikki liep weer vlug naar de alkoof. Ze hoorde de deur opengaan.


    'Ik wil door niemand gestoord worden, Lydia, versta je me? Geef opdracht dat ik niet gestoord mag worden.'


    Nikki keek voorzichtig om de hoek van de alkoof. Dat laatste had de man in de kamerjas gezegd. En daar was Jim! En een klein vrouwtje met grijs haar. Dat moest Lydia zijn. Natuurlijk! Barbara's vader en moeder! En dat gewichtig doende magere mannetje dat liep alsof hij direct op zijn gezicht zou vallen, zou dan de 'manager' Zachary kunnen zijn. Mr. Braun drong ze de studeerkamer uit. Verdraaid! Hij deed de deur naar de hal dicht. Hemel, hij draaide de sleutel om en stopte hem in zijn zak!


    Nikki dook terug in de alkoof toen Braun zich omdraaide. Ze gluurde nog net op tijd om de hoek om te kunnen zien dat hij de deur links weer opendeed. Ze zag een glimp van een wit hemelbed. Dus dat was Brauns slaapkamer. Toen ging de deur dicht. Een ogenblik was Nikki in volslagen paniek. Wat moest ze doen? Als ze op de deur naar de hal bonsde, zou iedereen in huis komen aanhollen. Trouwens, de deur kon vanuit de hal niet opengemaakt worden, want mr. Braun had de sleutel meegenomen. En als ze op de slaapkamerdeur klopte, hoe moest ze mr. Braun dan haar eigenaardige gedrag verklaren? Hij zou haar misschien laten arresteren op de beschuldiging ongevraagd zijn huis te zijn binnengedrongen of op de verdenking naar binnen te zijn geslopen om te stelen. Hij was immers zo opvliegend? En als het uitkwam dat ze een vriendin van Barbara was... Nikki kreunde. Nee, ze mocht niet het risico lopen dat ze Barbara zou verraden. Maar wat moest ze doen? Wat moest ze in 's hemelsnaam doen?


    Ze kwam de alkoof uit en liep de studeerkamer door. Ze keek rond. Er waren twee deuren, een naar de hal, een naar de slaapkamer. Voor het raam waren ijzeren tralies aangebracht. Ze liep erheen en zag dat de tralies in de muur waren gemetseld. Je kon niet eens je hoofd tussen de stangen steken. Wat moest ze doen? Wat moest ze in vredesnaam doen? Wat zou Ellery Queen doen? Wat zou die pedante wijsneus in dit geval doen? Waarschijnlijk achter het bureau gaan zitten en een boek schrijven, dacht Nikki bitter. Hij schreef toch over dingen die hij meemaakte? Dat had hij toch gezegd? Over het leven. Het leven precies zoals het was.


    Nikki snoof. Plotseling voelde ze zich heel erg op haar gemak. Ze vond het leuk, zei ze tegen zichzelf. Nou, waarom zou ze niet gaan schrijven? Precies opschrijven wat er gebeurd was. Natuurlijk. Ze zou tegen mr. Braun zeggen dat ze schrijfster was. Mr. Queen had het heel gewoon gevonden om bij haar binnen te dringen voor een verhaal. Dat zou ook haar verklaring zijn als mr. Braun de slaapkamer uit kwam. Ze ging meteen beginnen.


    Ze opende de la van het bureau, vond papier en potlood en ging zitten.


    'Meisje in de val, door Nikki Porter.' schreef ze boven aan een vel papier en leunde toen achterover om na te denken.


    Ze zat nog in gedachten verzonken toen het gerinkel van een telefoon tot haar doordrong. De telefoon in de slaapkamer! Maar waarom nam hij hem niet op? Waarom liet hij hem bellen? Natuurlijk! Ze ging rechtop zitten. Hij was weg. Hij was weggegaan door een andere deur. Tjonge! Ze kon eruit. Vlug pakte ze het papier op en liep naar de deur van de slaapkamer. Ze luisterde. De telefoon rinkelde met tussenpozen. Ze opende voorzichtig de deur. De slaapkamer leek leeg. Aan de andere kant waren twee deuren. Ze liep op haar tenen naar de dichtstbijzijnde deur. Halverwege de kamer bleef ze plotseling staan. Haar hand ging naar haar keel.


    Vanachter het bureau stak een been naar voren. Dat been had iets fascinerends. Een zonnestraal glom op de punt van een lakleren slipper.


    Ze deed een stap naar voren terwijl ze iets afschuwelijks op zich voelde afkomen. Toen... een hand! De verstijfde hand van een man! En bloed. Bloed! Overal bloed; op de hand, op de kamerjas, op het tapijt. Op de ... keel!


    Nikki wankelde, greep zich vast aan het bureau, leunde er zwaar tegenaan. Ze hield een hand voor haar ogen.


    Hij was dood. Mr. John Braun was dood. Barbara's vader. Bloed. Ze moest iemand roepen. Nee, te laat. Ze moest weg. Weg, weg!


    Wankelend liep Nikki naar de dichtstbijzijnde deur en aarzelde toen.


    Vingerafdrukken! Ze mocht geen vingerafdrukken achterlaten! Waarom hield die telefoon niet op met bellen? Als die telefoon maar ophield. Ze mocht geen vingerafdrukken achterlaten. Niemand mocht weten dat ze hier geweest was.


    Ze vond haar zakdoek en hield hem over de knop van de deur. Ze deed de deur open.


    Kleren. Een klerenkast. Allemaal kleren.


    Ze liep naar de tweede deur. Weer gebruikte ze de zakdoek om hem open te maken.


    Een badkamer. Een raam met trahes. Witte tegels. Tralies.


    Ze had het gevoel dat ze zou stikken. Greep weer naar haar keel, snakte naar lucht.


    Ze was weer terug bij het bureau en leunde ertegenaan. In de val. Opgesloten met een... een lijk. De sleutel! Hij had de sleutel! In de zak van zijn kamerjas. Ze kon niet kijken. Ze kon het niet. O, God, ze kon het niet.


    Haar ogen werden troebel.


    Ze mocht niet flauwvallen. Ze mocht niet misselijk worden. Ze mocht niet... Daar! Die sleutel op het bureau. Die sleutel op het bureau! Zou dat 'm zijn? O, God, alstublieft! Laat het alstublieft de sleutel van de deur naar de hal zijn...!

  


  
    


    7. Op de vlucht


    


    Toen Ellery Queen Nikki op het terras had achtergelaten en terugreed naar de stad, was hij bijzonder in zijn sas. Het was altijd leuk zijn vader een paar slagen voor te zijn. Hij wilde hem zo gauw mogelijk vertellen hoe hij hem voor de gek had gehouden en reed daarom meteen naar een telefooncel. Hij draaide SP 7-3100 en vroeg naar inspecteur Queen.


    'Pa!'


    'O, hallo, jongen. Wat is er?'


    'Niks, pa. Ik vond alleen dat je het weten moest.'


    'Wat weten moest?'


    'Dat Barbara Braun veilig terug is in de schoot van haar familie.'


    'Wat?'


    'Nou, dat meisje dat zoek was en over wie u een opsporingsbevel zou uitsturen.'


    'Waar heb je het over?'


    'Nou, pa, ik weet niet hoe ik het nog simpeler moet zeggen, maar ik zal het proberen. Ik had zojuist het genoegen miss Braun thuis te brengen. Ze ligt nu in de armen van haar gelukkige moeder.'


    'O ja?' gromde inspecteur Queen.


    'Met alle verschuldigde eerbied, pa, ik heb haar net thuis gebracht.'


    De inspecteur begon plotseling te grinniken. 'Miss Barbara Braun zit op dit moment hier bij me, op mijn kantoor. Jongen, het meisje dat je naar het instituut hebt gebracht, is miss Nikki Porter, de vriendin met wie ze samenwoont.'


    Ellery zuchtte ongeduldig.


    'Pa, laat je door niemand, wie het ook is, voor de gek houden. Nikki Porter is de schuilnaam van Barbara Braun.'


    'Onzin! Miss Porter is zogenaamd schrijfster van detectiveverhalen, een collega van je. Ik sta net op het punt zelf miss Braun naar huis te brengen. Velie vond haar een paar minuten geleden in het stadhuis. Ze probeerde met dokter Jim Rogers te trouwen.'


    Ellery stond even sprakeloos.


    'O ja?' zei hij tenslotte zwakjes.


    'Ik stuurde een mannetje achter je aan, Ellery, toen je hier wegging. Knap werk, jongen. Je had het bij het rechte eind, alleen het meisje was de verkeerde. Miss Braun logeert bij miss Nikki Porter.'


    'O.' Ellery slikte.


    'Maar bedankt, jongen, dat je de politie wilde helpen. Wij zijn altijd dankbaar voor de hulp van leken. En, jongen...'


    'Ja, vooruit. Zeg het maar. Ik kan ertegen.' 'Ik wou zeggen dat als je volwassen bent en zelf een zoon hebt en je merkt op een dag dat hij reuze pienter is... dat je zult begrijpen hoe trots ik op jou ben.'


    Klik!


    Terug in zijn auto vloekte Ellery tegen het rode stoplicht bij de kruising. Voor aap staan! Driedubbel voor aap staan door een klein grietje. Het licht sprong op groen. Ellery's schoen trapte nijdig op het gaspedaal. Zijn auto schoot brullend in de richting van Spuyten Duyvil, gierde door de poort van het gezondheidsinstituut en bleef met piepende remmen voor de tweede ingang staan.


    Ellery keek rond in de lege hal en liep toen snel de trap op. Op de tweede deur aan de rechterkant zag hij het bordje met 'Dr. James Rogers'.


    Hij stevende zonder complimenten door de openstaande deur naar binnen. Tot zijn verbazing zag hij dat de kamer leeg was. Kennelijk was er niemand. Hij liep naar de deur aan zijn rechterkant en klopte. Geen antwoord. Hij deed de deur open en keek naar binnen. Niemand. Midden in de kamer stond een witgelakte brancard bedekt met een laken. Er stonden glazen kasten vol glimmende instrumenten, twee rechte stalen stoelen en een assortiment hoogtezonnen.


    Hij deed de deur weer dicht en keek de kamer rond. Naast een leren fauteuil stond Nikki's koffertje. Ze was er dus nog, maar waar? Hij hoorde een geluid en bleef staan luisteren. Iemand had kennelijk moeite om de sleutel in het slot van de deur aan de andere kant van de hal om te draaien. Hij ging een pas opzij zodat hij uit het gezicht was van degene die naar buiten zou komen. Hij hoorde dat de deur open- en weer dichtging. Geklik van hakken door de hal. Snel. Hardlopend.


    Nikki vloog de kamer in, naar haar koffertje. Ze pakte het op, draaide zich om en zag Ellery.


    'U!' zei ze stomverbaasd.


    'Ja, ik, miss Nikki Porter,' zei Ellery grimmig. 'Waarom liet u me in de waan dat u Barbara Braun was en waar gaat u nu heen?'


    'O, mr. Queen, er is iets vreselijks gebeurd.'


    Hij zag dat ze trilde en dat haar gezicht doodsbleek was.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg hij scherp.


    'Hij is dood, mr. Queen. Hij is dood.'


    Ellery stond doodstil.


    'Wie is dood?'


    'Mr. Braun.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Ik heb hem gezien. Het was afschuweliik. Allemaal bloed!'


    'Waar?'


    'Daarbinnen.' Ze wees naar de andere kant van de hal.


    'Waarom had je de deur op slot gedaan? Waarom sloot je jezelf op?'


    'Dat heb ik niet gedaan. Dat deed hij.'


    Ellery pakte haar koffertje. Met zijn andere hand greep hij haar bij de elleboog.


    'Vooruit, jongedame.' Hij trok haar de hal door en de studeerkamer in. 'Waar was het.' Ze knikte in de richting van de slaapkamer. Hij trok haar mee.


    Hij zette het koffertje naast het bed en zei: 'Blijf hier staan.' Hij liep naar het niervormige bureau en keek neer op het lichaam van John Braun. Hij het zich op een knie zakken en tuurde strak naar de keel, de met bloed doordrenkte mouw van de paarse - nu roodbruine - kamerjas, de gekromde vingers van de hand die krijtwit was in de straal zonlicht. Dood, inderdaad.


    Ellery stond op. Met een snelle blik keek hij de kamer door, richtte zijn blik op de vloer, het bureaublad, de toilettafel, het bed, de muren. Hij ging naar de klerenkast, deed de deur open, duwde de kleren opzij, klopte op de wanden, ging naar de badkamer, probeerde de sterkte van de tralies voor het raam. Toen liep hij terug naar de slaapkamer. Hij onderzocht de tralies voor het slaapkamerraam, rukte aan de stangen. Hij liep naar de muren, beklopte ze. Staarde naar het plafond, sloeg het vloerkleed terug en onderzocht op handen en voeten de vloer. Toen stond hij op en verdween in de studeerkamer.


    'Kom eens hier.' riep hij, 'en breng je koffertje mee.'


    Nikki deed wat hij vroeg. Ze was nu kalmer. Zijn koele, snelle, efficiënte manier van doen, zijn zelfverzekerdheid, werkten kalmerend op haar zenuwen. Ze keek naar hem terwijl hij zich zacht en snel door de kamer bewoog. Zijn ogen leken cameralenzen die geen detail misten.


    Tenslotte stond hij voor haar en keek haar met dezelfde meedogenloze objectiviteit in de ogen.


    'Vertel me alles wat er gebeurd is. Precies wat je gedaan hebt sinds het moment dat ik je op het terras achterliet.'


    Ze vertelde het hem, eerst met horten en stoten, maar tenslotte snel en met meer zelfvertrouwen. Toen ze klaar was, gaf ze hem het papier waarop ze haar verhaal had willen beginnen.


    Hij keek ernaar en stopte het in zijn zak.


    'Meisje in de val! Je sloeg de spijker wel precies op zijn kop.'


    'Wat bedoel je.' vroeg ze verschrikt.


    'Brauns halsslagader is doorgesneden.' zei hij. 'Met een mes. De slaapkamer heeft geen andere uitgang dan via deze studeerkamer. En uit deze studeerkamer kun je alleen maar wegkomen door de deur naar de hal die op slot was tot jij hem openmaakte.'


    'Dat klopt.' zei ze toonloos.


    'Het mes of wat het ook was, is weg. Dus was het moord. De moordenaar nam het wapen mee. Behalve Braun was jij de enige in deze kamers toen hij vermoord werd. Welke conclusie trek je daaruit.'


    'Niet de conclusie dat ik hem vermoord heb en het mes heb weggegooid.' zei ze terwijl ze doodsbleek werd, maar hem onverschrokken aankeek. 'Gewoon omdat ik het niet gedaan heb. Als jij dat soms mocht denken.. .'


    'De politie zal dat denken.' zei hij rustig.


    'En mijn motief.' Er klonk nu eerder ironie en woede dan angst in haar stem. 'Ik had hem voor vanmiddag nog nooit van mijn leven gezien.'


    'Laat het motief maar over aan de officier van justitie. Officieren van justitie zijn geweldig goed in het opsnorren van motieven. Hij zou zelfs kunnen suggereren dat je wraak nam voor een vriendin.'


    'Dus dat is wat jij denkt!' Haar ogen keken hem woedend aan.


    'Nee, dat is niet wat ik denk. Ik zeg alleen wat de politie zal denken. Een rechercheur redeneert op een dergelijke manier. Ik ben schrijver, geen rechercheur. Een “niksnut” denkt niet omdat hij weet dat feiten overtuigender kunnen liegen dan mensen. Een niksnut is het type stommeling dat zich door zijn intuïtie laat leiden. Nou, je moet hier weg zijn voor de oude heer er is.'


    'Welke oude heer?'


    'Inspecteur Queen. Hij is op weg hierheen met Barbara Braun en Jim Rogers.' Ellery veegde met zijn zakdoek over het blad van het bureau en de leuningen van de stoel. 'Heb je nog iets anders aangeraakt behalve het bureau en de stoel?'


    'Nee,' zei ze afwezig. 'Zeg, ik blijf hier om uit te leggen...'


    'Om wat uit te leggen? Beste kind, je moet weg wezen.' Hij pakte haar bij de arm en trok haar naar de deur. 'Vooruit, geef me je koffertje.'


    Ze liepen snel door de hal naar de trap aan de achterkant van het gebouw. Halverwege de trap stond Ellery Queen stil om te luisteren. Toen liep hij behoedzaam verder. Onder aan de trap was de gazen deur van de dienstingang. Hij tuurde naar buiten. Achter het huis liep een betonnen pad ongeveer vijftien meter verder naar een opening in een heg op schouderhoogte.


    'Prima,' zei hij. 'Gewoon lopen, niet rennen. Als we aan de andere kant van de heg zijn, buk je je. Blijf op het pad. Blijf naar links gaan, dicht tegen de heg aan.


    De heg liep ongeveer vijftig meter door. Verderop werd het pad omzoomd door een ligusterhaag tot aan de rand van het bos. Daar hield het betonnen pad op en werd een zandpad dat kronkelend tussen struiken en bomen verder liep. Ze liepen een paar honderd meter op een sukkeldrafje tot ze bij een verlaten ongeplaveide weg kwamen die begroeid was met onkruid. Westelijk liep de weg naar beneden door een ravijn naar de rivier. Oostelijk ging hij omhoog in de richting van Gun Hill Avenue. Ellery Queen liep haastig de rechterkant op in de richting van het verwijderd gebrom van het verkeer.


    Bij Gun Hill Avenue bleef hij staan en haalde een kaartje uit zijn portefeuille. Hij schreef er iets op en gaf het aan Nikki.


    'Hier is het adres van mijn flat. Ik heb er iets opgeschreven voor Annie, dat is de huishoudster. Ze zorgt wel voor je tot ik thuis ben. Neem de eerste de beste taxi die langs komt. En blijf in de flat.'


    'Maar waarom zou ik.. .' Hij viel haar bruusk in de rede.


    'Het is de enige plek waar de politie niet naar je zal zoeken. Je zult zien dat de flat gerieflijker is dan een cel in de vrouwenafdeling van het huis van bewaring.'


    'Ik hoop dat je beseft wat je doet.' zei ze klaaglijk. Ellery glimlachte met een grimmig gezicht.


    'Ik weet het precies.' zei hij. 'Ik stel mezelf bloot aan een aanklacht wegens medeplichtigheid aan moord. Omdat ik zo stom was jou hierin te betrekken.'


    Nikki schrok op.


    'Maar wat ga jij doen? Waar ga jij heen.' vroeg ze met grote ogen.


    'Ik ga terug naar het instituut.'


    En met lange passen snelde hij de oude weg af en verdween in het bos.

  


  
    


    8. Het wapen


    


    Ellery Queen was weer terug in het gezondheidsinstituut en deed net de deur van Brauns studeerkamer open toen hij beneden de stem van zijn vader hoorde. Hij liep naar de trap en keek naar beneden. Een meisje met bruin haar - dat moest Barbara zijn - lag in de armen van haar huilende moeder. 'O, lieveling, lieveling!' Mrs. Braun snikte en kon haast geen woord uitbrengen. 'Ik ben zo gelukkig, zo gelukkig, lieverd.'


    Brigadier Velie torende hoog boven de inspecteur uit. Welwillend grijnzend stond hij bij de voordeur en draaide zijn grijze vilthoed in zijn handen rond. Velie de kerstman, dacht Ellery.


    De inspecteur kuchte.


    'Mrs. Braun, ik heb uw dochter beloofd dat ik als ze weer naar huis ging, met haar vader zou praten om te proberen hun conflict bij te leggen.' 'O, dank u wel, inspecteur Queen. Dank u wel.' Met tegenzin liet ze Barbara los. 'Het is afschuwelijk om vreemden in ons privé-leven te halen, maar mijn man is zo ziek... en hij is zo koppig .'


    'Ik kan beter alleen naar hem toe gaan.' zei de inspecteur.


    'O ja, natuurlijk. Hij is op zijn kamer op de eerste verdieping. Zijn naam staat op de deur. Ik ben u zo dankbaar, inspecteur. Hoe kan ik u ooit genoeg danken.'


    Ellery Queen liep geruisloos naar de studeerkamer van Braun terug. Hij zat achter het grote bureau toen er op de deur werd geklopt.


    'Binnen.'


    De deur ging open.


    'Wat voer jij hier uit.' vroeg de inspecteur. 'Snotaap.'


    'Ik wachtte op je, vader,' zei Ellery eerbiedig. 'Je zei over de telefoon dat je eraan kwam.'


    'Wat heb jij daarmee te maken?' gromde de inspecteur. 'Ik kom voor John Braun.'


    'Vergeefse moeite.'


    'Hij zal met mij heus wel willen praten.'


    'Met een afgesneden keel?'


    'Wat?' vroeg de inspecteur zwakjes.


    'Keel, pa.' Ellery stond op. 'Halsslagader. Braun is hardstikke dood. Daarbinnen.' Hij wees naar de slaapkamer.


    'Wel allemachtig,' zei de inspecteur en liep naar de deur.


    Even bleef hij naar het lichaam van Braun staan staren. Toen keek hij snel de kamer rond.


    'Geen wapen?'


    'Nee. Hij lag precies zo toen ik hem vond.'


    'Moord,' zei de inspecteur.


    'Het lijkt er wel op, pa.'


    De inspecteur pakte de telefoon en belde het hoofdbureau van politie. Hij gaf opdrachten. Zijn stem was scherp en kortaf.


    Toen hij de hoorn weer op de haak legde, fronste hij zijn wenkbrauwen en zei: 'En nou vertel je me wat je hier verdomme uitvoert.'


    'Ik zocht dat meisje, Nikki Porter.'


    'Wat wou je van haar?'


    'Ik wou haar de nek omdraaien.'


    'O,' zei inspecteur Queen. 'Vertel me precies wat je van dit alles weet.'


    Behalve dat hij niet vertelde dat hij Nikki opgesloten met de dode had aangetroffen, was Ellery's verslag nauwkeurig. Dat hij zich geweldig had geërgerd over de manier waarop ze hem voor de gek had gehouden. Dat hij haar dat eens even duidelijk wilde vertellen. Dat hij boven was gekomen en het meisje niet in de kamer van dokter Rogers had gevonden en dat hij daarom hier naar binnen had gekeken en Braun had gevonden met afgesneden keel. Dat hij wist dat zijn vader onderweg was en dat hij dus had gedacht dat hij beter maar niets kon zeggen voor de inspecteur arriveerde. Dat hij op wacht was blijven staan - of liever, blijven zitten - in de studeerkamer. 'Smerig zaakje.' zei inspecteur Queen. Hij liep naar de deur naar de hal en blafte: 'Velie, kom eens hier, lummel.'


    De rechercheurs, de vingerafdrukkenexperts en de fotografen waren gearriveerd, hadden hun werk gedaan en waren alweer vertrokken voordat dokter Samuel Prouty, de politiearts, in het instituut aankwam. Prouty was al jarenlang bevriend met inspecteur Queen. Hij was een sombere, sarcastische, lijkkleurige man die voortdurend - en niet ten onrechte - erover klaagde dat hij overwerkt was. Hij koesterde een persoonlijke wrok tegen iedereen die zich liet vermoorden.


    Om vijf uur sjokte hij de slaapkamer van Braun binnen en knikte zuur naar de inspecteur en brigadier Velie. Hij negeerde Ellery en staarde naar het lichaam van John Braun. Hij haalde een uitgedoofd, afgekauwd sigarenstompje tussen zijn tanden vandaan en hield het vijf centimeter voor zijn mond.


    'Nou, wat wou je van me, mijnheer de inspecteur.' snauwde dokter Prouty. 'Waarom sleepje me hierheen.'


    'Hou op met je gekanker en ga aan het werk, Sam.' zei inspecteur Queen.


    'Ik dacht dat ik eens een keer naar huis kon, naar mijn vrouw en kinderen. Maar nee, hoor! Er moest zo nodig weer een idioot vermoord worden.' Hij stak het sigarenstompje in zijn mondhoek en keek weer naar het lijk. 'Keel doorgesneden. Slagader geraakt. Bonjour.'


    'Wacht eens even.' riep de inspecteur. 'Zo makkelijk kom je er niet vanaf, grapjas.'


    'Een blinde kan zien dat hij doodgebloed is en jij haalt me helemaal naar Spuyten Duyvil .'


    'Hoe lang is hij al dood.'


    Prouty bevoelde de handen, armen en benen en bekeek het gestolde bloed.


    'Ongeveer twee uur.' Hij keek op zijn horloge. 'De dood is om ongeveer drie uur vanmiddag ingetreden.'


    De inspecteur wendde zich tot Ellery.


    'Hoe laat kwam jij hier aan, El.'


    'Na drieën. Ongeveer kwart over drie.'


    Prouty keek naar Ellery alsof hij hem nu pas zag.


    Hij gromde.


    'Je zult lijkschouwing moeten verrichten, Sam.' zei inspecteur Queen.


    'Waar heb je die voor nodig.' bromde Prouty. 'Een blinde kan zien.. .'


    'Hij werd vermoord.' zei de inspecteur.


    'O, verdomme.' jammerde Prouty. 'Verdomme. Wat denk je dat ik ben? Een karrenpaard.'


    'Ik wil weten of hij vergiftigd is.' zei de inspecteur. 'Misschien heeft iemand hem arsenicum gegeven en zijn keel alleen voor de lol afgesneden.'


    'Nou, vanavond werk ik niet meer. Basta. Ik zal het morgenochtend doen.'


    'We hebben deze keer haast, Sam.'


    'Deze keer! Jij hebt altijd haast. Je kan het me doen! Ik ga vanavond pokeren. Bill en Jerry hebben me vorige week zestien dollar lichter gemaakt. En die zal ik vanavond terugwinnen; probeer me maar eens tegen te houden.'


    'Morgenochtend meteen dan, dokter.' zei inspecteur Queen.


    Prouty gromde.


    'Hier is de opdracht om hem weg te halen.'


    'Je mag hem op een brancard leggen met een laken over hem heen. Maar laat hem nog even hier, vanwege het morele effect dat dat zal hebben op de mensen die ik ga ondervragen.'


    'Doe maar wat je wilt. Ik ga.' zei Prouty en kuierde naar de deur. Toen hij de kamer uit liep, mompelde hij: 'Tjonge, heb ik hem dat even gauw gefikst.' Om zes uur zaten Cornelia Mullins, Rocky Taylor en Zachary in Brauns slaapkamer. Met zijn rug naar de kamer stond Ellery Queen uit het raam te staren. Brigadier Velie leunde tegen de deur naar de studeerkamer. Inspecteur Queen zat achter het niervormige bureau en keek naar het met een laken bedekte lichaam van John Braun dat op een brancard aan het voeteneind van het bed lag.


    Toen keek hij met een harde blik in zijn ogen naar de drie mensen voor hem die volgens hem alle drie zowel een motief als de kans om Braun te doden hadden gehad.


    Ze zagen er nu uitgeput en verbijsterd uit. Het was duidelijk dat de langdurige ondervraging van inspecteur Queen een beproeving voor hen was geweest. Zachary draaide nerveus een bundel papieren in zijn handen rond die hij stevig had opgerold. Cornelia zat naar Rocky Taylor te kijken die friemelde aan zijn ring met een namaak diamant en kennelijk haar blik ontweek.


    'Mrs. Braun vertelde me.' zei de inspecteur, 'dat haar man van plan was de organisatie op te heffen en dat hij vanmiddag een nieuw testament heeft gemaakt.'


    'Dat ontkennen we niet.' zei Zachary snel.


    'En u ontkent ook niet dat u de enigen bent die voordeel hebben van het verdwijnen van het nieuwe testament, waardoor het oude testament van kracht blijft? In het kort gezegd: u wordt allen als erfgenaam genoemd in het oude testament dat mr. Zachary in de brandkast in het kantoor vond, maar erft geen van allen iets krachtens het nieuwe testament dat evenals het moordwapen verdwenen is.' Ze zwegen.


    'Laten we uw alibi's doornemen. Mr. Zachary, u zegt dat u beneden in uw kantoor zat te werken aan de boekhouding?'


    Het hoofd van Zachary ging met een ruk omhoog. 'Ja, dat klopt. Dat klopt precies.'


    'Maar niemand kan uw verklaring bevestigen,' zei de inspecteur. 'En u beiden, mr. Taylor en miss Mullins, beweren dat u toen u vanmiddag deze kamer verliet, bent gaan wandelen in het park.'


    'We liepen naar de rivier,' zei Rocky Taylor.


    'En u zag niemand en niemand zag u.'


    'We spreken de waarheid,' protesteerde Cornelia Mullins terwijl ze zenuwachtig een blonde lok gladstreek.


    'Juist,' zei de inspecteur. 'Hoe lang bent u met elkaar verloofd?'


    'Verloofd? O, al jaren,' zei Taylor.


    'Dat is dan voor het moment alles. Geen van u mag zonder mijn toestemming het instituut verlaten.' Terwijl ze achter elkaar de kamer uit gingen, wenkte de inspecteur dokter Jim Rogers die in de studeerkamer zat te wachten.


    'Dokter Rogers,' zei hij toen Velie de deur had dichtgedaan, 'de receptioniste vertelt me dat een zekere miss Porter, miss Nikki Porter, u vanmiddag voordat de moord plaatsvond, een bezoek bracht. Waarom hebt u niet verteld dat ze bij u was?'


    'Ik heb haar niet gezien.' zei Rogers. 'Ik wist niet eens dat ze hier geweest was. Ik hoorde dat pas toen ik miss Braun vanmiddag sprak in het stadhuis en ze me vertelde wat er in Nikki's flat gebeurd was.'


    'Juist, ja.' zei inspecteur Queen. 'Dat is alles.' Hij wendde zich tot de brigadier. 'Velie, vertel miss Norris dat ik haar wil spreken.' De receptioniste keek toen zij de kamer binnenkwam, even naar het lichaam onder het laken en richtte toen haar blik vlug een andere kant op.


    'Miss Norris, hoe laat is het meisje dat voor dokter Rogers kwam, weggegaan.' vroeg de inspecteur. 'Dat weet ik niet, sir. Ik heb haar niet zien weggaan.'


    'Vindt u het niet vreemd dat ze wegging zonder dat u het zag.'


    'Nee, sir. Ik word vaak uit de receptie weggeroepen. Ongeveer omstreeks die tijd liet mrs. Braun me roepen.'


    Ellery was gespannen. Hij bleef uit het raam kijken. Hoe ver zou de oude heer dit spoor volgen? vroeg hij zich af. ,


    'Wat wilde mrs. Braun van u.'


    'Ze deelde me mee dat mr. Braun gezegd had dat hij niet gestoord wenste te worden. Het is verschrikkelijk, sir. Werd hij... werd hij doodgestoken.'


    'Niet gestoken. Zijn halsslagader werd doorgesneden met een mes of een ander scherp voorwerp.'


    'O.' zei ze, terugdeinzend. Ze staarde naar het blad van het bureau en deed een stap naar voren. 'Hij is weg.' zei ze. 'Werd hij daarmee vermoord.'


    'Waarmee.'


    'Met de briefopener.'


    'Welke briefopener.'


    'Die mr. Braun altijd op zijn bureau had liggen.


    Hij maakte er altijd de post mee open.'


    'Hoe zag die briefopener eruit.'


    'Klein, sir, en erg scherp. Het heft was bezet met briljanten. Hij kwam uit Venetië of Florence of zoiets - in ieder geval uit Italië. Misschien ligt hij in de la. Toen ik hoorde dat mr. Braun neergestoken was...'


    'Nee, hij ligt niet in de la, miss Norris. Dank u. U hebt me goed geholpen.'


    'Velie.' zei de inspecteur toen ze weg was, 'ga jij mrs. Braun eens vragen of ze zich herinnert de briefopener gezien te hebben toen zij en de anderen vanmiddag hier in de kamer waren. En bel dan het hoofdbureau op. Laat een opsporingsbevel uitgaan tegen die Nikki Porter.'


    'Pa.' riep Ellery vanaf het raam toen de brigadier de kamer uit was. 'Kom eens hier. Kijk daar eens.' De inspecteur kwam naast Ellery staan.


    Ongeveer tweehonderd meter verderop, dicht bij de rand van het bos, was Amos ijverig een gat in de grond aan het graven. Hij stond erin en alleen de bovenste helft van zijn lichaam was te zien. Hij wierp schep na schep donkere aarde op een hoop achter het gat.


    'Wat denk je dat-ie aan het doen is.' vroeg de inspecteur.


    'Laten we gaan kijken.' zei Ellery.


    'Akkoord.' zei inspecteur Queen.


    'Hallo, hoe heet u.' vroeg de inspecteur toen ze de kuil bereikten die Amos aan het graven was.


    De haveloze oude man keek niet op. Een schep aarde viel op de steeds hoger wordende hoop. De raaf vloog op van zijn schouder en klapperde luidruchtig met zijn vleugels. Hij ging op de tak van een esdoorn zitten en kraste met een schor geluid.


    'Amos.' zei de oude man.


    'Werkt u hier.' vroeg de inspecteur.


    'Een mens kan niet leven zonder werken.' mompelde Amos terwijl hij ijverig door bleef scheppen.


    'Ka - ka .' kraste de raaf boven hun hoofd.


    'Is die zwarte kanarie van u.' vroeg Ellery.


    'Joseph is mijn vriend, mijn enige vriend. Mijn enige vriend is Joseph.'


    Een schep aarde belandde voor de voeten van Ellery. Hij zag er iets geels uitsteken, bukte zich en raapte een stukje geel porselein op.


    'Weet u dat mr. Braun dood is.' vroeg de inspecteur.


    'Alles is vergankelijk en sterft, sterft, sterft.' zong Amos monotoon.


    Ellery gooide het stukje geel porselein naar de stam van de esdoorn.


    'Waarom maakt u zo'n grote kuil.' vroeg hij.


    'Ik graaf een graf.'


    'Voor wie.'


    'De aarde is mijn moeder.'


    Inspecteur Queen gaf Ellery een wenk. Zijn blik drukte walging uit.


    Toen ze terugliepen naar het huis, zei hij: 'Die oude is een excentriekeling, maar ik betwijfel of hij zo gek is als hij ons wil laten geloven. We kunnen beter een oogje op hem houden.' Ellery Queen keek om. De raaf was neergestreken op het gras onder de esdoorn en pikte naar het stukje porselein.


    Brigadier Velie kwam hun met grote stappen tegemoet.


    'Ze zegt dat de briefopener op het bureau lag toen ze vanmiddag bij Braun weggingen.' zei hij opgewonden. 'Als u het mij vraagt heeft het meisje het gedaan.'


    'Weet mrs. Braun dat heel zeker?' vroeg inspecteur Queen.


    'Ja. Ze zegt dat Braun hem aldoor in zijn hand had toen hij tegen hen zat te praten.'


    'Heb je de mannen van het lijkenhuis opdracht gegeven het lijk weg te halen?'


    'Jazeker, inspecteur. Ik heb gezegd dat ze hem konden komen halen.'


    Als om zijn woorden te bevestigen, kwamen twee mannen het huis uit, een brancard met een laken erover tussen hen in. Ze schoven de brancard achter in de ambulance van het lijkenhuis. 'Daar gaat-ie, met zijn voeten voorop. Werk voor Prouty, die luie donder,' zei Velie grinnikend.


    'Nou, jongen,' zei inspecteur Queen toen de ambulance wegreed, 'ik ga met Velie naar het hoofdbureau. Ik kom niet thuis eten. Zeg jij het tegen Annie, El?'


    'Ga je de jacht op miss Porter leiden?' vroeg Ellery. 'Precies. We hebben haar voor morgenochtend of ik moet het erg mis hebben.'


    Velie hield het portier van de politieauto open voor de inspecteur en wrong zich toen achter het stuur dat hij met zijn reusachtige handen vastgreep. Zijn schoen, maat achtenveertig, trapte op de koppeling.


    'Jij bent expert in het vinden van miss Porter, Ellery,' zei hij grijnzend door het raampje. 'Waarom probeer je het niet nog eens?'


    'Plagen jullie me nou niet, jongens,' zei Ellery klaaglijk. 'Ik weet wanneer ik een nederlaag heb geleden.'


    'Nou, pak niet weer het verkeerde meisje,' lachte de inspecteur. 'Een volgende keer is het misschien een getrouwde vrouw met een potige echtgenoot.'


    Ellery gaf geen antwoord. Hij liep naar zijn eigen auto en stapte in. Hij had een diepe rimpel in zijn voorhoofd.


    Hij leek wel gek. Iedereen met enig benul kon snappen, dat Nikki het gedaan moest hebben. Ieder stukje bewijs schreeuwde het uit dat zij Braun vermoord moest hebben. Er was geen verborgen paneel, geen valluik, geen uitweg uit de kamer behalve de afgesloten deur van de studeerkamer naar de hal. Maar hij had haar in de ogen gekeken, donkere angstige ogen, onschuldige ogen. Verdomme, die ogen! Zij waren er de oorzaak van dat hij zich als een idioot gedroeg. Nou, hij zat er lelijk in, tot over zijn oren. En hij zou moeten bewijzen dat het onmogelijke mogelijk was. Meer niet. Iets heel simpels! Hij zou moeten bewijzen wie John Braun vermoord had en hoe dat gebeurd was. Dat 'hoe' was zo groot als een neontekst op Times Square.


    En hij zou het snel moeten doen. Als zijn vader Nikki in de flat vond...


    'Mr. Ellery Queen.' zei hij terwijl de auto vooruitschoot, 'je bent een stomme idioot. Misschien heb je een trap van een ezel tegen je kop gehad toen je geboren werd.'


    'Ka-ka, ka-ka.' Het gekras van de raaf klonk spottend verderop. 'Ka-ka.'

  


  
    


    9. Het heilige der heiligen


    


    Het was al over vieren, toen Nikki Porter aanbelde bij de flat van de Queens in West Eighty-seventh Street. Annie, het bejaarde factotum dat tegelijk kokkin en dienstmeisje was en dat het huishouden van de Queens bestuurde, deed de deur open. Ze had grijs haar en haar heldere ogen bekeken Nikki met een onderzoekende blik.


    'Mr. Queen zei dat ik hier op hem moest wachten.' zei Nikki.


    Annie schraapte haar keel.


    'Mr. Ellery, zeker.' Ze bekeek Nikki van top tot teen.


    'Ja.' zei Nikki blozend en gaf haar het kaartje van Ellery.


    'Komt u binnen.' zei Annie gelaten. 'Mr. Ellery zegt dat u in zijn studeerkamer moet wachten.' Ze klemde haar lippen op elkaar en deed de deur dicht.


    Aan de andere kant van de hal was een grote zitkamer. Een vrolijke, erg nette kamer. Niet alleen stond alles op zijn plaats, maar de kamer scheen je te tarten ook maar iets te durven verzetten. De asbakken blonken alsof ze nooit waren gebruikt en het niet goed zouden vinden als je er een sigaret in uitdrukte. Het glimmende tafelblad waarop een ouderwetse leeslamp stond, achtte stof kennelijk beneden zijn waardigheid. Het smetteloze roze met taupe vloerkleed was een reclame voor stofzuigers. Tegenover de met sits beklede bank waarvan Annie de kussens had opgeschud en gladgestreken, was de deur naar de slaapkamer van inspecteur Queen. Achter de bank was een toog met schuifdeuren die naar de eetkamer leidden. Daarachter lagen de provisiekamer waaruit het gezoem van een koelkast klonk, en de keuken. Van de keuken leidde een deur naar een smal halletje. Ze liepen de keuken en het halletje door. In het voorbijgaan ving Nikki een glimp op van rijen blinkende aluminium pannen. Aan de andere kant van het halletje was de studeerkamer van Ellery Queen. Nikki stapte naar binnen en bleef met open mond staan kijken.


    In de kamer was het een ontzettende rommel. Er hing een verstikkende tabakslucht. Het bureau bij het raam was bezaaid met manuscripten, tijdschriften, kranten, halfvolle asbakken, potloden, vlakgom, pijpen, verkreukelde pakjes sigaretten, een verfrommelde das, een slipper, drie sledebellen, een olifantenbel en, wonderlijk genoeg, drie op elkaar staande kurken, scheef als de toren van Pisa, plus een schrijfmachine.


    Annie keek vernederd.


    'Mr. Ellery wil niet dat iemand ook maar iets in deze kamer aanraakt.' Ze snoof en deed het raam open. 'Misschien is het beter met een beetje frisse lucht, maar je kunt hier nooit goed luchten met al die rommel overal.' Ze keek boos naar de volle asbakken. 'Hij wil niet dat ik ze leegmaak. Als ze helemaal vol zijn, gooit hij ze leeg in die bloemenvaas daar in de hoek.' Ze wees naar een grote kostbare blauwe bloemenvaas waarin twee wandelstokken, een gordijnroe, een stuk loden pijp (souvenir van een lang geleden opgeloste moordzaak) en een paar wilgenkatjes stonden. Ze liep naar de slaapkamerdeur en deed hem dicht. Uit haar manier van doen viel op te maken dat deze indringster tenminste geen oneerbiedige blikken zou werpen in mr. Ellery's allerheiligste. Ze nam een boek van een plank en gaf het aan Nikki. 'Als u onder het wachten wat wilt lezen - dit is het nieuwste boek van mr. Ellery,' zei ze trots. 'En als u iets anders wilt hebben, roept u maar.'


    'Dank u wel,' zei Nikki.


    Plotseling boog Annie zich naar haar over; haar boosheid was verdwenen en haar ogen glommen. 'Ik vind niets zo heerlijk als een goeie moord en u miss?'


    Nikki rilde.


    'Een echte goeie moord, en u.' hield Annie aan.


    'O, o ja. Ja, ik ook.'


    'Maar ik weet nooit wie het gedaan heeft. En ik wed dat u het in dit boek ook niet kunt raden.' zei ze. 'Nou, ik ga weer verder met mijn werk.' Ze schuifelde de kamer uit.


    Nikki keek om zich heen. Kennelijk kon Ellery Queen niet goed mikken als hij papierproppen in de prullenmand wilde gooien. Er lag een hele verzameling om de mand onder het bureau. Voor het bureau stond een luie stoel met een verstelbare rugleuning. De koperen roe zat in de achterste gleuf zodat de leuning zo ver mogelijk achteroverhelde. Uit deze stand bleek dat mr. Queen gewend was zijn voeten op het bureau te leggen. Op de platte armleuning van de stoel lag een verzameling kleine witte voorwerpjes. Kennelijk had hij zijn pijpenwissers in stukjes gesneden en ze zo in elkaar gedraaid dat ze kleine figuurtjes vormden. Ze hield een rendier in haar hand. Er was ook een aap, een kangoeroe, een olifant en een varken. Een schaar stak onder de schrijfmachine uit. Ze zette het rendier weer bij de rest van de kudde en schudde haar hoofd.


    Zo bracht mr. Ellery Queen dus zijn tijd zoek. En kennelijk had hij gewoon allerlei dingen opzij geschoven om plaats te krijgen voor de portable schrijfmachine. Wat een vent! Wat waren mannen toch rare wezens! Hoe kon iemand met hersens in zo'n troep leven?


    Ze pakte de asbakken en nam ze mee naar het raam. Ze gluurde eerst naar buiten om er zeker van te zijn dat niemand keek en gooide ze toen vlug leeg op de binnenplaats.


    Van de bank tussen de boekenkasten pakte ze een versleten vilthoed, legde die ergens anders neer en ging toen met het boek open op schoot op de bank zitten.


    Ze gaapte en las de titelpagina.


    Wat een man! Wat een man!


    De moord op John Braun leek mijlenver weg.


    -


    Om kwart over zeven deed Ellery Queen met zijn sleutel de deur van de flat open.


    'Annie,' riep hij. 'Schone Annabel!'


    Annie schuifelde door de hal.


    'O, bent u het, mr. Ellery. Een fijne begroeting is dat!'


    'Wat is er aan de hand, Annie?' Annies neusvleugels gingen op en neer en dat was een teken dat ze woedend was. 'Is miss Porter hier?'


    'Ik heb de jongedame naar uw studeerhok gebracht zoals u schreef. Een fijne begroeting was dat! Had u me niet kunnen opbellen zodat ik op tijd het vlees kon opzetten als u thuis kwam eten? Dacht u dat ik het vlees nu nog gaar kan krijgen? U krijgt roereieren met ham. En wat zal de inspecteur wel zeggen. “Annie, ben je gek geworden?” zal hij zeggen. Een fijne begroeting zal dat worden!'


    Ellery grijnsde.


    'Pa komt niet thuis, Annie en ik eet ook in de stad.'


    'Zo? Eet u in de stad? En ik heb de eieren al geklopt en gezouten zodat ik ze meteen kan gaan bakken. U doet maar precies wat u wilt, hè? U begint chic te doen. “Ik eet in de stad, Annie,” zegt-ie.


    Het is bijna acht uur en u komt binnenstappen en zegt dat u in de stad gaat eten. Een fijne begroeting, hoor!'


    'Annie, pa had gelijk.'


    'Wat bedoelt u daarmee, mr. Ellery.'


    'Hij zei dat je helemaal uitgeput en overwerkt bent en dat je vakantie nodig hebt. Hij staat erop dat je met vakantie gaat.'


    'Maar ik heb pas zes maanden geleden vakantie gehad.' protesteerde Annie.


    'Doet er niet toe. Pa zegt dat je morgenochtend en overmorgen en de dag daarna niet hoeft te komen. Je moet een week vrijaf nemen, uitrusten. Het zal je goed doen.'


    Ellery Queen haalde een paar bankbiljetten uit zijn zak en drukte die Annie in de hand.


    'Wel allemensen.' zei Annie weifelend.


    'Een week loon vooruit, Annie. Je mag hier een week lang je gezicht niet laten zien. Je moet uitrusten. Je hebt rust nodig, Annie. Snap je.'


    'Wel allemensen, zoiets heb ik nog nooit gehoord.' Annie glimlachte nu.


    'Opschieten en weg wezen.' zei Ellery Queen. 'Smeer 'm.'


    'Maar de eieren, mr. Ellery.. .'


    'Tob maar niet over de eieren. Daar zorg ik wel voor. Maak dat je wegkomt .'


    Hij gunde haar nauwelijks tijd om een andere japon aan te trekken en haar hoed op te zetten. Met zachte drang werkte hij haar de deur uit, deed die achter haar dicht en slaakte een zucht van verlichting. Toen liep hij door de hal naar zijn studeerkamer. In de deuropening bleef hij plotseling staan. Met haar hoofd op zijn opgevouwen blauwflanellen kamerjas, zijn nieuwste boek naast haar op de grond, lag Nikki Porter languit op de bank in diepe rust. Haar ogen, groot en donker, knipperden toen Ellery Queen de kamer binnenkwam.


    'Mijn held!' Ze ging rechtop zitten. 'Nou, het werd tijd.'


    'Moe?' vroeg hij vriendelijk.


    'Nee, hoor.' zei ze bitter. 'Ik las je laatste boek. Ik kreeg er slaap van. Het is een geschikt boek om een mus op een mooie lentemorgen in slaap te laten vallen. Wat heb je voor nieuws.'


    'Geen nieuws, alleen dat er een opsporingsbevel is uitgevaardigd tegen een zekere Nikki Porter, een brutaal wicht met bruine ogen en een stomp neusje.' zei hij vriendelijk.


    Ze knipperde met haar ogen en hij dacht dat ze zou gaan huilen, maar in plaats daarvan keek ze op haar horloge.


    'Geen wonder! Het is bijna halfacht.'


    'Wat is geen wonder.' Ellery viel neer in de luie stoel en legde met een klap zijn benen op het bureau. Hij kruiste ze zodat de hak van zijn ene schoen boven op de neus van de andere schoen lag. Zijn bovenste voet zwaaide heen en weer als de omgekeerde slinger van een klok. 'Wat is geen wonder.' herhaalde hij loom.


    'Dat ik nerveus en in de war ben. Ik heb sinds het ontbijt niets gegeten.'


    'O, ik ook niet.'


    'Maar ik ontbijt nooit! Dus, wat dacht je daaraan te doen.'


    'Als je wilt, kun je roereieren voor ons maken en wat toost en koffie.' Zijn voet bleef heen en weer zwaaien.


    'Ik? Ik roereieren maken.' Haar stem klonk ontzet. 'Kun je dat dan niet.'


    'Natuurlijk niet. Ik ben schrijfster, geen keukenmeid.'


    'Misschien maar goed ook.'


    'Wat?'


    'Dat je niet kunt koken. Als je net zo zou koken als je schrijft...' Hij begon te grinniken.


    De bovenste voet gleed van de neus van de schoen en belandde op de schrijfmachine. De wagen sprong opzij en het belletje rinkelde.


    'Zit je altijd op je nek?' vroeg Nikki. 'Moeten je voeten hoger liggen dan je hoofd?'


    'Het ideale voetensteuntje,' zei Ellery Queen, 'is een schoorsteenmantel. Jammer genoeg is er geen in deze kamer. Zou je me m'n pijp willen geven? Die waarvan de steel half afgekauwd is. Hij ligt ergens op het bureau.'


    'Wil je Annie vragen om me iets te eten te geven, of moet ik je eerst een mep verkopen?' vroeg ze dringend terwijl ze opstond.


    'Heb je echt zo'n honger?' vroeg hij ongelovig.


    'Ik sterf van de honger.'


    'Hemel,' zei hij, 'en Annie werkt hier niet meer.'


    'Wat bedoel je? Ik dacht dat ze je huishoudster was?'


    'Ik heb haar net een week vrijaf gegeven.'


    'Waarom?' Nikki keek hem scherp aan.


    'Om haar kwijt te raken. Ze zou pa hebben verteld dat jij hier bent.'


    'Bedoel je dat je vader hier woont?' vroeg ze terwijl ze bleek werd.


    'Vanzelfsprekend. Dit is zijn huis.'


    'Maar... maar...' Nikki was sprakeloos.


    'Maak je geen zorgen. Hij zal je heus niet vinden.' Ellery wees met zijn vinger naar de deur van de slaapkamer alsof het de loop van een revolver was. Hij trok zijn duim terug als de trekker van een revolver en liet hem toen weer vooruitschieten. 'Ik ga jou daar verstoppen.'


    'Daar komt niks van in.' zei ze nadrukkelijk en zette haar hoedje recht. 'Ik ga meteen weg.'


    'O ja? Neem dan meteen een taxi naar de vrouwenafdeling van het huis van bewaring. Ze zeggen dat de keuken er uitstekend is. Ze gebruiken er bijvoorbeeld alleen prima taptemelk in de roereieren en natuurlijk piekeren ze er niet over er ham bij te geven.'


    'Roereieren met ham.' kreunde Nikki. 'O, ik ben uitgehongerd.'


    Ellery stond op uit zijn luie stoel en greep Nikki bij de elleboog.


    'Wees dan een zoet meisje en kom mee. Jij steekt je stompe neusje niet buiten de deur voordat ik me uit de ellende heb gewerkt waarin ik door jou verzeild ben geraakt.'


    Op het keukenkrukje waarvan het onderste deel als een trapje kon worden uitgeklapt, zat Nikki met een hongerige blik in haar ogen naar Ellery Queen te kijken. Hij had een grote klont boter in de koekenpan gedaan en hield die boven de gasvlam. Toen de boter goudbruin was, gooide hij de eieren erin die Annie al geklopt had en waarbij hij een half kopje room had gedaan.


    'Wil je behalve ham ook een paar worstjes erbij.' vroeg hij terwijl hij de oven opendeed en hem aanstak.


    'Ojé, nou.'


    Hij liep naar de koelkast en kwam terug met zes worstjes en zes plakken ham. Hij legde ze op de braadslee.


    'Alsjeblieft.' zei hij, en stopte twee sneetjes brood in de elektrische broodrooster. Let jij daarop.'


    'Wat moet ik dan doen.'


    'Als ze omhoog springen, haal je ze eruit, smeert er boter op en stopt er weer twee in. Weetje soms ook niet hoe je toost moet smeren?'


    Ze keek hem vernietigend aan.


    Ellery Queen haalde allerlei potjes uit de koelkast en zette ze op de keukentafel. Nikki draaide ze om zodat ze de etiketten kon lezen.


    'Kweeperenjam, aardbeienjam, honing, marmelade. O, mr. Queen, u hebt ook uw goede kanten!'


    'Wil je als dessert pruimen of vijgen met room?'


    Tot halfelf zaten ze in de studeerkamer van Ellery te praten over de moord op Braun, over detectiveverhalen, de manier waarop Nikki uit handen van de politie kon blijven, internationale politiek en Ellery's avonturen in misdaadonderzoeken. Toen hoorde Ellery een sleutel in het slot van de voordeur steken. Hij duwde Nikki met haar koffertje in de slaapkamer, deed de deur dicht en zat luidruchtig op zijn schrijfmachine te hameren toen inspecteur Queen, gevolgd door brigadier Velie, de hal door kwam en de kamer in liep.


    'Weer bezig, zie ik,' zei de inspecteur geeuwend. 'Wat? Heb je dat meisje Porter nog niet gevonden?' vroeg Velie ironisch. 'Nou, nou! Jij krijgt de moordenaar altijd, hè?'


    'Maak je geen zorgen; deze keer krijgen wij haar,' gromde de inspecteur. 'Had Annie voor een lekkere maaltijd gezorgd, jongen?'


    'Niks, hoor. Ik moest zelf eieren bakken. Annie is vertrokken naar Wapakoneta in Ohio.'


    'Wat vertel je me nou?' De inspecteur keek verschrikt.


    'Wapakoneta, pa. Weet je wel, ten zuidwesten van Bluffton.'


    'Probeer je grappig te zijn?'


    'Helemaal niet. Daar woont Annies familie. Ze stuurden haar een telegram met het verzoek direct te komen. Haar oudtante Amanda is ziek.'


    'Ik veronderstel dat dat betekent dat we buitenshuis moeten eten. Die verduivelde familieleden ook!' De inspecteur keek ongelukkig.


    'O, dat is in orde. Annie heeft iemand om haar te vervangen. Ze komt morgen. Annie zegt dat ze geweldig kan koken.' Ellery praatte harder ter wille van Nikki die, naar hij vertrouwde, wel aan de andere kant van de deur zou staan luisteren. 'Annie zei dat we die nieuwe kokkin beslist moeten vragen Yorkshire-pudding en soesjes te maken. Ze is reuze-goed.'


    'Heus.' De inspecteur smakte met zijn lippen. 'Als Annie zegt dat ze goed is, dan is dat voor mij voldoende. Soesjes, hè.'


    'Zeg.' zei Velie en gooide zijn hoed met een boog op de bank, 'hoe zit het met dat flesje bier, chef.'


    'Er is genoeg in de koelkast.' zei inspecteur Queen opgewekt. 'Haal maar wat en breng ook wat voor Ellery mee. Hij houdt je wel gezelschap, die nachtvogel. Ik ga naar bed. Ik moet morgen weer vroeg op en goed uitgeslapen zijn. Zoals jij dat in je boeken noemt, Ellery, is het net voor het meisje Porter uitgezet, en Sam Prouty zal morgenochtend heel vroeg de lijkschouwing verrichten.' Ellery floot.


    'Hoe heb je dat klaargespeeld.' De inspecteur trok een zuur gezicht.


    'Ik heb hem opgebeld dat een oude muilezel op het landgoed van Braun vergiftigd is en dat ik om acht uur een rapport daarover van hem moest hebben. Nou, je kent Prouty. Hij zat midden in een spelletje poker toen ik hem opbelde. Hij spoog vuur. Dus zei ik tegen hem dat ik een dierenarts sectie op de muilezel zou laten verrichten als hij me beloofde dat ik morgenochtend om acht uur een sectierapport over Braun zou hebben.'


    'Je vader heeft vanavond iedereen wel aan het werk gezet,' zei Velie. 'Ik zal een biertje voor ons halen, Ellery.' Zijn grote gestalte vulde de deuropening en verdween in het halletje.


    'Wel te rusten,, mr. Queen,' zei de inspecteur en liep naar zijn eigen kamer.


    'Maf ze, pa.' Ellery keek nijdig naar de toetsen van de schrijfmachine. De onverwachte komst van Velie was lastig. Velie was in de regel geen prater, maar 's avonds met een glas bier in zijn hand... En waar bleef hij zo lang? Hij wist waar alles stond. Ellery Queen maakte de zin op het vel in de schrijfmachine af. 'Punt; einde citaat,' mompelde hij terwijl hij op de toetsen sloeg. Het grote lichaam van Velie verscheen weer in de deuropening. Hij droeg een zwartgelakt blad met erop twee glazen, een schaaltje zoute krakelingen en een grote kan.


    'Wat heb je daar nou?' vroeg Ellery.


    'Ik heb zes flesjes bier in de kan gegooid,' zei de reus gelukzalig. 'Dan is het net getapt bier. Eén glaasje bier is niks. Maakt nauwelijks je tong nat. Zet eens wat van de rotzooi opzij, El.'


    Ellery Queen schoof de rommel op het bureau naar één kant.


    'Maar ik moet werken,' protesteerde hij.


    'Onzin. Je hebt de hele dag tijd om die rommel te schrijven. Waarom probeer je voor de verandering niet eens om voor twee uur 's middags op te staan?' Velie zette het blad neer en schonk twee glazen bier in. Een dikke laag schuim steeg in de glazen op. Hij zette zijn duim op het schuim en drukte het naar beneden. 'Loopt het glas niet over,' zei hij grijnzend. 'Zeg, Ellery, ik ben reuze in m'n schik.'


    'Dat zie ik,' zei Ellery somber.


    'We hebben die moord op Braun opgelost. Zo vast als een huis.'


    'Hoe dan.'


    Velie ging op de bank zitten. Hij leunde voorover en blies op het schuim in het glas dat hij tussen de de palmen van zijn grote handen hield.


    'Het meisje heeft het gedaan.'


    'Welk meisje? De schone blondine.'


    'Kom nou! Het meisje Porter.'


    'Heus? Hoe beredeneer je dat.'


    'Nou, het zit zo. Je zult moeten toegeven dat Nikki Porter en Barbara Braun vriendinnen zijn. Jij stuift binnen en vertelt dat de politie achter Barbara aan zit. Ze denken vliegensvlug na. Barbara haat haar ouwe heer, z'n mooie lichaam en de hele mikmak inbegrepen. De ouwe heer haat zijn dochter Barbara. Dus denken ze dat Braun de politie op haar af stuurde om haar terug te brengen. Misschien hadden ze alles al veel eerder uitgedokterd, maar nu zien ze hun kans schoon. Ze houden jou voor een sufferd... Niet dat ik je dat kwalijk neem, El.' zei hij grootmoedig. 'Miss Porter dringt het instituut binnen en verstopt zich achter het beeld om haar kans af te wachten.'


    'Hoe weetje dat.' vroeg Ellery Queen.


    'Haar vingerafdrukken zaten overal op de achterkant van het beeld. Ze kloppen met de vingerafdrukken die we in haar flat vonden.'


    'Ga verder.'


    'Dat ze zich achter het beeld verborg, bewijst dat het met voorbedachten rade is gebeurd. Ze wacht tot de anderen uit Brauns slaapkamer weggaan, sluipt dan naar binnen, grijpt de briefopener van het bureau en snijdt zijn keel door.'


    'Brigadier, je hebt je talenten verspild. Met jouw fantasie.. .'


    'Fantasie? Niks daarvan! Haar vingerafdrukken zaten op het bureau in de slaapkamer. Nou, probeer daar maar eens onderuit te komen, mr. Queen.'


    Mr. Queen probeerde het niet. Hij zat naar een schaaltje te staren dat half vol as was. Zo waren ze dus tot hun conclusie gekomen. Vingerafdrukken op het bureau in de slaapkamer. Hij had het andere bureau, het grote bureau in de studeerkamer, schoongeveegd. Nikki had niet verteld dat ze iets in de slaapkamer had aangeraakt. Ze had gezegd dat ze haar zakdoek over de deurknoppen had gelegd, en nu... Ongetwijfeld stond ze met haar oor tegen de kier van de deur te luisteren. Ongetwijfeld had ze alles gehoord wat Velie had gezegd. 'Nou, het ziet ernaar uit dat je hiermee wel iets in handen hebt, Velie.' zei hij.


    Het was bijna één uur voor brigadier Velie wegging. Ellery Queen was doodmoe. Toch vond hij dat hij nog een paar geruststellende woorden tegen Nikki moest zeggen. Na het afluisteren van de nonsens die Velie uitgekraamd had, moest ze zich wel geweldige zorgen maken. Hij liep naar de deur van de slaapkamer, tikte zachtjes en wachtte. Geen antwoord. Hij tikte nog eens, nu wat harder. Nog geen geluid. Hij draaide de deurknop om, deed de deur open en keek naar binnen. In het maanlicht zag hij een heuveltje onder het laken. Alleen een donkere haarlok was op het kussen zichtbaar. Hij deed zachtjes de deur weer dicht. Het lef van dat kind! Nadenkend wreef hij over de stoppels op zijn kin. Nou, waarom zou ze niet slapen? Hij was zelf ook hondsmoe. Hij deed zijn jasje uit en zijn das af en hing ze over de rugleuning van de stoel bij het bureau. Hij trok zijn schoenen uit, ging op de bank zitten en knoopte zijn overhemd los. Toen pakte hij zijn flanellen kamerjas, vouwde hem op als kussen en ging languit liggen.


    Het arme kind. Ze zat in de puree. Hijzelf trouwens ook. Het onmogelijke moest mogelijk zijn. Als je erover dacht, knapten je hersens, kregen ze in ieder geval een opduvel. Nikki zou geen vlieg kwaad doen. Die ogen van haar. Angstig, doodsbang. Donkere ogen. Lange donkerbruine wimpers. Onschuldige ogen.


    'Ellery Queen, je bent een idioot.' mompelde hij, stak zijn hand uit naar de lichtschakelaar en deed het licht uit.

  


  
    


    10. Waar is het lijk?


    


    Ellery Queen deed zijn ogen open. De zon scheen door het raam. In zijn lange ondergoed liep inspecteur Queen op zijn tenen door de studeerkamer naar de dichte slaapkamerdeur.


    Ta P brulde Ellery en sprong van de bank af. Inspecteur Queen, die zijn hand uitstrekte naar de knop van de deur, schoot achteruit alsof er een revolver achter zijn rug werd afgeschoten. De scheerkwast die hij in zijn andere hand hield, viel in de grote bloemenvaas die Ellery gebruikte voor as en sigarettenpeukjes. Met verwilderde ogen keerde de inspecteur zich met een ruk om.


    'Wat bezielt jou, jongen?' vroeg hij nijdig. 'Waarom loei je als een stier?'


    'Sorry, pa, ik sliep.'


    'Dat weet ik. Ik probeerde je niet wakker te maken. Maar is dat een reden om zo op te vliegen en tegen me te brullen?'


    'Ik had een nachtmerrie, pa.'


    'Waarom lig je niet in je bed? Waarom slaapje met je kleren aan? En waarom ben je zo zenuwachtig?'


    'Velie is tot heel laat gebleven. Toen ben ik wat gaan schrijven. Ik ging op de bank liggen om na te denken en moet toen in slaap gevallen zijn.'


    De inspecteur viste zijn scheerkwast op. 'Ellery, ik moet zeggen dat je een paar bijzonder smerige gewoonten hebt,' zei hij en plukte wat as uit de kwast. 'Sorry, pa. Zeg, pa...' zei Ellery toen de inspecteur weer zijn hand naar de knop van de slaapkamerdeur uitstak.


    'Wat is er nou weer?'


    'Hoe laat is het?'


    'Vijf over acht. Ik heb me verslapen, verdomme.'


    'Heb je al bericht van Prouty over de sectie?'


    'Nee, natuurlijk niet. Laat me nou..


    'Wil je wat voor me doen?' Ellery greep zijn vader bij de arm en manoeuvreerde hem weg van de deur. 'Natuurlijk; wat?'


    'Wil je me opbellen zodra je het sectierapport hebt gelezen? Ik stel heel erg veel belang in deze zaak.'


    'Natuurlijk wil ik dat doen. Maar hou nou op met dat getrek. Waarom sta je zo aan me te rukken? Laat me los.'


    'Wilde je iets hebben, pa?'


    'Ja, ik...' De inspecteur keek naar de glazen en de kan op het blad. 'Had Velie die volgegoten met bier?'


    'Ja, ik dacht dat-ie nooit zou weggaan.'


    'Nou, dan kun je beter naar bed gaan en nog wat slapen. Ik kwam alleen maar even een scheermesje van je lenen.'


    Met onverwachte behendigheid draaide de inspecteur zich om en liep naar de deur van de slaapkamer.


    Tot zijn grote schrik zag Ellery dat zijn vader de deurknop omdraaide, de deur opendeed en de slaapkamer in stapte. Kreunend viel hij op de bank neer en wachtte met zijn hoofd tussen zijn handen op de explosie. In een seconde zou hij het verraste gesnuif van zijn vader horen. Vervolgens zou de inspecteur geïrriteerd en dan woedend worden. Hij zou schreeuwen dat Ellery Queen niet alleen een verrader was en de medeplichtige van een moordenaar, maar dat hij op de koop toe een misdadiger verborgen hield. De zoon van inspecteur Queen, zijn zoon, had...


    Ellery hoorde de deur van de slaapkamer naar de badkamer open en weer dichtgaan. Toen verscheen de inspecteur weer. Hij zwaaide met een scheermesje in een blauw envelopje en glimlachte tevreden. Ellery staarde hem met open mond aan toen hij haastig de kamer door liep.


    'Je kunt beter nog wat gaan slapen, El.' zei de inspecteur. 'Je ziet eruit als een halve gare en je doet ook zo.'


    Op het moment dat zijn vader de kamer uit was, stormde Ellery de slaapkamer in. Nikki was nergens te zien. Het bed was opgemaakt. Alles was in orde, precies alsof Annie had opgeruimd. Hij deed de deur van de kast open. Niemand. De badkamer. Niemand. Hij stond naast het voeteneind van zijn bed en de gedachten tuimelden als razenden door zijn hoofd. Natuurlijk. Ze was 's nachts naar buiten geslopen! Hield hem voor een sufferd. Velie had het ook al gezegd. Stommeling. Wat was hij een stommeling!


    Tssst.'


    Hij voelde dat er aan de omslag van zijn broekspijp werd getrokken en keek naar de grond.


    Tssst.'


    Een handje met rode nagels stak onder het bed uit. 'Is de kust veilig.' fluisterde Nikki.


    Hij deed de deur naar de studeerkamer dicht.


    Nikki wrong zich onder het bed uit. Haar hoedje zat achter op haar verwarde haren. Ze droeg een van zijn witte zijden pyjama's die als een ingezakte tent om haar heen hing.


    Ellery begon te lachen.


    'Wat is er zo grappig.' vroeg ze en trok haar koffertje onder het bed vandaan.


    'Kijk maar eens in de spiegel.'


    'Kijk jij maar in de spiegel. Scheer je je wel eens?


    Je ziet eruit... te vies om aan te pakken.'


    'Kleed je maar liever aan.' zei hij, 'ik kom je wel waarschuwen als pa het huis uit is.'


    Toen hij in de hal kwam, hoorde Ellery tot zijn verbazing de stem van dokter Prouty uit de zitkamer komen.


    'Haha!' bulderde hij. 'Haha! Ik had voor geen miljoen dollar dat gezicht van jou willen missen, inspecteur. Haha! Ik ben helemaal uit de stad hierheen gekomen om de lol te beleven die lelijke tronie van jou te zien!'


    Toen Ellery de kamer binnenkwam, zag hij niet alleen de politiedokter, maar ook brigadier Velie. Met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht stond de brigadier naar inspecteur Queen te kijken. Deze had nu zijn pantalon aan, maar nog geen overhemd. Zijn bretels slierden droefgeestig achter hem aan. Prouty keek allesbehalve gekweld. Kennelijk amuseerde hij zich voor de eerste keer in zijn leven. Hij gooide zijn hoofd achterover en loeide tegen het plafond.


    'Hahaha, hahaha!'


    'Hou op met dat stomme gelach,' zei de inspecteur gespannen, 'en vertel over de sectie.'


    'Inspecteur,' zei Prouty, nauwelijks in staat zich te bedwingen, 'je vindt het toch niet erg dat ik je “inspecteur” noem, hè, inspecteur? Nou dan, inspecteur, ik reed helemaal hierheen om zelf verslag uit te brengen. Er was dus een muilezel vergiftigd, hè? Je bent zelf die muilezel toch niet? Haha!'


    De inspecteur wendde zich tot brigadier Velie.


    'Is hij dronken, Velie?'


    Velie zag eruit alsof hij zou gaan huilen 'Nee, sir. Maar er is iets heel ergs, sir.'


    'Luister, inspecteur Queen,' ging Prouty verder. 'Ik sta om zes uur op, snap je? Knorrig en balorig ga ik haastig naar het lijkenhuis. Ik trek m'n witte jas aan en mijn rubber handschoenen. Ik zeg tegen de jongens dat ze het lijk kunnen binnenrijden. En daar komt het aan, bedekt met een laken. De hele nacht is het in de koelruimte geweest, snap je? En ik trek het laken weg, hè? En wat zien ik, inspecteur, wat zien ik.' Prouty zweeg dramatisch. 'Ga nou door, ezel! Wat zag je?'


    'Een beeld. Een gipsen beeld van een Griekse god! Hahaha! .' Hij hield zijn zijden vast en sloeg dubbel van plezier. 'Wat denk je dat ik ben? Beeldhouwer? Haha! Inspecteur Queen stuurt een beeld naar het lijkenhuis. De politie verliest het lichaam van een vermoorde man. Je had de jongens moeten horen. Jij zou een boek moeten schrijven: Hoe maak ik van lijken standbeelden? door inspecteur Richard Queen. Hahaha!!.'


    'Waar heb je het over.' vroeg de inspecteur. 'Wat bedoel je.'


    'Ze hebben je voor de gek gehouden, mijn beste Dick. Velie zegt dat het het gipsen beeld van Braun is. Hij zegt dat het in een nis in de studeerkamer stond.'


    Inspecteur Queen wendde zich tot de brigadier. 'En, Velie.' zei hij rustig.


    Het spreken viel de brigadier moeilijk. Hij zag bleek.


    'Het was zoals dokter Prouty vertelt, sir. Ik kon mijn ogen niet geloven, maar het was waar. Ik heb meteen het instituut gebeld. Flint was nog op zijn post in de studeerkamer. Het beeld is er niet meer. Het beeld ligt in het lijkenhuis. De hemel mag weten waar het lijk is.'


    'Maar... maar...' Een volle minuut was het volkomen stil in de kamer. 'Staat de auto buiten.' vroeg de inspecteur.


    'Ja, sir.'


    'Ik ben zo bij jullie.' Zonder Prouty aan te kijken, liep inspecteur Queen haastig de kamer uit.


    'Ik dacht dat je graag zou willen dat ik het je persoonlijk kwam vertellen.' riep Prouty hem achterna. 'Tot ziens, Dick.'


    Toen hij in de studeerkamer terug was, strikte Ellery Queen zonder spiegel zijn das. Hij knoopte zijn vest scheef dicht en stond zijn jasje aan te trekken toen de deur van de slaapkamer openging en Nikki haar hoofd naar buiten stak.


    'Kust veilig.' fluisterde ze.


    'Hij staat op het punt weg te gaan.' zei hij haastig, 'en ik ook.'


    'Maar wat moet ik gaan doen.'


    'Ruim de flat op. Bestel wat je nodig hebt per telefoon bij de winkel. Laat ze het opschrijven. Ga niet naar buiten. Jij bent de nieuwe kokkin. Maak voor vanavond eten klaar. Precies om zeven uur.'


    'Maar, Ellery, wat is er gebeurd? Hebben ze de moordenaar gevonden.' Ellery pakte zijn hoed.


    'Nee, verdomme. Ze zijn het lijk kwijt.'

  


  
    


    11. De onheilsvogel


    


    Nadat Ellery Queen zijn auto achter het instituut had geparkeerd, liep hij onmiddellijk naar het 'graf' dat Amos aan de rand van het bos aan het graven was geweest. De kuil was nu meer dan een meter diep en de hoop aarde aan de ene kant kwam tot schouderhoogte. Het was pas halfnegen en de oude Amos was nog niet aan het werk. Uit de hoop losse aarde stak de schop vol verwachting omhoog alsof ze stond te wachten tot Amos zou komen om met zijn griezelige werk verder te gaan.


    Uit het bos kwam het getjilp van ontelbare vogels. Opgewonden en blij kwetterden ze in de vroege morgenzon. Ertussendoor hoorde Ellery het rauwe gekras van de raaf.


    Ellery stond in gepeins verzonken. De moordenaar van John Braun moest iemand van het instituut zijn. Alleen degenen die in het huis woonden, waren aanwezig geweest toen het lijk gestolen werd. Het had slechts in een kort tijdsbestek gestolen kunnen worden. Zijn vader had brigadier Velie naar mrs. Braun gestuurd om te vragen of zij de briefopener op het bureau in de slaapkamer had zien liggen. Toen waren Ellery en de inspecteur naar beneden gegaan om Amos te ondervragen die in de kuil aan het graven was. Er waren niet meer dan tien, twaalf minuten verlopen vanaf het moment dat zij de slaapkamer verlaten hadden en het moment waarop de twee mannen van het lijkenhuis naar boven waren gegaan om de brancard naar beneden te brengen. En in die tussentijd had iemand het beeld van Braun op de plaats van het lijk gelegd en het met een laken bedekt. Kennelijk had de diefstal van het lijk maar één doel: men wilde voorkómen dat er lijkschouwing zou plaatsvinden. Maar wat had de moordenaar met het lijk gedaan? De hele nacht had een politieagent in de hal beneden gepost. Volgens Velie had rechercheur Flint de wacht gehouden in Brauns studeerkamer. Niemand had het huis verlaten. Daarom moest het lijk van Braun nog ergens in het huis zijn.


    Ellery Queen greep de schop van Amos en ging de hoop losse aarde te lijf.


    Het lijk lag er niet.


    'Ka-ka, ka-ka.' Boven zijn hoofd klonk het gekras van Joseph.


    Ellery keek omhoog. De raaf vloog hoog in de lucht in een grote cirkel. Toen zwenkte hij schuin omlaag en schoot ineens pijlsnel in een spiraal naar beneden. Vlak boven Ellery zwenkte hij weer omhoog, klapte met zijn enorme zwarte vleugels en zette zich neer op een tak van de esdoorn.


    Zijn plotselinge duik uit de lucht maakte op Ellery de indruk alsof er een boze geest neerdaalde. Joseph was een reusachtige vogel, veel groter dan een kraai, zeker meer dan een halve meter lang, glanzend zwart met een paarse en groenachtige weerschijn. De franjeachtige veren aan keel en borst waren lang en los - een vreemdsoortige baard van veren.


    Hoe kwam het toch dat een raaf verschrikkelijke rampen leek te voorspellen? vroeg Ellery Queen zich af terwijl hij naar Joseph stond te turen. Was het de begrafenisachtige zwartheid van de vogel, zijn krassend geluid? Bijgelovige mensen noemden de raaf een onheilsvogel en gaven hem de schuld van ieder denkbaar ongeluk. Toch was de raaf een vriendelijk beest; tenminste - deze raaf was vriendelijk. Op dit moment leek Joseph evenveel belangstelling te hebben voor Ellery als Ellery voor hem. Gefascineerd staarde de vogel naar het puntje van de gouden vulpen die uit Ellery's borstzak stak. 'Hallo, Joseph.' riep Ellery naar boven. 'Waar is de oude Amos? Waarom zit je niet op zijn schouder.' Hij grijnsde, maar ineens verdween de grijns.


    Dat was raar. Dat was bijzonder vreemd. Een ogenblik tevoren was er helemaal geen rook uit de schoorsteen van het huis gekomen en nu steeg een zwarte rookwolk omhoog in de blauwe lucht.


    Om je van een lijk te ontdoen, kon je het begraven of...


    Ellery rende naar het huis; zijn voeten roffelden over het gras.


    De gazen deur aan de achterkant zat niet op slot. Achter de deur leidden stenen treden naar de kelder. Hij deed de deur achter zich dicht en ging behoedzaam in het donker naar beneden. Zijn vingers wezen hem de weg; hij bleef dicht tegen de muur lopen. Beneden zag hij een rode gloed in een vertrek aan het eind van de donkere kelderruimte. Hij liep er snel en geruisloos heen en gluurde voorzichtig om de hoek.


    Gehurkt voor de open deur van de centrale-verwarmingskachel zat de kale advocaat Zachary.


    Een knetterend vuur wierp griezelige lichtflitsen op zijn mager gezicht. De gloed weerkaatste in de glazen van de pince-nez op zijn lange neus zodat kleine lichtstraaltjes in het donker flikkerden.


    Zachary raapte een pook op en duwde een stapel dingen verder de vlammen in. Zijn mond met de dunne lippen was in een tevreden grijns vertrokken. Hij legde de pook neer. De ijzeren deur van de kachel ging met een klap dicht. Duisternis. Stilte.


    Toen flikkerde een lucifer in Zachary's hand. Hij zocht voorzichtig zijn weg en kwam in Ellery's richting. Ellery stond doodstil in het donker. Zachary kwam dichterbij, zijn witte gezicht een masker in het zwakke vlammetje van de lucifer. Nog dichterbij. Hij kwam langs Ellery en liep nu wat sneller door de kelder. Zijn voeten schuurden over de stenen treden. Even was het stil. Hij stond kennelijk te luisteren. Toen ging de deur boven open en bijna geruisloos weer dicht.


    Ellery sprong naar de kachel toe, rukte de ijzeren deur open en tuurde naar binnen. Toen begon hij woest de brandende inhoud naar buiten te harken.


    Tien minuten later liep hij stilletjes door de donkere kelder en klom de stenen treden op. Onder zijn arm hield hij een grote bundel, verpakt in een juten zak. Er kwam een afschuwelijke stank uit.


    Hij liep door de gazen deur naar buiten en ging naar zijn auto die hij naast de dienstingang had geparkeerd, deed de bagageruimte open, legde de bundel erin, draaide de sleutel om en ging weer naar de achterdeur terug.


    Hij wilde net de klink van de deur pakken toen hij binnen achter de deur een zware plof hoorde. Het klonk net of er een zware krat of kist gevallen was. Hij bleef staan luisteren.


    Van boven klonk hees de stem van Rocky Taylor. 'Tjonge! Hij is zo zwaar als een olifant!'


    'Stil, sufferd! Er zit een agent in de studeerkamer.' Dat was de stem van Cornelia Mullins. 'We moeten hier weg, Rocky. Nu of nooit.'


    'Als we hem beneden hebben, moet jij erbij blijven wachten, dan haal ik de stationcar. Klaar? Tillen.' Ellery Queen rende langs het huis. Hij hurkte achter de heg en hield de achterdeur in het oog. Onderaan de trap lieten Rocky Taylor en de blonde Cornelia Mullins een hutkoffer op de grond zakken. De hutkoffer was ongeveer anderhalve meter lang en ruim een meter breed. Hij was zeker een meter hoog.


    Cornelia ging erop zitten. Rocky Taylor deed de achterdeur open, stak zijn hoofd naar buiten en keek naar beide kanten.


    'Daarginds staat een auto,' zei hij. 'Van wie zou die zijn.'


    'Doet er niet toe.' zei Cornelia. 'Schiet nou op. Schiet in vredesnaam op.'


    Overtuigd dat er niemand in de buurt was, liep Rocky naar de garage, een groot roodgeverfd houten gebouw dat vroeger een schuur was geweest. Hij stond aan het eind van de oprijlaan ongeveer vijftig meter van het huis.


    Na een paar passen begon Taylor te rennen. Ellery zag hem de garagedeur openmaken en met zijn voet een steen ertegenaan schuiven om hem open te houden. Hij verdween in de schuur. Even later sputterde een motor en kwam de stationcar naar buiten. Rocky stopte bij de achterdeur, stapte uit, maar liet de motor lopen. Op de zijkant van de auto las Ellery: 'BRAUNS GEZONDHEIDSINSTITUUT' en eronder in kleinere letter: 'Het perfecte lichaam'. De hutkoffer die Rocky Taylor en Cornelia Mullins uit het huis sjouwden, boezemde Ellery plotseling veel belang in. De koffer was kennelijk zwaar. Rocky transpireerde. Ze zetten hem achter de stationcar. Rocky begon zijn gezicht en nek af te vegen.


    'Schiet alsjeblieft op, Rocky,' zei Cornelia en keek hem minachtend aan. 'Ben je zo'n slappeling? We moeten hier weg. Dat ouwe mens vermoedt iets.'


    'Ik zie geen kans er beweging in te krijgen voor ik weer een beetje op adem ben,' protesteerde Rocky. 'Waarom zou ze je ontslagen hebben?'


    'Ze heeft de pest aan me. Dat heeft ze altijd gehad. Nu Braun dood is, denkt ze dat ze de baas is. Het musje is in een havik veranderd. Schiet nou op, alsjeblieft!'


    Rocky Taylor deed het achterste portier van de stationcar open.


    'Goed. Vooruit dan!'


    Hij pakte het ene eind van de hutkoffer en zij het andere. De spieren in zijn nek zwollen op. Zijn gezicht liep paarsrood aan en hij begon weer te transpireren. De koffer kwam met een klap op de bodem van de stationcar terecht. Ze duwden hem samen naar binnen en sloegen het portier dicht.

  


  
    


    12. Vreemde capriolen van een lijk


    


    'En nou in 's hemelsnaam weg wezen!' Cornelia's stem die gewoonlijk zo zelfverzekerd was, klonk wanhopig en dringend. 'De hemel sta ons bij als we betrapt worden.'


    Vanachter de heg zag Ellery Queen de knappe blondine, die uitgeput was door het gesjouw met de hutkoffer, Rocky een por geven naar de voorzijde van de stationcar. Nors klom hij achter het stuur en zette de wagen in de versnelling. Hij hield op en staarde de oprijlaan af.


    'Politie!' zei hij ontsteld. 'Connie, de politie! Kijk dan! '


    Ellery draaide zich om en zag dat de auto van zijn vader de oprijlaan voor het huis afreed in de richting van de stationcar. Brigadier Velie rekte zijn nek uit om vooruit te kijken. Hij bracht de auto zo tot stilstand dat de oprijlaan geblokkeerd werd. 'Wat gebeurt hier?' vroeg inspecteur Queen bruusk en sprong uit de auto. 'Waar dachten jullie naartoe te gaan?'


    'Ik breng miss Mullins naar het station,' zei Rocky en likte langs zijn lippen.


    'Dat had je gedroomd,' antwoordde de inspecteur. 'Kom die auto uit.'


    Velie reikte met zijn arm in de stationcar. Hij draaide het contact af en stopte het sleuteltje in zijn zak. Taylor stapte uit en begon zijn nek af te vegen. 'Wat heb je achterin geladen?' vroeg de inspecteur scherp.


    'De hutkoffer van miss Mullins,' zei Rocky nerveus. De inspecteur liep naar de achterkant van de stationcar en deed de deur open.


    'Kom hier, Taylor,' beval hij. 'Haal die koffer eruit en maak hem open. Velie, help hem even.'


    Velie ging naar de achterkant van de wagen en duwde Taylor opzij. Hij stak zijn lange armen naar binnen en greep de beide zijkanten van de grote hutkoffer. Alsof het een hoededoos was, zo gemakkelijk zette hij hem met een zwaai op de grond. 'Openmaken.' zei hij zacht tegen Rocky Taylor. 'U hebt het recht niet.. .' begon Cornelia, maar de blik van de inspecteur bracht haar tot zwijgen. Rocky haalde een sleutelbos uit zijn zak. Hij stak een van de sleutels in het slot van de koffer.


    'Zo.' zei de inspecteur, 'dit is dus de koffer van miss Mullins en jij hebt de sleutel aan jouw sleutelring?' Hij streek langs zijn grijze snorretje, zijn heldere blauwe ogen keken van Taylor naar de vrouw en toen naar de koffer.


    Rocky Taylor zei niets. Hij maakte het slot open, klapte de knippen terug en sloeg de deksel omhoog. Inspecteur Queen en Velie keken in de hutkoffer. Hun gezichten drukten verbazing uit. Toen hoorden zij de achterdeur met een klap dichtgaan. Ze draaiden zich met een ruk om. Mrs. Braun kwam haastig op hen toe lopen.


    'Miss Mullins.' zei ze op scherpe, autoritaire toon. 'Ik heb u een uur geleden gezegd dat u ontslagen was en dat u onmiddellijk moest verdwijnen. Wat doet u hier dan nog.'


    'Sorry, mrs. Braun. Niemand mag weg.' zei inspecteur Queen. 'Dat zijn mijn orders.'


    'O.' zei mrs. Braun plotseling timide, 'O, ik had niet begrepen.. .' Ze keek in de hutkoffer en bracht hijgend uit: 'Wel allemensen.' Cornelia, die boos naar mrs. Braun had staan kijken, keek de andere kant op.


    Mrs. Braun deed een greep in de koffer en haalde er een hoogtezon uit, een dure hoogtezon. Het chroom glom in de zon. Er zaten nog meer hoogte-zonnen in de hutkoffer, met alle toebehoren. De inhoud vertegenwoordigde een waarde van ettelijke honderden dollars.


    'Wat doe je hier met die toestellen?' vroeg mrs. Braun op gebiedende toon aan Cornelia Mullins. 'Mr. Braun heeft ze me gegeven,' zei Cornelia koeltjes.


    'Dat lieg je,' zei mrs. Braun. 'Je bent een leugenaarster en een dievegge.'


    'Ze zijn van mij,' hield Cornelia woedend vol, 'en ik ben van plan ze te gaan gebruiken in het gezondheidsinstituut dat ik ga openen.'


    'Je zet mijn eigendommen terug of ik laat je arresteren.' Mrs. Braun draaide zich om en schreed weer naar binnen.


    'Ouwe tang,' mopperde Cornelia. 'Ze kan niet...'


    'Vooruit, jullie allebei,' onderbrak de inspecteur haar. 'Ga naar binnen en blijf daar. Zonder mijn toestemming gaan jullie hier niet weg.'


    Zonder iets te zeggen, gehoorzaamden ze. In de deuropening passeerden ze Jim Rogers die naar buiten kwam.


    'Morgen, inspecteur!' riep hij. 'Morgen, brigadier. Nog nieuws? Heeft de sectie iets aan het licht gebracht?'


    'Het lijk is gestolen,' deelde inspecteur Queen mee.


    Rogers keek hem met knipperende ogen aan. 'Gestolen? Bedoelt u dat iemand heeft ingebroken in het lijkenhuis?'


    'Nee, iemand heeft het lijk gestolen voor het hier weg was.'


    'Maar ik heb gezien dat het door mensen van de politie werd weggehaald.'


    'Dat dachten wij ook,' zei de inspecteur. Hij keek plotseling grimmig toen hij Barbara achter de gazen deur ontdekte. 'Sorry, miss Braun,' zei hij.


    'Sorry dat u het gehoord hebt. Ik wilde u en uw moeder niet nog verdrietiger maken.'


    'Maar hoe... hoe kon zoiets verschrikkelijks gebeuren?' Barbara's gezicht was asgrauw.


    'Daar proberen we achter te komen.'


    Even later vroeg ze terwijl Jim Rogers naar haar toe liep: 'Hebt u Nikki Porter al gevonden, inspecteur Queen?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Nog niet.'


    'Maar begrijpt u dan niet dat dit een bewijs is dat Nikki onschuldig is? Zij kan dit onmogelijk gedaan hebben.'


    De inspecteur haalde zijn schouders op.


    'Als u haar arresteert, neem ik een advocaat. Ik zal de beste advocaat van New York nemen om haar te verdedigen.'


    'Ik bewonder uw loyaliteit, miss Braun.'


    Barbara en Rogers gingen weer naar binnen.


    'Kom, Velie,' zei inspecteur Queen. 'We gaan naar boven. Ik wil Flint spreken.' Zijn mond was strak. Ze liepen naar het huis.


    'Pa!'


    De inspecteur keerde zijn hoofd met een ruk om. Ellery stapte achter de heg vandaan.


    'Overal waar ik heenga, duik jij op,' zei de inspecteur met gefronst voorhoofd.


    Velie had pret.


    'Stop een dubbeltje in de gleuf en hup... mr. Queen komt eruit,' zei hij.


    'Ik dacht dat je misschien graag wilde dat ik jullie liet zien waar het lijk is,' zei Ellery en stak een sigaret aan.


    'Weet jij waar het lijk is?' De inspecteur keek hém verbaasd aan.


    'Ik weet het niet zéker,' zei Ellery, 'maar ik kan


    deduceren waar het waarschijnlijk is.'


    'Poeh.' snoof de inspecteur. 'Deduceren. Jij met je combineren en deduceren.'


    'Kom maar mee.' zei Ellery. 'Ik ben gek op sceptische lieden.'


    Toen zij Brauns studeerkamer binnenkwamen, stond rechercheur Flint op van zijn stoel.


    'Het hoofdbureau heeft net gebeld, inspecteur.'


    'Waarover.'


    Zachary, Cornelia Mullins, Taylor en Rogers zijn nooit met de politie in aanraking geweest.' zei Flint verveeld. 'Die miss Mullins was vroeger danseres en Taylor was haar manager.'


    'Nog nieuws over miss Porter.'


    'Nee, sir.'


    De inspecteur keerde zich naar Ellery Queen.


    'Nou, Ellery? Kom op met je kunstjes.'


    Ellery liep de slaapkamer in. De inspecteur en Velie gingen achter hem aan.


    Ellery slenterde naar de deur van de klerenkast. Op de vloer onder de roe met kleren lag het naakte lichaam van John Braun.


    De inspecteur keek opgelucht. Brigadier Velie stond met open mond te staren.


    'Zei je dat je dit door deduceren had uitgedokterd, El.' vroeg inspecteur Queen. 'Ik veronderstel dat je bedoelt dat het lijk hier moest zijn omdat dit de meest onwaarschijnlijke plaats is.'


    'Haha .' zei brigadier Velie.


    Ellery glimlachte. 'Het lijkt jou een onwaarschijnlijke plaats omdat je redeneert dat de moordenaar zou begrijpen dat de politie zeker op zo'n voor de hand liggende plek als een kast zou kijken. In feite is het de enige plaats die hij kon kiezen, behalve natuurlijk de badkamer. De moordenaar redeneerde echter heel terecht dat een rechercheur hier de wacht zou houden en dat die misschien wel aanleiding zou hebben om 's nachts naar het toilet in de badkamer te gaan, maar dat hij vrijwel zeker niet in de kast zou kijken omdat die al tijdens het routineonderzoek doorzocht was. Gistermiddag is gedurende de tien a twaalf minuten dat hier niemand in de kamer was, het beeld in de plaats van het lijk neergelegd. Overal in huis was politie. Als de moordenaar het lijk uit de kamers van Braun had gesjouwd, zou men hem vrijwel zeker gezien hebben. Hij was wanhopig, maar hield zijn hersens goed bij elkaar. Hij wilde niet dat er lijkschouwing zou plaatsvinden. Hij heeft het enige gedaan wat hij in de omstandigheden doen kon.'


    'Maar waarom,' vroeg de inspecteur, 'zou de moordenaar dat gedaan hebben terwijl hij kon weten dat we vroeg of laat de verwisseling zouden ontdekken en het lijk zouden vinden? Wat bereikte hij ermee?'


    'Dat,' zei Ellery Queen, 'is een heel ander probleem.' Zijn zilverkleurige ogen werden wazig en hij keerde zich om.


    Met een voldane glans in zijn ogen keek inspecteur Queen de brigadier aan.


    'Bel dokter Prouty op,' beval hij. 'Zeg hem uit mijn naam dat hij direct hierheen moet komen met de ambulance van het lijkenhuis.'


    Velies ogen glommen ook toen hij de telefoon oppakte.


    'Hallo, dokter,' zei hij even later. 'Zeg, we hebben iets gevonden dat u toebehoort.'


    Dokter Prouty kuierde even na elf uur op zijn gemak de slaapkamer van Braun binnen. Achter hem aan kwamen de chauffeur van de ambulance en een assistent in witte jas die een brancard droegen. 'Dus jij moest me zo nodig weer helemaal hierheen laten komen, hè?' snauwde hij.


    'De vorige keer hebben jouw mensen een beeld in plaats van een lijk meegenomen naar het lijkenhuis,' zei inspecteur Queen. 'Ik vond dat je deze keer beter persoonlijk de leiding van het transport op je kon nemen.'


    Prouty gromde.


    'Je bedoelt dat jouw mensen hun een beeld meegaven. Nou, ik moet zeggen dat ik het je niet kwalijk kan nemen dat je voorzichtig bent, nu je de boel zo verknoeid hebt. Uitstekend idee, Queen, geef dokter Prouty de zaak in handen, dan weetje dat je je geen zorgen hoeft te maken. Deze keer komt het lijk zonder mankeren in het lijkenhuis!' Hij gaf de mannen opdracht het lijk op de brancard te leggen. In optocht liepen ze door de hal. De chauffeur droeg de brancard aan de voorkant, de assistent aan de achterkant. Prouty liep vlak achter hen. Daarachter kwam inspecteur Queen met Ellery naast zich. Brigadier Velie sloot de rij. Langzaam liepen ze de brede trap af en de receptieruimte door. Velie maakte de voordeur open. De stoet liep over het terras. De achterportieren van de ambulance stonden wijd open in afwachting van de lugubere vracht. De brancard werd naar binnen geschoven. De mannen klapten de deuren dicht.


    Met een schok schoot de ambulance met brullende motor vooruit.


    'Hé, stoppen!' schreeuwde de inspecteur. 'Stoppen!'


    Op twee wielen nam de ambulance de bocht van de oprijlaan en schoot met gierende banden door de toegangspoort.


    'Grote góden!' schreeuwde dokter Prouty. 'De brancard, het lijk en de ambulance! Ze zijn er verdomme met de hele troep vandoor!'

  


  
    


    13. Vlees en fouten


    


    's Avonds zat Ellery tegenover zijn vader aan de eettafel en keek angstig in de richting van de klapdeur naar de keuken. Een scherpe stank als van brandende herfstbladeren drong in de kamer door. Uit de paar woorden die hij even alleen met Nikki had kunnen wisselen, had hij begrepen dat zij beslist geen rosbief kon braden. Ze had runderlapjes besteld omdat ze dacht dat ze die wel gaar zou kunnen krijgen met de aanwijzingen die ze had gelezen in een van Annies kookboeken. Verder had ze een blik soep en een blik groente. Ze waren een halfuur te laat met eten begonnen. In een poging om te camoufleren dat de soep uit een blik kwam, had Nikki peper, bonenkruid, tijm, basilicum, kervel en alle andere in de keuken voorradige kruiden in de soep gemikt.


    De inspecteur was in een slecht humeur. De hoofdinspecteur had hem op het matje geroepen om hem het een en ander duidelijk te maken. De poets die hem gebakken was met het gipsen beeld, was al erg genoeg. Maar om toe te laten dat iemand het lijk en de ambulance met alles erin onder zijn neus wegkaapte, dat was het summum. Verder kwamen daar nog een paar kleine, maar ergerlijke persoonlijke vernederingen bij. De dief - ongetwijfeld tevens de moordenaar - had zoals de inspecteur ontdekte toen Velie en hij naar de politieauto renden om de achtervolging in te zetten, het contactsleuteltje weggepakt. Hij had ook het telefoonsnoer doorgesneden zoals Prouty die naar het schakelbord was gehold om alarm te slaan, merkte, want de telefoon werkte niet!. En Ellery Queen ontdekte toen hij uit het huis naar zijn auto was gespurt, dat het contact onder het dashboard onklaar was gemaakt. Ellery's bewondering voor het lef van de misdadiger, de grondigheid en doeltreffendheid waarmee hij de diefstal had gepleegd en zijn plezier over de woede en verslagenheid van de inspecteur en de politie-arts hadden hun ergernis nog groter gemaakt.


    De inspecteur keek op de klok in de eetkamer.


    'Tien over halfacht.' gromde hij. 'Dat nieuwe meisje is traag.'


    'Ze weet waarschijnlijk nog niet goed de weg in de keuken.'


    'Ze is veel te knap om goed te kunnen koken.' zei de inspecteur.


    'O ja? Het is me niet opgevallen.' zei Ellery onschuldig.


    In de keuken ging het niet goed.


    Nikki snoof. Er brandde beslist iets aan. Ze keek angstig naar het fornuis. Uit een kier van de ovendeur kringelde blauwe walm. Ze gooide de twee blikjes in het emmertje onder de gootsteen, sprong door de keuken naar het fornuis en rukte de deur van de oven open. Ze stikte bijna in de rook. De oven leek van binnen wel een hoogoven. Ze draaide het gas uit en blies. Hoe harder ze blies des te hoger lekten de vlammen over de spetterende, sputterende runderlapjes.


    Met een sprong was Nikki weer bij de gootsteen, maakte een theedoek nat en gooide die over het vlees. Het gespetter werd nog erger. Ze kreeg vet-spatten op haar huid die staken als speldeprikken. Ze gooide de ovendeur dicht en wachtte. Voorzichtig deed ze hem weer open en zag toen dat de vlammen gedoofd waren.


    Ze haalde de natte theedoek weg. De runderlappen rookten nog. Ze prikte ze aan een lange vork, droeg ze naar de gootsteen en liet ze erin vallen. Het hete water uit de ketel siste toen ze het over het vlees gooide. Met een schone theedoek droogde ze de lapjes af en legde ze met de verkoolde kant naar beneden op twee borden.


    Ze deed een stap achteruit en bekeek ze kritisch. Plotseling deed ze een sprong naar de pan waarin ze de doperwtjes uit blik opwarmde. Het vocht was jammer genoeg al een tijdje verkookt. Uit de pan kwam een geknal alsof er klappertjes in zaten.


    Met uiterste krachtsinspanning wist Nikki haar tranen te bedwingen. De hele dag was ze nerveus en gespannen geweest. Ze maakte zich veel meer zorgen over haar hachelijke situatie dan ze Ellery had durven bekennen. Hoewel ze wist dat ze onschuldig was - wie zou haar geloven behalve Ellery? Ze was op de vlucht voor de politie. Zo noemde je dat. En als ze gepakt werd, wat onvermijdelijk eens zou gebeuren? Dan kwam ze in de gevangenis. Ondervragingen, almaar ondervragingen. Alle detectiveverhalen die ze gelezen had, schoten door haar hoofd. Moest je meteen gevangeniskleren aan? Dat moest ze Ellery vragen. Als die haar toch ooit in gevangeniskleren zou zien... Het was een afschuwelijke, zenuwslopende dag geweest. En nu die ellendige, verkoolde runderlapjes en de pan - die zwarte rotpan die net zo kraakte als haar zenuwen!


    In de eetkamer zei Ellery Queen: 'Kijk niet zo somber, pa. Eet je soep op.'


    De inspecteur gromde.


    'Soep? Is dit soep? Eerst raken we het lijk kwijt. Dan vinden we het terug. Dan gapt iemand het weer, en deze keer met alles erbij, de ambulance, de brancard, alles. En jij zegt dat ik niet somber moet kijken. Hoe lang denk je, moeten we op de rest van deze zogenaamde maaltijd wachten?'


    'Hoor nou eens, pa. Je was zo razend over het stelen van het lijk dat je de dingen niet meer in het juiste perspectief kon zien.'


    'O nee? En al was dat zo, dan zie ik nu alles toch heel duidelijk door wat de hoofdinspecteur me te vertellen had!'


    'De diefstal heeft tenminste één aspect van de zaak opgehelderd,' mompelde Ellery. 'Er is iets helemaal fout gegaan met de plannen van de moordenaar. Laten we hem voor het gemak x noemen, x moet improviseren, x kan het lijk niet weghalen en vernietigen of het ergens heen brengen waar het op de dag van de moord of de volgende dag niet teruggevonden kan worden, x moet tijd winnen om een nieuw plan te maken en voorbereidingen treffen om dat plan uit te voeren. Dus doet x iets wat ons bijzonder zinloos en stom lijkt, maar dat is het niet. x vindt een plaats om het lijk tijdelijk te verstoppen zodat, hij tijd heeft om de zaak verder te overdenken. Dan haalt hij het lijk uit het huis op de enige manier die voor hem openstaat: hij laat de politie het lijk naar buiten brengen en het behoedzaam in de ambulance leggen zodat hij ermee kan wegrijden!'


    'Hm,' snoof de inspecteur. 'Dacht je dat ik dat al niet allemaal begrepen had?'


    'Sorry,' mompelde Ellery. 'Dat wist ik niet, want je hebt de onvermijdelijke gevolgtrekkingen niet gemaakt.'


    'Welke dan?'


    'Dat de moordenaar, hoe brutaal en vindingrijk hij ook is, toch in een moeilijk parket zit. Het is niet zo gemakkelijk om een lijk kwijt te raken als we ervan-uit gaan dat het een noodzakelijke eis is dat het lijk niet gevonden mag worden. De voor de hand liggende methoden zijn: begraven, laten zinken in diep water of verbranden. Voor de eerste manier heb je tijd nodig om te graven, voor de tweede moet je het lijk verzwaren en een geschikte plek water vinden, voor de derde manier heb je de juiste hulpmiddelen, tijd en een afgelegen plek nodig waar je niet gestoord wordt. Nu was x niet in de situatie om een van die drie methoden te gebruiken. Daarom moet hij het lichaam weer tijdelijk verborgen hebben, x had geen tijd om iets anders te doen.'


    'Waarom had hij geen tijd? Ik zou zeggen dat negen uur meer dan voldoende was.'


    'Omdat x een van de mensen is, pa, die in het instituut wonen. Hij moest terug zijn voor je hen allemaal weer ging ondervragen.'


    'Was dat meisje Porter knap.' vroeg inspecteur Queen plotseling terwijl hij zijn schrandere ogen op Ellery vestigde.


    'O, dat gaat wel. Waarom.'


    'Omdat je zo verdomd graag wilt bewijzen dat ze onschuldig is .'


    Nikki, die de klapdeur door kwam met in iedere hand een bord, bleef bij het horen van haar naam plotseling staan.


    De deur klapte tegen haar achterste.


    'O.' zei Nikki.


    De inspecteur draaide zich om.


    'Wat is er? Wat krijgen we... Hoe heet je ook weer, verdorie.'


    'Ni... Nellie, inspecteur.'


    De inspecteur keerde zich weer naar Ellery toe.


    'Nou, je vergeet dat ze een medeplichtige gehad kan hebben. Stel bijvoorbeeld dat Barbara Braun haar medeplichtige was. Opent dat soms nieuwe perspectieven voor je, jongen.'


    Nikki stond weifelend achter de stoel van de inspecteur. Aan welke kant moest ze het bord aangeven? Ze aarzelde tussen rechts en links. Tenslotte stapte ze naar de rechterkant van de stoel en zette het bord voor de inspecteur neer. Ellery bediende ze aan de linkerkant, redenerend dat ze het dan in ieder geval voor vijftig procent goed had gedaan. 'Ze heet Nikki Porter, goed,' zei inspecteur Queen. 'Het klinkt als de alias van een gangsterliefje, maar dat is het niet. Ze komt uit Rochester. We krijgen morgenochtend een foto van haar. De kranten zullen hem op de voorpagina afdrukken. En dan hebben we haar zó.'


    Nikki's grote ogen keken knipperend naar de inspecteur.


    'Wat is er.' Inspecteur Queen keek haar vragend aan.


    'Ik wou alleen... ik wou alleen weten of u... of u...'


    'Goed, goed, Nellie' zei de inspecteur ongeduldig en keek op zijn bord. 'Wat is dat?'


    'Runderlappen' zei Nikki benepen.


    'Runderlappen? Hm.'


    Ze liep haastig weg door de klapdeur.


    Inspecteur Queen pakte zijn vork en prikte in het vlees. Hij snoof achterdochtig en draaide het lapje om. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd. Hij frommelde zijn servet in elkaar, smeet het naast zijn bord, schoof zijn stoel weg en stond op.


    In de deuropening bleef hij staan en fluisterde hees tegen Ellery, die manhaftig in zijn vlees zat te zagen: 'Ik ga in de stad eten. Zorg ervoor dat ze weg is voor ik terug ben.'


    Even later sloeg de voordeur met een klap dicht. 'Hé, Nikki.' riep Ellery.


    Haar hoofd verscheen om de hoek van de keukendeur.


    'Ik geloof dat je je baantje kwijt bent.' kreunde hij.

  


  
    


    14. De helden slapen


    


    Om halfelf kwam inspecteur Queen in de flat terug. Nikki zat verborgen in de grote kast in Ellery's slaapkamer.


    'Is dat meisje weg?' vroeg de inspecteur.


    'Heel ver weg.'


    'Goed. Tot Annie terug is, eten we buitenshuis. Ik ga naar bed.'


    'Welterusten, pa.'


    Om halftwee was het licht in Ellery's studeerkamer nog aan. Hij lag op de bank met zijn voeten op een van de boekenplanken. Urenlang was hij in gedachten alles nagegaan wat hij van de moord op John Braun wist. Iedere theorie die hij opstelde, klopte niet en moest opgegeven worden omdat er één struikelblok was: de moordenaar had op geen enkele manier de kamers van Braun kunnen verlaten zonder langs Nikki te komen die hem dan beslist had moeten zien. Er was dus maar één conclusie die hij logischerwijs kon trekken: Nikki Porter beschermde de moordenaar. Maar wie zou ze in vredesnaam willen beschermen behalve Barbara? En Barbara was zonder enige twijfel onschuldig. Op het moment dat haar vader werd vermoord, zat zij samen met dokter Jim Rogers op het hoofdbureau van politie in de kamer van inspecteur Queen. Dus die theorie ging ook de mist in.


    Ellery Queen schrok op. De deur van de slaapkamer ging langzaam open. Het was Nikki maar die stilletjes binnensloop. Ze had weer zijn pyjama aan en hield zijn blauwflanellen kamerjas om zich heen getrokken. Haar handen zaten ergens verscholen in de mouwen.


    'O, Ellery,' zei ze. 'Ik zag licht onder de deur door schijnen. Ik kan niet slapen. Ik zit zo verschrikkelijk in angst. Ze krijgen morgenochtend een foto van me. Je vader zal hem zien. Wat zal hij zeggen en wat zal hij doen?'


    'Daar denk ik maar liever niet aan,' zei Ellery. Nikki liet haar armen langs haar lichaam vallen. 'Vertel me alsjeblieft.' zei ze op aandoenlijke toon, 'wat er gebeurd is toen het lijk voor de tweede keer gestolen was.'


    'Een kwartier lang gedroeg iedereen zich volslagen krankzinnig. Pa en Velie holden naar hun auto. Pa schreeuwde tegen Prouty dat hij naar binnen moest gaan en het hoofdbureau moest bellen om alarm te slaan. Ik vloog naar mijn auto. Beide auto's stonden achter het huis. Het contactsleuteltje van pa's auto was weg. Mijn auto wilde niet starten en de stationcar evenmin. Pa schreeuwde naar Velie dat hij haar Gun Hill Avenue moest rennen en de eerste de beste auto aanhouden. Velie holde weg. We hadden gezien dat de ambulance in noordelijke richting de weg was opgedraaid; we dachten dat hij makkelijk op te sporen zou zijn omdat hij zo opvallend is. Toen kwam Prouty brullend naar buiten. De telefoondraden waren doorgesneden. Pa schoot weg - ik wist niet dat die ouwe zo hard lopen kon - op zoek naar een telefoon. Velie en hij kwamen ongeveer gelijk weer terug. Velie had een auto opgetrommeld waarmee ze weg konden rijden, maar er was tegen die tijd geen spoor van de ambulance meer te zien.'


    'Wat deden de mannen van de ambulance?'


    'Ze stonden met open mond als een paar halve garen. Wat moesten ze ook doen?'


    'En wat heb jij gedaan?'


    'Ik repareerde m'n auto. Maar toen was het te laat.'


    'En toen?'


    'Het was toen ongeveer twintig minuten nadat de ellende begonnen was. Pa ging de mensen van het instituut controleren. Mrs. Braun lag op bed. Barbara zat bij haar. Cornelia Mullins deed een tukje in een hangmat bij het zwembad. Ze had ruzie gehad met Rocky Taylor. Die zat te prutsen aan zijn auto in de garage. Jim Rogers stond met Amos te praten die weer aan het graven was in zijn kuil. Rogers zegt dat de zielstoestand van de oude man hem interesseert. Zachary beweerde zoals gewoonlijk dat hij aan de boekhouding zat te werken, maar niemand kan dat bevestigen, en hij staat natuurlijk onder verdenking omdat hij probeerde een paar grootboeken en het journaal - de belangrijkste boeken uit de boekhouding - te vernietigen.'


    'Hemel, heeft hij dat echt gedaan?' vroeg Nikki hoopvol. 'Hoe ben je daar achter gekomen?'


    'Ik zag hem vanmorgen vroeg papieren verbranden in de verwarmingskachel beneden. Het lukte me ze eruit te harken voor het te laat was. Hij had een behoorlijk vuurtje gestookt voordat hij ze in de vlammen gooide; toen kuierde hij weg en liet de natuur op haar beloop.'


    'Maar waarom wilde hij ze verbranden?'


    'Vermoedelijk omdat hij in de boekhouding geknoeid heeft. Pa heeft die geschroeide boeken naar het hoofdbureau laten brengen. De accountants zullen ze bekijken. Zachary weet natuurlijk niet dat de politie zijn boeken heeft.'


    'O, Ellery, als ze de moordenaar maar hebben vóór...'


    'Ze zullen hem niet vinden door in de boekhouding te snuffelen. Ze vinden misschien op die manier een motief. Maar wat dan nog? Je kunt iemand niet veroordelen als een motief het enige is dat je kunt bewijzen. De oplossing van de moord ligt in


    de slaapkamer van John Braun.' Ellery gaapte en rekte zich uit. 'Mijn hersens zijn afgestompt.'


    'Ellery! Ik heb nog maar tot morgenochtend de tijd. Wat gaan we... wat ga jij doen.'


    'Ik ga slapen.' zei Ellery Queen.


    'Slapen.' herhaalde Nikki ontzet.


    'Ik heb me suf gedacht. Ik ga een paar uur slapen. Misschien werken mijn hersens dan weer gesmeerd. Om halfvier vannacht ga ik terug naar het instituut. De oplossing moet daar te vinden zijn; als mijn hersens maar helder genoeg zijn om ze te onderkennen als ik erop stuit. Het is de laatste kans, Nikki Porter, verdwijn dus en laat me slapen.' Hij reikte naar de lichtschakelaar.


    'Ik ga met je mee.' verkondigde ze vastbesloten. 'Doe niet zo stom.'


    'Ik doe niet stom. Ik ga met je mee. Ik was in de kamer van mr. Braun toen hij vermoord werd. Misschien heb ik iets vergeten te vertellen. Ik ga mee om vragen te beantwoorden. Tenslotte ben ik degene die de gevangenis in draait als de moordenaar niet gevonden wordt. Je hebt het recht niet om me te weigeren je te helpen .'


    'Doe niet zo uilskuikenachtig.' zei Ellery Queen en deed het licht uit. 'Ga naar bed.'


    'En toch.' zei miss Porter met een zacht stemmetje in het donker, 'en toch ga ik met je mee .'

  


  
    


    15. De uittocht


    


    De koplampen wierpen een verblindend licht op het bos voor hen toen Ellery Queen de steile helling van Gun Hill Avenue opdraaide. Halverwege de heuvel deed hij de grote lichten uit en de stadslichten aan. Ze gloeiden vaag in de mistflarden die het lichte briesje over de weg joeg. Hij minderde vaart. Links kwam de poort van het gezondheidsinstituut in zicht. De mistslierten wervelden rond, gingen als een spiraal omhoog en verdwenen in een langzame macabere dans.


    'Waarom reed je de poort niet in?' fluisterde Nikki toen ze verder reden. Waarom fluisterde ze? vroeg ze zich af. Er was geen enkele reden voor.


    'Ik wil niet dat iemand weet dat we hier zijn.' bromde Ellery. 'We gaan via de oude weg erheen - de weg waarlangs jij toen bent ontsnapt.' Een paar honderd meter verderop deed hij de grote lichten weer aan, ontdekte de oude weg en deed ze weer uit.


    Een paar minuten lang hobbelde de auto de helling af over de rotsachtige verlaten weg en toen draaide Ellery een kleine open plek op. Hij keerde de auto zodat de neus weer helling opwaarts wees, dicht aan de kant van de weg waar hij gedeeltelijk verscholen stond onder een paar sparren.


    'We lopen verder.' kondigde hij aan, zette de motor af en deed de lichten uit. Het contactsleuteltje stopte hij in zijn zak.


    Ze stapten uit. Met behulp van Ellery's zaklantaarn liepen ze de weg verder af tot ze het onverharde pad bereikten dat door het bos naar het huis liep.


    Het was alsof ze in een bochtige tunnel liepen. Muren van duisternis sloten hen in, enorm dikke, eindeloze zwarte muren. En boven het ondoordringbare bladerdak lag als een sluier de drukkend zware lucht. De lichtbundel van de zaklantaarn kon de mist voor hen slechts een paar decimeter doordringen en wierp fantastische schaduwen voor hen uit.


    Aan de linkerkant knapte een twijgje.


    Ze bleven stilstaan en luisterden. Ver weg vanaf de rivier kwam het schrille gefluit van een stoomboot. In de verte antwoordde een vrachtschip met een diep resonerend getoeter. Weer knapte een twijgje. Ellery deed de zaklantaarn uit. Hij kon Nikki's gejaagde ademhaling horen. Haar vingers omklemden zijn arm.


    Dichtbij ritselden bladeren. Stilte. Toen rende er iets over Nikki's voet. Ze slaagde erin niet te gillen. Ellery gaf haar arm een drukje.


    'Een eekhoorn.' zei hij en deed de zaklantaarn weer aan.


    Een vleermuis zeilde door de lichtbundel. Erachter een tweede in een dolende zigzagvlucht. Hij dook weg uit de lichtbundel en scheerde even later langs Nikki's wang. Ze zette haar tanden op elkaar om ze niet te laten klapperen en klemde haar vingers om Ellery's arm.


    'Laten we hier weggaan.' fluisterde ze, met haar lippen vlak bij zijn oor.


    Ze liepen zwijgend verder het pad af en bleven luisteren. Hoewel ze het geen van beiden zeiden, waren ze er allebei van overtuigd dat er nog iemand in het bos was.


    Toen ze het betonnen pad bereikten dat langs de heg liep, ging Ellery tot Nikki's verbazing naar rechts en liep het grasveld op, dicht langs de rand van het bos. Hij bleef staan bij een grote hoop losse aarde en liet het licht in een gapende zwarte kuil spelen.


    Nikki hijgde: 'Ellery, wat is dat?'


    'Amos, die oude halve gare, is hier een graf aan het graven.'


    Hij richtte het licht op de hoop aarde en zag de schop ernaast staan.


    'Een graf!'


    'Sst!' Ellery had zich omgedraaid en keek naar het huis dat afstak tegen de rode gloed van de lichten van Manhattan in het zuiden.


    Op de eerste etage ging achter een van de ramen het licht aan en weer uit. Dat gebeurde nog een keer en toen was het huis donker.


    'Kom mee,' zei hij en liep naar de voorzijde van het huis.


    De zaklantaarn was uit. Ze liepen als schimmen over het grasveld. Een vaag licht scheen door het raam Van de receptieruimte. Ze liepen op hun tenen over het terras. Ellery tikte zachtjes op de deur.


    'Er zit een agent op wacht,' zei hij zacht. 'Die laat ons wel binnen.' Maar er kwam niemand.


    Hij klopte nog eens. Nog geen antwoord. Ellery liep naar het raam en keek naar binnen.


    Op de stoel van de receptioniste zat een politieagent in uniform voorover gezakt tegen de tafel, met zijn armen uitgestrekt naar het schakelbord. Dicht bij zijn hoofd spreidde een lelijke donkere vlek zich uit over het bruine vloeiblad. De vlek glom als het metaal van een revolver in het licht van de lamp aan het plafond.


    Het raam stond half open. Ellery Queen trok het verder omhoog, gebaarde de van schrik verstijfde Nikki om te blijven staan, tilde zijn been over de vensterbank en klom naar binnen. Even bleef hij neerkijken op de brede rug van de agent, zijn slappe handen die over de rand van de tafel hingen en de dingen die op de tafel stonden.


    Hij bukte zich naar voren en prikte met gestrekte vinger de agent in zijn zij. Een diep gekreun was het resultaat. Hij prikte nog eens. De agent bewoog, gromde en lag weer stil. Ellery schudde aan zijn schouder.


    Jerry, word wakker.'


    'Wat voor de...?' mompelde Jerry zonder te bewegen. 'Wat voor de ...? Hè?'


    Ellery schudde weer.


    Langzaam ging de agent rechtop zitten. Zijn met bloed doorlopen ogen keken knipperend naar Ellery. Hij staarde lodderig naar de lege whiskyfles die op zijn kant lag en naar de twee lege glazen boven het schakelbord. Toen bleef hij met knipperende ogen naar Ellery kijken.


    Ellery grijnsde.


    Met een hevige ruk van zijn lichaam kwam Jerry volledig tot bewustzijn.


    'Mr. Queen!'


    'Hallo!'zei Ellery.


    'Wel verdomme,' zei Jerry. 'Hoe kon ik zo van de kaart raken?'


    'Hoeveel heb je gedronken?'


    'Twee glazen,' zei Jerry kwaad. 'Twee glazen whisky. Heel kleine glaasjes. Wie zou nou verwachten dat je daar dronken van werd? Natuurlijk ben ik niet gewend te drinken, maar wie zou nou verwachten dat je door twee ...'


    'Die fles is leeg,' zei Ellery.


    'Hij was maar half vol toen hij ermee aankwam. We dronken allebei twee glaasjes, meer niet. Die schoft moet hem verder leeggedronken hebben. Hij was al half bezopen toen hij naar beneden kwam.'


    'Wie? Flint?'


    'Nee. Flint drinkt niet als hij dienst heeft en ik raak het spul nooit aan behalve soms een paar borreltjes met Kerst.'


    'Dat zie ik.' zei Ellery.


    'Zeg, mr. Queen, u vertelt het toch niet aan de inspecteur? Eerlijk, ik heb maar twee glaasjes op. Ik dronk meer mee om die knul rustig te houden, om hem zoet te houden. Zo kapot was-ie.'


    'Wat jij doet, zijn mijn zaken niet.' zei Ellery. 'En ik ben ervan overtuigd dat je het uit plichtsbetrachting deed. Maar wie was er nou bezopen.' Jerry keek dankbaar en opgelucht.


    'Die dokter - dokter Rogers. Ik dacht dat hij zijn nek zou breken toen hij de trap af kwam. Hij zei dat hij de zenuwen had en dat hij gek zou worden als hij niet iemand kon vinden om met hem te drinken.'


    'Wanneer was dat.'


    De agent haalde een knol van een nikkelen horloge tevoorschijn en keek erop.


    'Een uur geleden. Het is nu kwart voor vijf.' Ellery deed de voordeur open en zei tegen Nikki dat ze binnen moest komen. Ze zag niet meer zo bleek. Jerry keek met knipperende ogen eerst naar haar en toen naar Ellery.


    'Mijn secretaresse.' legde Ellery uit. 'Nellie Snodgrass.'


    Nikki knikte glimlachend.


    'Prettig u te ontmoeten, agent.' Jerry's ogen bleven knipperen.


    'Het genoegen is helemaal aan mijn kant, miss Snodgrass.'


    'Nellie.' zei Ellery, 'wacht jij hier bij agent Jerry Ryan. Ik ben zó terug.' Zachtjes liep hij naar de trap.


    In de studeerkamer vond hij Flint en deze vertelde hem waar de kamers van de verschillende bewoners waren. Hij liep meteen naar de kamer van Jim Rogers. Reeds voordat hij de deur opendeed, kon hij het gesnurk van Jim horen. Hij liep de kamer door en liet zijn zaklantaarn over het bed schijnen. Jim lag op zijn rug met zijn mond open. Zijn borst ging op en neer op de maat van zijn gesnurk. Ellery knipte de zaklantaarn uit en aan en scheen ermee op Jims gezicht. Zijn ogen bleven dicht. De kamer stonk naar whisky.


    Ellery liep de hal door naar het andere eind waar de kamer van Rocky Taylor was, boven aan de achtertrap tegenover de kamer van Cornelia Mullins. De deuren van beide kamers stonden open. Hij ging eerst de kamer van Rocky en toen die van Cornelia in. Leeg. Geen van beide bedden was beslapen.


    Zachtjes liep hij de achtertrap af en ging door de gazen deur naar buiten.. Hij rende langs de oprijlaan naar de garage. De openstaande deuren gaapten hem tegen. Hij scheen met de zaklantaarn naar binnen. De stationcar stond tussen de auto van Rogers en die van de Brauns. Erachter stond een tractor. De auto van Rocky Taylor was verdwenen. Ellery vloog terug naar de receptieruimte. Hij liep snel door naar de deur met het bordje 'Claude L. Zachary', ging het kantoor in en liep door naar de slaapkamer erachter. Even later was hij terug bij de receptie.


    'Jerry.' zei hij, 'je kunt beter inspecteur Queen direct waarschuwen. Je kunt hem thuis bereiken. Miss Mullins en mr. Taylor zijn verdwenen. Zij zijn in zijn auto vertrokken. Mr. Zachary schijnt te voet te zijn gegaan. Hij wilde kennelijk niemand wakker maken, want hij klom door het raam.'

  


  
    


    16. De zwarte rover


    


    Ellery Queen stond in de slaapkamer van John Braun bij het raam en keek tussen de ijzeren stangen van de tralies door naar buiten. De stralen van de opgaande zon schenen op de Hudson en toverden lichtjes op het kalme water van de rivier dat glinsterde wanneer nu en dan een briesje het wateroppervlak beroerde. De grijsbruine, steil uit het water oprijzende palissades leken in het zonlicht rood! Uit een oude notenboom recht tegenover het raam klonk het opgewonden gekwetter van een troepje mussen. Maar Ellery zag de gouden zonneplekken niet en hoorde evenmin het vroege vogel getjilp. Hij merkte nauwelijks het roodborstje op dat rustig over het groene grasveld hipte, een worm uit de grond pikte en wegvloog. Afwezig drukte hij zijn sigaret uit op de stenen vensterbank, mikte het peukje naar buiten en pakte een zwart veertje op. In gedachten verzonken streek hij ermee over de rug van zijn hand.


    In het halfuur dat verlopen was sinds Jerry de inspecteur had opgebeld om de verdwijning van Zachary, Taylor en Corrtelia Mullins te rapporteren, was Ellery in alle kamers van het huis geweest behalve in die waar mrs. Braun en Barbara sliepen. Hij had opnieuw een bezoek aan de kelder gebracht en over de zolder gelopen. Hij had weer de muren beklopt in de slaapkamer van Braun, in de badkamer en in de kast waar het lijk verborgen was geweest. Opnieuw had hij het plafond, de vloer en de tralies voor de ramen nauwkeurig bekeken.


    Er moest een oplossing zijn. Het moest op de een of andere manier gebeurd zijn. Maar hoe? Arme Nikki. Hij had gefaald. En welke beproevingen stonden haar nog te wachten omdat hij gefaald had! Omdat hij blind was. Hij was blind. Blind! Hij was een imbeciel. Een leeghoofdige imbeciel. Een ellendige worm. Een worm? Een worm? Automatisch hield hij op met het zwarte veertje langs zijn hand te strijken. Hij kneep zijn ogen half dicht. Zijn zintuigen waren nu gespitst, zijn lichaam gespannen. Hij zag de zonnestralen. Het gekwetter van de mussen dreunde in zijn oren.


    Met een ruk draaide hij zich om.


    Nikki zat te slapen in de grote stoel van Braun. Haar hoofd rustte tegen de gebloemde bekleding. Haar lange wimpers staken donker af tegen haar bleke wangen.


    Hij liep op zijn tenen naar de stoel toe, bukte zich en kriebelde met het veertje het puntje van haar neus.


    Ze deed haar ogen open. Schrok.


    'Ellery! O, Ellery! Ik... ik droomde. Ik had een vreselijke...'


    'Misschien ben ik gek.' viel Ellery haar in de rede, 'maar ik geloof dat ik wat ontdekt heb. Wacht hier. Blijf zitten.' Hij ging haastig de kamer uit.


    Een paar tellen later was hij terug met een grote hoogtezon. Die zette hij dicht bij het raam en stopte de stekker in een stopcontact bij de plint. Een helder lichtovaal verscheen op het vloerkleed.


    'Kijk, hij lag ongeveer hier.' Ellery Queen sprak meer tegen zichzelf dan tegen Nikki. 'En zijn rechterhand lag ongeveer... Nee, precies daar.' zei hij en wees op een plek op het kleed dicht bij de bloedvlek. 'En hij stierf om ongeveer drie uur 's middags. Dus de zon stond tamelijk hoog en moet op het bureau geschenen hebben en.. .' Hij plaatste de hoogtezon zo dat het licht ervan op de plek viel waar volgens hem Brauns hand had gelegen.


    Nikki keek toe, eerst verwonderd en toen steeds sceptischer.


    'Denk je soms,' vroeg ze, 'dat hij door een zonnesteek stierf?'


    Ellery negeerde haar en mompelde: 'Dus het zonlicht kwam ongeveer onder deze hoek binnen.' Hij trok de lamp achteruit zonder de heldere lichtplek op het kleed te verplaatsen. Toen liep hij naar Nikki toe.


    'Geef me je armband eens.'


    Stomverbaasd haalde ze de band met de glinsterende stenen van haar arm en gaf hem aan Ellery. Hij keek naar het geslepen glas met de stukjes glimmend gepolijst staal ertussen.


    'Dit is heel geschikt,' zei hij. 'Dank je wel. Misschien krijg je hem terug, misschien ook niet.'


    'Ik heb er twee en een halve dollar voor betaald.'


    'Dan ben je afgezet.' Ellery legde de armband bijna midden op de lichtplek op de vloer en deed een stap achteruit. De armband glinsterde en weerkaatste het licht. 'Prima!' Hij greep Nikki bij de arm en trok haar naar de studeerkamer. 'Kom mee. We moeten uit het gezicht blijven.'


    Achter de deuropening bleef hij staan. 'Stil,' beval hij en ging zo staan dat hij de armband op de grond in de slaapkamer kon zien liggen. 'Verroer je niet, wat er ook gebeurt.'


    'Hé, wat doet u nou?' vroeg Flint en kwam naar hen toe.


    'Stil! Blijf staan. Maak geen geluid.'


    Ze wachtten. Het was stil. Ze hoorden alleen het getjilp van de vogels in de notenboom, het getiktak van de klok in de studeerkamer en de zware ademhaling van rechercheur Flint.


    Tik-tak, tik-tak. Er gingen één, twee, drie minuten voorbij.


    Omdat Nikki niet wist waarop ze wachtte of wat Ellery verwachtte dat er zou gebeuren, was ze nog meer gespannen dan hij. Ze keek naar hem op. Hij had zijn ogen strak gevestigd op het raam van de slaapkamer.


    Toen hield het getjilp van de mussen plotseling op. Er zat iets griezeligs in het abrupte afbreken van dat geluid. Even later klonk het ruisen van een groot aantal vleugeltjes. Toen was het weer stil, behalve het ritmische tik-tak, tik-tak. De zware ademhaling van Flint was tegelijk met het getjilp opgehouden. Kennelijk hield hij zijn adem in.


    Nikki dacht: Als de klok nou ook nog ophoudt, ga ik gillen.


    Tik-tak, tik-tak.


    Toen gebeurde het.


    Het geklap van vleugels in de lucht. Een spookachtig geluid. Het sneed door de doodse stilte en kwam dichterbij.


    Nikki legde haar hand tegen de deur om steun te zoeken. Ze keek gefascineerd naar het raam.


    Het geklap, het vreselijke geklap van de vleugels was nu dichterbij. Heel dichtbij. Vlak achter de ijzeren tralies sloegen de vleugels op en neer, klapten in de lucht, gonsden en sloegen tegen de tralies. Toen grepen twee sterke klauwen de stangen beet. Het vleugelgeklap hield op.


    Stilte.


    De snavel en de kop, zwart als ebbenhout, schoten met een ruk door de tralies. Amos' raaf hipte tussen de tralies door naar binnen en bleef op de vensterbank zitten. Hij schudde zijn veren baard en wierp zijn kop achterover.


    'Ka-ka.' riep hij triomfantelijk. 'Ka-ka!'


    Begerig keek hij naar de armband.


    Zonder zijn blik ervan af te wenden, hipte hij op het bureau, klapte met zijn vleugels en sprong op de vloer. Behoedzaam stapte hij naar de armband terwijl hij zijn kop heen en weer bewoog. Toen schoot de snavel naar beneden. Als een hamerslag kwam hij neer op de armband die omhoog schoot, ronddraaide en glinsterde in het licht. De armband kwam een halve meter verder op de grond terecht en rolde weg. Met de snelheid van een kat sprong de raaf erbovenop en sloeg zijn klauwen eromheen alsof hij een levend wezen ving dat angstig probeerde weg te vluchten.


    'Ka-ka, ka-ka!' De raaf pakte met zijn snavel de armband en vloog langzaam en met klapperende vleugels naar de vensterbank, wrong zich door de stangen heen en was weg.


    Ellery sprong naar het raam met Nikki en Flint op zijn hielen.


    De raaf zweefde hoog boven hen. Hij vloog in een grote cirkel rond, zijn gestrekte vleugels staken zwart af tegen de blauwe lucht. Plotseling ging hij in een spiraal naar beneden en landde op een grote tak van de notenboom. Hij klapte met zijn vleugels tot hij de knoestige stam bereikt had. Toen verdween hij op geheimzinnige wijze.


    'Wel allemachtig!' zei Flint.


    Nikki greep Ellery's arm.


    'Kijk dan, kijk dan,' fluisterde ze. 'Ze komen eraan, Ellery. Ze komen eraan.'


    Ellery Queen zag de auto de oprijlaan opkomen. Velie reed. De inspecteur zat naast hem. Toen de auto vlak bij het huis was, pakte Ellery Nikki bij de elleboog. Hij sleepte haar mee door de studeerkamer en door de hal naar de achtertrap.


    'Lopen, Nikki!' zei hij terwijl hij de gazen deur openstootte. 'Jij moet hier buiten blijven. Loop zo hard je kunt naar mijn auto. Wacht daar op me. Ik kom zo gauw ik kan.'


    Nikki rende. Ze vloog langs het pad achter de heg en het bos in - en daar wachtte haar het aller-gruwelijkste van alles.

  


  
    


    17. Het is niet alles goud ...


    


    Ellery Queen ging haastig weer naar binnen. Hij deed de voordeur open en liep het terras op toen de auto van de inspecteur ervoor stilhield.


    'Morgen, pa.' zei hij vrolijk en deed het portier open. Inspecteur Queen stapte uit met een frons op zijn voorhoofd.


    'Ellery.' zei hij, 'ik dacht dat je thuis in bed lag. Ik wou dat je eens ophield met overal op te duiken waar ik kom. Ik heb al problemen genoeg.'


    'Je bedoelt zeker de algemene uittocht van verdachten.'


    'Inderdaad' De inspecteur haalde zijn zakdoek te voorschijn en snoot zijn neus - geweldig hard voor zo'n klein mannetje. 'Twee politiemannen zijn kennelijk niet genoeg om een handjevol mensen in de gaten te houden. Je hebt er een heel peloton voor nodig.'


    'Maak je daarover maar geen zorgen, pa. Ik veronderstel dat je een opsporingsbevel tegen hen hebt uitgevaardigd en dat is alles wat je in deze situatie kunt doen. Maar belangrijker is dat ik de moord op Braun heb opgelost.'


    'Wat heb je.' Inspecteur Queen keek Ellery stomverbaasd aan.


    'Mijn volgende boek krijgt als titel: Het lijk van John Braun?


    Brigadier Velie had zijn grote lichaam achter het stuur vandaan weten te krijgen en liep om de auto heen.


    'Haha.' zei hij, dokter Prouty imiterend. 'Haha.'


    'Jongen, meen je dat serieus.'


    'Ja, dierbare vader. Hang je jas maar aan een tak van de notenboom. Maar kom niet te dicht bij het water. Kom maar mee.' Hij ging ze vóór over het grasveld naar de oude notenboom.


    Daar bleef hij staan en keek omhoog. Ongeveer zeven meter boven de grond splitste de stam van de boom zich in tweeën. Precies beneden het punt waar de twee knoestige takken uit de stam kwamen, zag hij een groot gat waar in de loop der tijden door regen, wind en sneeuw de stam was weggerot. Ellery trok zijn jasje uit en gooide het op de grond. Hij sprong omhoog en greep een tak die onder zijn gewicht kraakte. Hij trok zich omhoog en ging op de tak staan, zich tegen de stam aan drukkend. De tak boven hem was bijna buiten zijn bereik. Hij rekte zich uit en wist hem te grijpen. Hangend aan zijn armen, zwaaide hij zijn benen achteruit en toen vooruit tussen zijn armen door. Met zijn knieën hangend aan de dikke tak, wist hij zich op te trekken en op de tak te gaan zitten. Zijn benen bengelden naar beneden.


    'Hij zou een goed figuur slaan in een circus.' zei Velie, omhoog kijkend. 'Die jongen heeft talent, inspecteur.'


    Inspecteur Queen stond ook met zijn hoofd ver achterover naar boven te kijken.


    'Wat doe je in godsnaam, Ellery.'


    Ellery had zijn arm in het gat gestoken. Zijn hand kwam terug met twee ronde glimmende dingen en een stuk of wat zwarte veren.


    'Blijf staan, Velie.' zei hij en keek neer op de brigadier die precies onder hem stond. 'Beweeg je niet, dan zal ik proberen deze dingen in je strot te mikken.'


    Velie sprong achteruit. Twee glimmende kroonkurken belandden voor zijn voeten. Toen hij bukte om ze op te rapen, ploften een pincet, een geel potlood en een jaden oorbel op het gras naast hem.


    De inspecteur keek grijnzend ophoog.


    'Heel knap, jongen. Nou nog een wit konijntje en dan kunnen we verder gaan met ons werk.'


    Maar Ellery staarde naar iets in zijn handpalm. Hij stopte het in zijn broekzak en stak zijn arm weer in het gat.


    'Wat had je daar?' vroeg de inspecteur gebiedend.


    'Een goedkoop armbandje dat ik aan de eigenares wil teruggeven. Pas op Velie, vang!'


    Er kwamen een snoer gekleurde kralen en een met briljanten bezet schildpadden kammetje in de vorm van een halvemaantje naar beneden.


    Agent Jerry Ryan, die vanaf het terras had staan kijken, kwam haastig over het grasveld naar hen toe lopen.


    'Wat doet mr. Queen daarboven.' vroeg hij aan Velie.


    'Die knul is niet goed snik. Hij is hartstikke gek.'


    Ellery bestudeerde weer aandachtig iets in zijn hand. De mannen beneden konden het zien glinsteren en flonkeren in het zonlicht.


    Er kwam beweging tussen de bladeren in de kruin van de boom. Met heftig klapperende vleugels schoot de raaf naar beneden en ging naast Ellery op de tak zitten. De vogel keek naar wat hij in zijn hand hield.


    'Ka-ka.' protesteerde de raaf boos.


    'Kom, kom.' zei Ellery. 'Gedraag je fatsoenlijk, Joseph.' Hij streelde langs de zijkant van de vogelnek.


    'Ka-ka.' kraste de raaf weer, die zich niet liet paaien.


    'Wat heb je daar.' vroeg inspecteur Queen.


    Ellery hield het omhoog zodat ze het konden zien. 'Dit is een briefopener.' verkondigde hij vanaf zijn hoge zitplaats. Beter gezegd, het is de briefopener van John Braun en om het nog duidelijker te zeggen:


    


    Het is de briefopener waarmee Braun zijn eigen keel doorsneed!


    


    Hier komt-ie, mannen. Pas op de scherpe kant!' Ellery gooide de briefopener naar beneden. Hij kwam met een plof op de grond neer. Het scherpe lemmet verdween tot aan het heft in het gras. Het heft schitterde voor Velies voeten.


    'Maar hoe kwam hij in dat gat?' vroeg inspecteur Queen omhoog kijkend waarbij hij haast zijn nek verrekte.


    'Raven zijn notoire dieven,' verklaarde Ellery. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en leunde op zijn gemak tegen de stam van de boom. 'Het is algemeen bekend dat zij een onbeheerste hartstocht voor blinkende, glimmende voorwerpen hebben. Ze bezwijken voor de gemeenste vorm van diefstal en halen stiekeme streken uit om hun begeerte naar zulke voorwerpen te bevredigen. Joseph.' zei hij terwijl hij de rug van de vogel streelde, 'vormt hierop geen uitzondering, of het moest zijn dat zijn diefachtige instincten bijzonder hoog ontwikkeld zijn. Joseph pakte de briefopener weg nadat Braun die gebruikt had om zijn eigen keel af te snijden. Joseph werd aangetrokken door het geglinster van de briljanten op het heft. Hij kwam door de tralies de slaapkamer binnen en stal hem brutaalweg.'


    'Wat zeg je me daarvan.' zei Velie. 'Dus Braun sloeg de hand aan zichzelf. Er was helemaal geen moordenaar. Wat zeg je me daarvan.'


    'Kom naar beneden, Ellery.' riep de inspecteur knorrig, 'voordat mijn nek afknapt.'


    'Nog even, pa.'


    Ellery's arm zat weer in Josephs schatkamer. Hij haalde er een met rood lak verzegelde envelop uit en een stukje geel porselein. Op de envelop stond gekrabbeld: Testament van John Braun.


    'Wat is dat gele, El.' vroeg Velie. 'Wacht, dat is tegen de wet.' zei agent Ryan vroom. Velie keek hem boos aan. Ellery lachte.


    'Een scherf porselein die Amos opgroef toen hij zijn graf aan het graven was. Nee, pa, ik wilde je niet beduvelen.' Ellery gooide het stukje naar beneden. 'Maar John Braun is wel vermoord. En ik weet wie de moordenaar is. De moordenaar is.. .'


    Agent Ryan raapte het stukje porselein op en bekeek het nadenkend.


    'Hoe zit het eigenlijk met die Amos.' vroeg hij. 'Die ouwe kerel is gek. Hij had daarnet een soort toeval. Hij kwam op me afstormen en greep me vast. U had die blik in zijn ogen moeten zien! Hartstikke gek was-ie. Hij zei zoiets dat iemand zijn schop had gegapt zodat hij niet aan het graf kon graven.'


    'Wanneer was dat.' vroeg Ellery Queen heftig.


    'Een minuut of vijf geleden. Hij is niet goed wijs. Hij sleepte me mee naar het graf en zei dat er een arm uit die hoop aarde was gekomen. U hebt zijn schop toch niet ook nog in dat gat gevonden, mr. Queen.'


    Ellery belandde met een plof op de grond. Hij greep Jerry Ryan bij zijn schouder.


    'Was die schop er, of niet.' schreeuwde hij.


    'Wat hebt u, mr. Queen? Nee, er was geen schop bij het graf. Die ouwe is getikt. Hij ging het bos in om de dief te zoeken.'


    'Dan is de moordenaar nu in het bos.' schreeuwde Ellery. - En Nikki! Nikki ook! dacht hij. Hij had Nikki naar het bos gestuurd waar de moordenaar was. Hij keerde zich met een ruk om naar inspecteur Queen. 'Pa, Velie en jij moeten naar de oude weg rijden die door het bos loopt. Die begint een paar honderd meter verderop langs Gun Hill Avenue. Houden jullie je revolvers schietklaar.' Hij keerde zich naar Ryan. 'Ga jij naar de spoorlijn, Jerry.


    Loop in noordelijke richting tot je aan de wegkomt die door het ravijn loopt. We hebben de moordenaar in de val. Maar in vredesnaam, schieten jullie op.'


    'Maar, El.' protesteerde de inspecteur, 'als Braun zelfmoord heeft gepleegd, dan…'


    'Ja, hij werd ook vermoord! Schiet nou op. De moordenaar is...'


    Ver weg klonk een gil die de vier mannen onder de notenboom deed verstijven. De echo klonk door het ravijn. Ellery rende in vliegende vaart naar het bos. 'Pak je auto, pa! Vlug!' schreeuwde hij onder het rennen.

  


  
    


    18. In moordenaarshanden


    


    Nikki Porter vloog langs de heggen of de duivel haar op de hielen zat. Maar zodra ze de beschutting van het bos had bereikt, hield ze op met rennen, liep nog een stukje op een dra§e en ging toen in een normaal tempo verder.


    In de slaapkamer van John Braun was ze zó geschrokken van de komst van de inspecteur, ook al wist ze dat hij op weg was naar het instituut, dat ze er niet bij stil had gestaan wat het betekende dat de raaf zich met haar armband uit de voeten had gemaakt. Nu begreep ze plotseling de hele waarheid. Zo was ook die briefopener verdwenen! Die afschuwelijke vogel had hem meegepikt. En dus... dus... natuurlijk. Wat volslagen idioot! Er was helemaal niemand in de kamer geweest behalve mr. Braun. Niemand kon de kamer verlaten dan door de studeerkamer. Als er iemand was geweest, had ze hem moeten zien. Mr. Braun had zelfmoord gepleegd! Dat verklaarde alles!


    Ze was helemaal opgetogen. Waarom vluchtte ze weg? Waarvoor vluchtte ze? Wat bespottelijk! Er was nu niets meer om bang voor te zijn. Ze zouden de briefopener ergens vinden waar die raaf hem had neergelegd. In de boom, waarschijnlijk. Daar moest die afschuwelijke vogel hem mee naartoe hebben genomen. Wat een beest! Knap van Ellery Queen. Hoe ter wereld was hij daarop gekomen? Wat fantastisch om dat te bedenken!


    Ze was veilig en vrij als een vogeltje in de lucht - zo vrij als Joseph. O, wat heerlijk om die zorgen' kwijt te zijn! Nu zou ze geen nachtmerries meer hebben over honderden ogen, groot en helder als de koplampen van een auto, die naar haar staarden - over beschuldigende vingers - over een zaal vol mensen die naar haar wees, krijsend: 'Zij, zij heeft het gedaan.'


    De lucht was zacht en prettig. De zon was heerlijk; warme zonnestralen, helder en vrolijk schijnend tussen de groene bladeren door, lachend met de glinsterende bladeren van de populieren. En vannacht was ze zo bang geweest in het bos. Het was een hef en vriendelijk bos. Eekhoorns. Een arm verschrikt eekhoorntje was over haar voeten gerend. Het was waarschijnlijk banger geweest dan zij. En de vleermuizen! Nou, vleermuizen waren niet zo hef. Die konden in je haar komen. Waarschijnlijk sliepen ze nu, hingen ergens aan hun poten aan een tak, verscholen voor het licht, ergens midden tussen de sparren. Of leefden ze in holen? Nou ja, wat deed dat ertoe? Ze lachte hardop.


    O, het bos was zo mooi, zo groen en fris, zo koel in de vroege ochtend. Idioot dat ze ervan overtuigd was geweest dat vannacht iemand in het bos Ellery en haar had gadegeslagen.


    Ze liep langzaam langs het bochtige pad, haar blik op de grond gericht om niet te vallen over de boomwortels die in een grillig patroon over de grond liepen, alsof ze haar met haar hoge hakken graag wilden laten struikelen. Ze bukte zich naar een struik met kleine witte bloesems. Ze rook de zoete geur en telde de fijne witte blaadjes.


    Ja, Ellery was... Nou ja, ze zou hem tenminste nooit meer een waardeloze knul vinden.


    Ze was bij de oude weg aangekomen. In het daglicht leek de weg door het bos niet half zo lang als in het donker. Het was hier heerlijk. En... o, een eekhoorn.


    'Hallo, eekhoorn. Wees niet zo bang, dommerd. Kom hier. Ik zal een nootje voor je zoeken.'


    De eekhoorn zat op zijn achterpoten en keek haar even weifelend aan. Toen sprong hij een paar meter de weg af. Nikki liep achter hem aan.


    'Loop nou niet weg. Kom maar! Ik zal je niets doen.'


    De eekhoorn huppelde langzaam verder. Hij sprong op de stam van een boom en was toen verdwenen. Nikki liep om de boom heen, door de struiken.


    Ze bleef staan.


    Een ambulance...


    Een ambulance! Wat deed in 's hemelsnaam een ambulance hier op die oude weg midden in het ravijn?


    Ze liep ernaartoe.


    New York County Hospital stond op de zijkant. Dus het was een echte ambulance. Maar waarom zaten er geen ramen in? En waar was de bestuurder? Misschien zat de wagen vast en was hij hulp gaan halen. Ja, dat moest het zijn. Er stond een schop tegen de boom. Hij had zeker geprobeerd de wagen los te graven.


    Nikki kwam nog dichterbij en keek naar de lege stoel van de bestuurder. Ze liep naar de achterkant van de auto en bleef plotseling staan.


    Iemand was inderdaad aan het graven geweest, maar niet bij de achterwielen. Die stonden op harde grond. Iemand was aan het graven geweest naast de weg waar de grond rul en zacht was. Hij had een langwerpige kuil gegraven, wel bijna twee meter lang en tamelijk diep.


    En de portieren van de ambulance stonden open. Bang, maar toch gedreven door een onberedeneerde ingeving, kwam ze dichterbij en keek in de ambulance.


    Haar mond en keel werden droog. Ze kon geen lucht krijgen.


    Ze kon haar blik niet afwenden van het witte gezicht, het verwrongen lichaam, de kromme versteende vingers.


    Het was ontzettend om ernaar te kijken, maar ze kon haar blik niet afwenden. Ze stond als gebiologeerd naar het lijk te staren. Haar ogen leken bevroren, maar ze brandden, ze brandden als ijs!


    Ze moest gillen. Als ze maar kon gillen. Dan zou ze misschien niet gek worden. Maar ze kon geen geluid uitbrengen. Haar keel was zo droog. Haar keel was verlamd. Ze moest gillen, gillen of gek worden. Er had iemand gegild. Wie? Zijzelf? De echo. De echo van de gil. Honderden mensen in het ravijn gilden in doodsangst; waarom kon zij niet gillen?


    Ze wist dat het in een flits gebeurde. Ze wist het. Maar het duurde zo lang. Ze wist dat harde gespierde vingers om haar keel knelden als een stalen klem. Langzaam, heel langzaam kropen de vingers om haar keel en drukten de duimen tegen de onderkant van haar schedel. Langzaam, heel langzaam drukten de vingers haar keel dicht als een stalen klem.


    Het lijk was nu verdwenen, het witte gezicht was verdwenen. Alles draaide in de rondte.


    Dat was de grond. Haar gezicht werd in de grond geduwd. Een knie probeerde haar nek te breken. Haar armen werden achteruit gebogen.


    Alles draaide steeds sneller in de rondte. Het werd steeds donkerder. Draaien... donker.


    Ze moest het meteen allemaal opschrijven. Ja, ze zeiden dat ze het allemaal op moest schrijven. Maar waar was het potlood - en het papier? Ze kon Ellery's potlood lenen. Nee, dat kon niet, maar ze moest het opschrijven, ze...

  


  
    


    19. De jacht op de moordenaar


    


    Ellery Queen holde langs het bochtige pad door het bos. Hij hoorde een motor starten op het moment dat hij bijna bij de oude weg was. Een paar tellen later had hij die bereikt en keek het ravijn in waarvandaan het geluid was gekomen. Hij zag de afdrukken van autobanden en de hoop aarde. En daar lag Nikki's strohoedje, vertrapt midden op de weg. Hij draaide zich met een ruk om en keek de andere kant op.


    De ambulance van het lijkenhuis reed tweehonderd meter verder de heuvel op in de richting van Gun Hill Avenue.


    Hij rende erachteraan, wist wat dichterbij te komen omdat de auto over wagensporen en stenen hobbelde, maar al gauw zag hij in dat het hopeloos was om hollend de wagen achterna te gaan. Voor hij hem zou inhalen, zou de ambulance de snelle asfaltweg bereikt hebben.


    Hij was blij dat hij zijn eigen auto in het bos had achtergelaten en dat hij hem al gekeerd had. Hij sprong erin, stak snel het sleuteltje in het contact en trapte op het pedaal.


    De auto schoot vooruit. Hij hobbelde als een gek over de ongelijke weg. Hij was net op tijd de bocht om om te kunnen zien dat de ambulance Gun Hill Avenue in noordelijke richting opreed. Toen Ellery een paar tellen later de hoofdweg op scheurde, was de ambulance hem vierhonderd meter voor. Achter zich hoorde hij het geloei van een sirene. In het achteruitkijkspiegeltje zag hij de kap van de auto van de inspecteur. Ze hadden de achtervolging ingezet. Maar zouden ze hem kunnen bijhouden? Hij hield de claxon ingedrukt. Het schelle geluid bleef klinken terwijl hij zijn snelheid opvoerde.


    Hij keek op de snelheidsmeter. Negentig, honderd kilometer. Hij bleef net zo hard rijden als de wagen voor hem. Als hij nog harder ging rijden, zou hij het nooit redden in de bochten.


    Hier was een recht stuk weg. Honderdtwintig, honderdvijfentwintig kilometer. Een bocht. Remmen. Remmen. Honderd kilometer.


    Weer een bocht, niet zo scherp. Met een vaart van honderdtien vloog hij erdoor.


    Honderd meter verder stond een paard voor een melkwagen. Het steigerde en klauwde in de lucht. Het sprong opzij naar het trottoir. Er klonk glasgerinkel toen hij er voorbijschoot.


    Weer een bocht. Een recht stuk. Hij reed nu honderdvijfentwintig. Hij haalde hem in.


    Een brug. De ambulance schoot er als een kogel overheen. Een paar tellen later donderde Ellery's auto over de houten planken. Weer een bocht, ditmaal een scherpe. De ambulance was achter de bocht verdwenen. Hij hoorde voor zich uit het gepiep van banden en remmen en was juist op tijd door de bocht om de zwarte ambulance een onverharde weg aan de rechterkant te zien inslaan.


    Ellery trapte de rem zover mogelijk in, slipte de weg voorbij, reed terug en draaide de weg in. Hij keek door de achteruitkijkspiegel en zag nog net de auto van de inspecteur de bocht om komen. Velie zat achter het stuur. Ellery hoorde de sirene en wist dat ze hem zouden volgen.


    Maar de ambulance had terrein gewonnen door die onverwachte manoeuvre. Er gingen drie eindeloze minuten voorbij voor Ellery hem weer zag. Hij realiseerde zich grimmig dat de tactiek van de bestuurder goed was. Op de hoofdweg kon de ambulance niet op tegen Ellery's snelle Cadillac. Hij had hem steeds meer ingehaald. Maar op een bochtige onverharde buitenweg konden ze geen van beiden hard rijden, anders zouden er ongelukken gebeuren. Beide wagens reden al roekeloos door een snelheid van honderd kilometer aan te houden.


    Ellery snapte maar al te goed wat de opzet van de bestuurder van de ambulance was. Hij was zo ver voor dat hij uit het gezicht bleef behalve op de enkele rechte stukken. Als hij na een bocht een zijweg mocht inslaan, zou Ellery dat niet zien en rechtdoor blijven rijden.


    Maar nu kwam er een recht stuk weg. Ellery drukte het gaspedaal zover mogelijk in. De ambulance had het einde van het ongeveer achthonderd meter lange rechte stuk bereikt toen Ellery aan het begin was. Toen hij ongeveer de helft ervan had afgelegd, was zijn snelheid honderdvijfendertig kilometer.


    Op dat moment begon Ellery vaart te minderen voor de komende bocht. Maar de snelheid van de zware auto was enorm. Hij remde zo krachtig mogelijk en trok de handrem aan. Hij vroeg zich af of hij de controle over de wagen zou verhezen. Het vergde al zijn krachten om hem op de weg te houden. De banden piepten en de carrosserie zwiepte heftig toen hij de scherpe bocht naar rechts nam. Tot zijn ontzetting zag hij dat het een S-bocht was en dat de weg meteen scherp naar links boog. De achterwielen gleden weg over de weke schuine kant dicht bij de greppel langs de weg. De Cadillac gleed scheef terug op de weg en nam op twee wielen de tweede bocht.


    Toen werd Ellery door hetgeen hij vóór zich zag, met een schok uit zijn eigen hoog gespannen concentratie gehaald. Hij verstijfde.


    In een vreemde hoek stond de ambulance in een greppel, zijn neus ingedrukt tegen een telegraafpaal.


    Voor Ellery de Cadillac tot stilstand kon brengen, was hij al een meter of dertig voorbij het wrak. Hij sprong eruit en rende als een bezetene naar de verongelukte ambulance. Er zat niemand achter het stuur. Hij keek in de greppel en verwachtte dat de bestuurder en Nikki erin zouden liggen. Even bleef hij verward staan staren.


    De bestuurder moest weggevlucht zijn, het bos aan de rechterkant in. Maar Nikki? Hij kon Nikki niet meegedragen hebben. Hij was alleen gevlucht. Hoe, dat deed er verdomme niet toe.


    Nikki-Nikki?


    Ellery voelde zich ellendig toen hij plotseling een motor hoorde aanslaan en zijn eigen auto ineens vooruit zag schieten en de weg af zag racen.


    Toen hoorde hij het geloei van de politiesirene. De auto van de inspecteur kwam in volle vaart de bocht om.


    Ellery zwaaide wild met zijn armen en wees naar de auto die slingerend de weg afreed. Hij zag Velies grimmige gezicht boven het stuur en ving even de begrijpende blik op in zijn vaders ogen toen de auto voorbijschoot. Maar Nikki? Plotseling begreep hij het. Hij snelde naar de achterkant van de ambulance en rukte de portieren open.


    Daar lag Nikki Porter naast het lijk van John Braun.


    Hij tilde haar slappe lichaam eruit en droeg haar naar de kant van de greppel waar hij haar behoedzaam op de grond legde. Hij voelde met trillende vingers haar pols...

  


  
    


    20. De ontknoping


    


    Plotseling zat Nikki rechtop.


    'Nikki.' Ellery lachte hardop. 'Nikki! Ik... Je hebt me de doodschrik op het lijf gejaagd.'


    Ze keek verbijsterd om zich heen.


    'Waar ben ik? Hoe ben ik hier gekomen?'


    Ellery legde het met enkele woorden uit.


    Ze keek in de greppel, zag de ambulance en huiverde.


    'Het gebeurde zo snel, Ellery. Hij probeerde me te wurgen. Ik moet flauwgevallen zijn.'


    'Hoe voel je je nu?'


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen.


    'Best,' zei ze verwonderd. 'Heel best. Echt waar.'


    Ze wilde opstaan. Ellery hielp haar overeind. 'Echt best. Zie je wel?' zei ze beverig en voegde er toen nadrukkelijk aan toe: 'Heus, ik voel me prima. Kijk dus maar niet zo. Hemel, hij probeerde jou niet te wurgen!'


    Hij zag dat ze nog wel bleek zag, maar dat haar krachten kennelijk terugkwamen.


    'God zij dank dat je nog leeft,' zei hij en vroeg zich af waarom zijn stem zo raar klonk.


    'Het gebeurde zo vlug, Ellery! Ik weet niet eens wie het was!'


    'Dat doet er niet toe, Nikki. Kom, probeer eens of je kunt lopen.' Hij greep haar bij de arm.


    'Natuurlijk kan ik lopen. Ik ben alleen maar flauwgevallen.' Ze maakte zijn hand los, klauterde door de greppel en glimlachte flauwtjes naar hem vanaf de weg. 'Moet ik je helpen, mr. Queen?'


    Ellery grijnsde haar toe.


    'Daar komt een auto aan in de verte,' zei hij. 'We kunnen naar de stad terugliften.'


    Om twaalf uur kwamen Ellery Queen en Nikki op het hoofdbureau aan. In de lege wachtkamer naast het kantoor van de inspecteur gebaarde hij haar te gaan zitten. Hij klopte op de deur van Velies kamer.


    'O, ben jij het, El.' zei de forse brigadier en kwam de kamer uit.


    'Ik wilde je voorstellen aan een vriendin van me, miss Nellie Snodgrass.' zei Ellery.


    'Prettig met u kennis te maken, miss Sn...' Velie had de naam niet goed verstaan.


    'Wat is er voor nieuws.' vroeg Ellery.


    'Nou, ze hebben het lichaam van Braun naar het lijkenhuis gebracht. Tenslotte kon vriend Prouty toch aan het werk.'


    'En verder.'


    'We weten niet wie de ambulance en jouw auto gapte. Tenminste, we weten het op dit moment nog niet, maar we zullen er heel gauw achter komen. Je vader wil je dat verhaal zelf vertellen. Dus ik stop maar.'


    'Ik ben helemaal niet nieuwsgierig.' zei Ellery. 'Wil je pa vertellen dat ik er ben.'


    'Natuurlijk.' Velie liep het kantoor van de inspecteur in. Even later stond hij weer in de deuropening en wenkte Ellery.


    De inspecteur was goedgemutst.


    'Hallo, jongen.' zei hij vrolijk zodra Ellery de kamer binnenkwam. 'Nou, hij liet ons wel rijden, hè.'


    'En of.' zei Ellery. 'Ik maakte uit wat Velie zei, op dat hij is ontsnapt.'


    'Nou, dat niet precies.' De inspecteur trok aan zijn grijze snorretje. 'Die Cadillac van jou kan rijden, El. Het is een geweldige auto... of liever, dat was ie.'


    'Wat bedoel je met was-ie.' Ellery ging rechtop zitten.


    De inspecteur grinnikte.


    'Was hij verzekerd?'


    'Natuurlijk.'


    'Dan hoef je je daar dus geen zorgen over te maken.'


    'Ik snap de mop niet, pa.'


    'Het is helemaal geen mop. Het was eigenlijk heel tragisch. De moordenaar moet gedacht hebben dat hij vijftig procent kans had om in jouw wagen weg te kunnen komen. Hij reed recht naar Saw Mill River Parkway. En toen... Tjonge, wat zeilde hij over de weg! Hij schoot het verkeersplein bij Hawthorne op, recht tegen de verkeersstroom in. Velie ging hem precies zo achterna en bezorgde me bijna een hartverlamming. Hij reed bijna honderdvijftig kilometer per uur, in de richting van Poughkeepsie. Zo reden we nog een kilometer of vijftien. Toen zag ik op de benzinemeter dat we nog maar een paar liter benzine hadden. Ik schreeuwde tegen Velie dat hij zo hard mogelijk moest rijden. We waren geen honderd meter meer van jouw auto af en schoten door de lange bocht voor de brug over het Croton-reservoir. Ik deed het raampje open en schoot op goed geluk op zijn achterband. Bij het derde schot raakte ik hem. Je auto zeilde van de ene kant van de weg naar de andere kant als een dronken kerel. Halverwege de brug raakte hij de trottoirband, sloeg over de kop en vloog toen over de brugleuning naar beneden.'


    'Ik heb nog nooit zoiets gezien,' onderbrak Velie hem die zijn enthousiasme niet kon bedwingen. 'Hij ging koppetje duikelend naar beneden. Langzaam. En toen kwam hij met een klap op het water terecht. Ik denk dat ze de klap op Broadway konden horen. Het water spoot omhoog als bij een cycloon midden op de oceaan.'


    'Nou, dat was het, El,' zei de inspecteur. 'De moordenaar ligt in jouw auto op de bodem van het reservoir - tenzij ze hem nu eruit hebben gehaald.'


    'Dan weten jullie dus nog niet wie er in de auto zat!' zei Ellery met een glimlach.


    'We weten het zodra ze jouw Cadillac opgetakeld hebben. Dat kan nu ieder ogenblik zijn,' zei inspecteur Queen.


    Ellery zei: 'Ik kan jullie wel vertellen wie het was.'


    'Denk je weer dat je het uitgedokterd hebt?' vroeg Velie.


    'Rustig, Velie,' zei de inspecteur. 'Laten we maar eens luisteren naar wat hij ontdekt heeft.'


    'Alles,' teemde Ellery. 'Zie je, de moordenaar heeft aldoor wanhopig geprobeerd om te voorkomen dat het lijk naar het lijkenhuis gebracht zou worden. Daar kon maar één reden voor zijn. Hij wilde niet dat er lijkschouwing zou plaatsvinden.'


    'Dat weten we allemaal al.' Velie liet een minachtend gesnuif horen. 'Maar waarom heb je het over de moordenaar? Braun pleegde toch zelfmoord?'


    'Waarom was degene die het lijk stal, bang dat de politie sectie zou laten verrichten?' vroeg Ellery. 'Omdat er dan iets aan het licht zou komen dat belastend voor hem was. En wat was dat bewijs waaruit zijn schuld zou blijken?'


    'Nou, wat?' vroeg inspecteur Queen.


    'Het was...'


    Met bulderend gelach stormde dokter Prouty de kamer in.


    'Ha!' zei hij. 'Jullie sufferds hebben je benen uit je gat gelopen achter een niet bestaande moordenaar. Jullie geloven dus nog in sprookjes. Nou, het is een duidelijk geval van zelfmoord. Ik wist het zodra ik hoorde dat de briefopener was gevonden. Snap je?


    Ik had jullie een tip kunnen geven, maar ik vond dat ik niet de enige hoefde te zijn die als een koelie werkte. Braun bloedde dood nadat hij zijn halsslagader had doorgesneden. Er is absoluut geen andere doodsoorzaak mogelijk; geen vergif, geen...'


    'Precies,' zei Ellery Queen, 'geen kanker. Er waren zelfs geen sporen van een beginstadium van kanker, hè, dokter?'


    Dokter Prouty's kaak ging op en neer.


    'Nee, maar hoe wist jij dat, Sherlock Holmes?'


    'Omdat de moordenaar het lijk gestolen heeft om te voorkomen dat u erachter zou komen dat Braun geen kanker had. Dat is de enige logische verklaring. En tussen twee haakjes, het was moord, al was de methode wellicht uniek. De moordenaar bracht Braun in de waan dat hij nog maar korte tijd te leven had en dat hem een vreselijke doodsstrijd wachtte. De moordenaar haatte Braun en kende hem door en door. Hij wist dat Braun de fysieke volmaaktheid van zijn lichaam verafgoodde en dat hij liever zelfmoord zou plegen dan wegteren en sterven na een wekenlange doodsstrijd. Hij dreef Braun tot zelfmoord - moord door psychologisch inzicht. Slim, hè?'


    De telefoon ging. Inspecteur Queen graaide de hoorn eraf en luisterde. Even later legde hij de telefoon op de haak. Zijn mond was strak.


    'Je hebt gelijk, jongen,' zei hij grimmig. 'Ze hebben de auto en het lijk uit het water gehaald.'


    'Zie je,' ging Ellery verder, die röntgenfoto's overtuigden niet alleen Braun, maar ook de doktoren en iedereen ervan dat hij kanker had. De röntgenfoto's logen. Tenminste, ze logen over Braun. Het waren röntgenfoto's van een andere man, iemand die inderdaad kanker heeft. De moordenaar kwam met die foto's als bewijs op de proppen in plaats van met de werkelijke foto's van Braun. Zoals hij heeft toegegeven heeft de moordenaar de foto's zelf gemaakt. Dokter Jim Rogers maakte de foto's en ze hebben zijn lijk in mijn auto gevonden, hè, pa?'


    'Is dat waar, inspecteur?' vroeg Velie.


    Inspecteur Queen knikte: 'Als je ons nou eens vertelde hoe je wist dat die raaf de briefopener gapte en in de boom verstopte.'


    'Ik vond een veertje van de raaf op de vensterbank in Brauns slaapkamer,' mompelde Ellery. 'Ik keek naar buiten en zag een roodborstje over het grasveld hippen en met een worm in zijn snavel wegvliegen. Ik besefte toen maar half wat ik zag. Maar later herinnerde ik me dat de raaf was neergedoken naar een stukje geel porselein dat Amos had opgegraven, en ik herinnerde me ook dat hij gefascineerd staarde naar de gouden dop van mijn vulpen.'


    Wéér rinkelde de telefoon.


    De inspecteur nam hem op, luisterde even en zei toen: 'Nee, je kunt Rocky Taylor en die dame Mullins - of ik kan geloof ik beter mr. en mrs. Taylor zeggen - vrijlaten. Maar breng Zachary hier. Hij wordt gezocht wegens verduistering... Veertigduizend?' De inspecteur floot. 'Heus?' Hij keek op. 'Ze hebben Rocky en Cornelia in het stadhuis gearresteerd. Ze waren net getrouwd. Ze hadden tien dagen geleden de papieren al aangevraagd. En Zachary had een kaartje naar Chicago in zijn zak. De jongens kregen hem te pakken op het station. Hij had veertigduizend dollar in bankbiljetten bij zich, ongetwijfeld geld van Braun. Uit de boeken die hij probeerde te verbranden, blijkt dat hij Braun jarenlang heeft geplukt. Nou, dan is de zaak dus opgelost, behalve...' Hij keek de brigadier aan. 'Velie, zorg ervoor dat het opsporingsbevel tegen Nikki Porter wordt ingetrokken.'


    'Heb je miss Porter echt niet meer nodig, pa?' vroeg Ellery slaperig.


    'Nou, jongen, zo is het wel genoeg. Natuurlijk had je gelijk. Maar dat hoefje me nu niet meer onder m'n neus te wrijven. Dat meisje heeft nergens schuld aan.'


    'Ook niet aan de runderlappen?'


    'Wat zeg je nou, Ellery?' De borstelige wenkbrauwen van de inspecteur gingen omhoog.


    'Een grapje, pa.'


    'Over grapjes gesproken,' zei de inspecteur, 'wat maakte jij voor grapje toen je in die notenboom zat en iets in je zak stak? Zei je iets over teruggeven aan de rechtmatige eigenares?'


    'O ja, dat is waar ook,' zei Ellery Queen.


    Hij ging naar de wachtkamer en gaf Nikki haar armband terug. 'Hier is je sieraad,' zei hij. 'Ik ben zó weer bij je terug.'


    Hij liep het kantoor van de inspecteur weer in, maar liet met opzet de deur wijd openstaan. De inspecteur keek op en zag Nikki.


    'Zeg, wat doet Nellie hier?' brulde hij. 'Ik had toch gezegd dat je moest zorgen haar kwijt te raken!'


    'Ze zou graag willen dat je haar nog een kansje gaf.' Plotseling ging de inspecteur een lichtje op. Hij keek zijn zoon scherp aan en begon toen in zijn nog ongeopende ochtendpost te graven. Even later vond hij wat hij zocht. Hij scheurde een envelop met het poststempel van Rochester open en haalde er een foto van Nikki Porter uit.


    'Zo,' zei hij, 'zat dat zo! Zo ver is het al gekomen, hè? Mijn eigen zoon, mijn eigen vlees en bloed, verbergt iemand die gezocht wordt door de politie, in mijn eigen flat. Daarom was je die ochtend zo zenuwachtig. Daarom sliep je op de bank! Ellery, ik zou je... Als je niet zo groot was, zou ik je een pak slaag geven.'


    'Als dat zou gebeuren, zou ik op de eerste rij zitten.' zei dokter Prouty.


    De mond van brigadier Velie had de vorm van een enorme O.


    'Ondank is 's werelds loon.' zei Ellery bedroefd. 'Ik weerhou jullie ervan een flater te slaan en de verkeerde te arresteren en dit is mijn dank.' Hij zuchtte. 'Geeft niet, pa.' zei hij vergevensgezind. 'Laat maar. Ik zie je straks thuis wel. Denk eraan, we eten in de stad.'


    Ditmaal deed hij behoedzaam de deur achter zich dicht.

  


  
    


    21. Naschrift


    


    Ellery Queen had gewacht met Nikki te vertellen wie de moordenaar was, tot hij de bevestiging had gekregen dat dokter Rogers schuldig was. Hij begreep dat het nieuws een schok voor Nikki zou zijn, omdat Barbara haar vriendin was.


    Toen hij het haar verteld had terwijl ze langs Centre Street naar Broome hepen, zei hij: 'Ik begrijp hoe je je voelt, Nikki. Het is afschuwelijk, maar niet zo afschuwelijk als het geweest zou zijn wanneer Barbara en hij getrouwd waren. Zo moet je het bekijken - dat ze aan een vreselijke tragedie is ontkomen. Als Barbara over de schok heen is; zal ze daar dankbaar voor zijn.'


    Nikki knikte.


    'Ik geloof dat je gelijk hebt. Arme Babs.'


    'Tenslotte is iemand die tot moord in staat is, een psychopaat. Misschien hield Rogers werkelijk van haar, misschien ook niet. Dat zullen we nooit te weten komen.'


    Nikki knikte weer met neergeslagen ogen. Ze had Ellery's arm gepakt en bleef onder het verder lopen naar het trottoir kijken.


    'Ik denk dat de manier waarop Braun Barbara behandelde, Rogers tenslotte tot zijn daad heeft gebracht. Maar het ergste is dat er sprake is van moord met voorbedachten rade. Hij heeft Braun niet gedood in een moment van onbeheerste razernij - hij heeft Brauns zelfmoord koelbloedig beraamd. Je mag dus de hemel danken voor alles waarvoor Barbara gespaard is gebleven. Voor alle betrokkenen is de zaak op de beste manier geëindigd. Als Jim gepakt was, als hij niet verongelukt was, als hij terecht had moeten staan... Denk je eens in wat een beproeving dat voor je vriendin geweest zou zijn,'


    Ellery riep een taxi aan, hielp Nikki erin en gaf de chauffeur het adres van de Queens.


    'Waarom gaan we naar jullie flat.' vroeg Nikki.


    'Om je koffertje te halen. Was je dat vergeten? Daarna breng ik je naar huis.' Ellery opende de deur van de flat. Hij liep achter Nikki aan door de hal naar zijn studeerkamer.


    Nikki keek weemoedig naar de rommelige kamer. Ze liep naar het bureau en trok de binnenband van een fiets tussen de pagina's van een manuscript uit. 'Wat moetje daarmee.' vroeg ze.


    'Ik weet het niet.' zei hij afwezig. 'Hij is op de een of andere manier hier terechtgekomen. Een souvenir van een of andere zaak. Kan geen kwaad.'


    'Hier is je pijp,' zei ze en ze trok hem onder de neus van een slipper naast de schrijfmachine uit. 'Vind je de steel zo lekker dat je hem kapot kauwt?' Ellery hoorde haar kennelijk niet. In gedachten verzonken staarde hij zonder iets te zien in de afzichtelijke diepte van de blauwe vaas.


    Nikki keek nog eens om zich heen en zuchtte.


    'Wat een troep .'


    Plotseling trok Ellery zijn schouders recht en keek haar aan.


    'Nikki...'


    'Ja.'


    'Wat ben je van plan nu te gaan doen.' Nikki stond heel stil.


    'O, ik ga door met m'n werk,' zei ze zacht.


    'Wat voor werk.' Ellery keek verwonderd. 'Schrijven. Ik ben aan een nieuw boek begonnen,'


    'O ja? Wat voor boek.'


    'Een detectiveverhaal.'


    'Mooi.' zei hij glimlachend. 'Wanneer ben je eraan begonnen.'


    'Toen ik op je zat te wachten.'


    'Bedoel je op het politiebureau?'


    'Ja.'


    'Laat eens zien.'


    Ze gaf hem een vel papier. Met een scherp potlood had ze het volgeschreven met heel kleine letters. Ellery las:


    


    Mr. Ellery Queen zat in zijn enorme studeerkamer aan zijn bureau. Langs de wanden van dit allerheiligste waren boekenplanken vol zeldzame boeken, oude boekwerken in prachtbanden. Op het bureau lag het grote boekwerk waarin hij zat te studeren. Verder stonden er alleen een dictograaf, drie telefoons en een korte golf radio op.


    


    'Bedoel je niet een dictafoon?' vroeg Ellery.


    Nikki grinnikte.


    'Ik weet nooit het verschil.'


    Ellery las verder:


    


    Deze middag was mr. Queen, die zoals gewoonlijk een pas geperst kostuum droeg, verdiept in een groot, in leer gebonden deel van Novum Organum van Francis Bacon. Vóór hem lag een eerste editie, gepubliceerd in 1620, een bewijs van zijn smaak.


    Op mr. Queens fijne, aristocratische neus stond luchtig een pince-nez.


    


    'Een pince-nez; notabene! Wil je een pompeuze fat van me maken?'


    Nikki bekeek hem kritisch.


    'Je ziet er heel aardig uit,' stelde ze vast.


    


    'Aha,'' mompelde mr. Ellery Queen, 'aha,'' en hij nam een lange zwarte sigaar uit zijn mond.


    


    Ellery legde het papier verontwaardigd neer.


    'Ik heb nog nooit van mijn leven een sigaar gerookt,' zei hij. 'Sigaretten en een pijp, maar.. ,'


    'Maar, Ellery,' protesteerde Nikki en sperde haar ogen wijd open. 'Je denkt toch niet dat iemand over je zou willen lezen zoals je werkelijk bent.'


    Ellery keek diep in haar donkere ogen. Geen wonder dat die hem voor de gek hadden gehouden, dacht hij.


    'Nikki.'


    'Ja.'


    Hij nam haar handen in de zijne.


    'Nikki, ik...' Hij hield op.


    'Wat, Ellery.' Haar adem ging een beetje sneller. Haar ogen keken nu ernstig. Wat een ogen! Zo groot en zo donker! Prachtige ogen.


    'Ik weet dat ik geen enkel recht heb om het te vragen, maar...'


    'Ja.'


    'Wil je...'


    'Ja.'


    'Wil je mijn...'


    'Ja? Ja, Ellery.'


    'Wil je mijn secretaresse worden?'


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    De politie was ervan overtuigd dat de mooie Nikki Porter, John Braun de directeur van een instituut voor te dikke mannen en vrouwen had omgebracht.


    Maar Ellery was vastbesloten hun ongelijk te bewijzen. Op zijn eentje ging hij de confrontatie aan met een briljante misdadiger die tot tweemaal toe het lijk van de vermoorde man van onder de neus van de politie stal.


    Het is een Ellery Queen verhaal maar geen echte Queen en dat laat zich merken aan kleine zaken.


    De echte auteur van "Lijk aan de haal" was Laurence Dwight Smith (1895-1952), een lang vergeten broodschrijver die onder eigen naam ook enkele mysteries schreef.


    Van dit boek is een B-film gemaakt genaamd "Master Detective" uitgebracht in 1940, met een lengte van 66 minuten en in zwart/wit.
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